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PREFACE. 

The subject of this poem has been one of peculiar 
interest to Indian poets. The celebrated Vj/dsadeva 
has dressed it in language elegant and simple ; Shrl 
Harsh a, the author of the Naishadha, has adorned 
it with a variety of metres, and all the embellishments 
of a high wrought flowing style ; while the paragon of 
all the Eastern poets, Kalidasa , has in this work orna- 
mented it with pearls drawn from the very deepest 
recesses of the sea of oriental learning. 

A concise account of the principal incidents which 
have rendered this story so interesting, may not in 
this place be deemed improper. Nala , king of Nisha- 
d/ta, and Da may anti or Bhaimi, daughter of li/uma, 
king of Yidarbha , arc the subjects of the narrative. It 
is not uncommon in eastern tales for youths to be fas- 
cinated with the image of a person which their own 
imagination has created, and to long for the reality. 
The Poet has described these feelings as existing in 
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Nala and Bhaimi, and ns being increased by the in- 
tervention of birds, who going from the residence of 
the one to that of the other describe to each the qua- 
lities of the absent lover. To some this mode of re- 
presentation may appear ridiculous ; it seems how- 
ever the best that could be adopted to describe that 
sympathy of feeling which often exists between per- 
sons at a distance, and which appears unaccountable, 
except under the idea that some bird or secondary 
agent has been employed in making communications 
from the one to the other ; and it has the sanction of 
antiquity and of the wisest man that ever lived ; for 
Solomon has said : “ A bird of the air may carry the 
voice ; and that which hath wings may tell the mat- 
ter.” 

The King’s daughter pining for the imaginary be- 
ing on whom she had fixed her heart, excites the 
pity of her father, who immediately makes a procla- 
mation to the neighbouring princes, inviting them to 
a feast, and informing them of his intention to give his 
daughter in marriage to the suitor whom she may 
ehoose. In India daughters are commonly disposed of 
by their parents when children ; but in a few in- 
stances princesses have been permitted to grow up 
and choose for themselves, at an assembly convened 
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for that purpose. On such occasions a hard or eneo-_ 
miast proceeds round the assembly with the princess, 
and announces to her the name and qualities of each 
princely suitor. iYfter she has seen the person, and heard 
his qualities, if he finds no favour in her eyes, the bard 
passes on to another ; but if he obtains her approba- 
tion, she signifies it by easting upon him with her own 
hand a garland; this terminates the ceremony of the 
choice, and immediately follows that of the marriage. 

The King having convoked the princes, the gods 
arc represented as assuming the shape of men and 
presenting themselves at the feast. This is an artful 
device of the poet, to si t his hero in the fairest point 
of light, as excelling not onl\ human but divine com 
petitors, Before the meeting, one of these divinities 
employs Nula to declare his passion, and furnishes 
him with the means and directions necessary for the 
accomplishment of the object. Upon seeing him how- 
ever and hearing the tale of love which he related on 
behalf of another, the king’s daughter falls in love 
with him, as the very counterpart of that ideal form 
upon which she had long doted. He is next acknow- 
ledged in the public assembly ; and after being mar- 
ried, returns in triumph to his own capital and reigns 
in great splendour. 
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At this point Shri Harslia, the writer of the Nai- 
shad/ta, stops, while Vydsadcra and Kalidasa, though 
they have written much less, have carried the story 
to a greater length, and have supplied u greater 
variety of incidents. Kalidasa has occupied one 
of his four books in describing the beauties of spring, 
and the pleasure enjoyed by the happy couple after 
their marriage. Both he and Vjjdsa have stated that, 
after reigning some years in the gx-eatest happiness, 
king Nala became devoted to gambling. The origin of 
this passion is ascribed to demoniacal influence. Kali, 
the personification of the iron age or of vice, is de- 
scribed as infatuating the mind of the monarch to such 
a degree, that nothing could divert him from his de- 
structive course. In him are. exhibited the reckless 
effects of training. His kingdom is lost, his wife and 
children abandoned, and himself an exile subjected to 
incredible privations and sufferings. After being 
taught, by the most painful experience the folly of his 
conduct, he is represented as being restored to his 
kingdom, like Nebuchadnezzar, after he had been dri- 
ven from among men to reside with the beasts of the 
field till he knew “ that the most high God ruletli in 
the kingdom of men, and appointeth over it whom 
soever he will.” 
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The ground of Nola's restoration, like that of his 
acquaintance with Bha'mi , will to many Europeans 
appear ludicrous. It is stated to be the reward of his 
delivering an immense serpent from the flames. The 
Hindus suppose that superior spirits are often eon- 

v. 

demned to pay the penalty of some gross offence, by 
inhabiting for a season the body of a beast or reptile 
most hateful to man. Nor is this idea confined to them, 
it is common to all eastern nations. In the 18 th Nisrht 
of the Arabic edition of the Arabian Nights, published 
in Calcutta, the elder of three sisters is represented 
as delivered from all her calamities on the ground of 
having delivered from the power of the adversary, a 
serpent on the point of death. In the :>(Kid Night is 
a similar relation. Between man and the serpent there 
is a natural enmity ; to do good therefore to one so 
detested and to relieve him in distress, is the eastern 
figuiativc or poetical mode of representing doing good 
to the worst of enemies ; and this is regarded as most 
meritorious and worthy of the highest rewards. The 
language of the wise, from the creation to Solomon, and 
from Solomon to the present time, in direct opposition 
to common practice, has always been, *• If thine enemy 
hunger, feed him ; if he thirst, give him drink.” Such 
being the sentiments of eastern philosophers, we arc 
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not to wonder at A hi la's elevation to pro.q)enty being 
ascribed to the saving of a serpent. The historian 
gives us to understand that in his deepest degradation, 
instead of indulging in resentful feelings, and vowing 
vengeance on his enemy, he resolved, if ever he became 
superior to him, to exercise mercy. This resolution 
he is represented as having carried fully into effect 
when he forgave his rival Pnshhara, and allowed him 
to retain possession of the kingdom to which he had 
forfeited all title. The poet having fixed on this 
noble trait in the character of Nala, as the ground 
of his future eminence, and having shewn how he 
exemplified it in his conduct towards his enemy, then 
exhibits him to the reader as happy in himself, and 
reigning prosperously over his people to a good old 
age. 

The precise year in which the Naludaya was written 
cannot be ascertained, but that it was written in the 
reign of I i h ninidd i ti/u, and consequently a little be- 
fore the commencement of the Christian era, is un- 
questionable. It is well known that Kalidasa was one ol 
the poets retained at the court of that monarch. Nala, 
the subject of the work, however, flourished at a much 
earlier period, as we learn from the fact that his his 
tory was related by a Brahman to Judhisthira, to con- 
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sole him under his misfortunes. If we suppose him to 
be of the solar race, he must have been the fourth in 
descent from the celebrated Rdma, the son of Dashara- 
tha. But if we suppose him to be of the lunar race, rul- 
ing over Nishadha when Rituparna reigned at Oude, 
we shall be carried back to the still more distant 
period of fourteen reigns before the time of Rdma. 
The character given of Nalct in the Raglm-vansa 
favours the former supposition, while circumstantial 
evidence favours the latter ; in either case the great 
antiquity of the story is undeniable. 

The argument upon which the Nalodaya is based 
was not invented by KdJiddsa , he took it up exactly as 
he found it in the Mahdihdrata, his great object being 
to present this well known favourite topic in a new 
form, and to give it all the additional attractions aris- 
ing from alliteration. To mark the letters which con- 
stitute these alliterations in the Sanscrit text, a line is 
drawn underneath them in each stanza. This object 
of the poet is ot necessity sacrificed in the version, for 
to have exhibited such repetitions in English would 
have required more skill than even Kalidasa himself 
possessed. The greater part of the Essay on alliteration 
has already been published in the Transactions of 
the Asiatic Society ; it is however now presented in a 
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more systematic form under the three distinct heads, 
of Literal, Syllabic and Figurative Alliteration. 

The present version of the Nohulaya will, it is hop- 
ed, convey to the mind of the reader a correct idea of 
the meaning of the original, though it will not exhibit 
its alliterations. It will be nothing surprising if some 
defects should be found to exist, when it is considered 
that such arc the difficulties attending the interpreta- 
tion, that the most skilful Pandits do not pretend to 
read it without a commentary. The sense given by 
the Commentators lias been adopted, and where, they 
have presented a variety of meanings, that one has 
been selected which upon the whole seemed preferable. 
The Translator felt that w ithout the aid of verse it was 
impossible to do the smallest justice to his author, 
since even with it he has fallen far short of his original 
in spirit, ingenuity and refinement. Notwithstanding 
these defects, he believes the work in its present 
form, will be less displeasing than it would have 
been with all the vapidness of a prose translation. 
Should it be thought that the version is disproportion- 
ate in length to the text, the writer has only in apology 
to remark, that Kalidasa is sometimes so laconic as to 
express in half a stanza what makes not less than four 
whole ones in the work of the renowned Vi/dsa. To 
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have imitated him exactly in all cases would have 
involved the subject in obscurity, and this would have 
been neither to the honour of the Translator nor the 
benefit of the Reader. On comparing the translation, 
however, with the Analyses at the end of the book, it 
will be seen that it is not very far from a literal 
version. 

It is hoped that the perusal of this translation of 
the Nalddaj/a will afford some gratification to those who 
may never study the original ; while to those desirous 
of studying it, some considerable assistance will be 
afforded ; and to those mastering it, a richer feast en- 
joyed. The Naloduya is confessedly a difficult work, 
as much so at least as Persius is in Latin or Pindar in 
Greek. In the Ramin/ ana, the Mahdbharala , the Bhd- 
f/avata , the Rar/hn-ransa, the Kmndra-sambhava, the 
Mdfjha, the Nais/tad/ia, the Kimt-urjunn/a , and the 
B/iatli , the entire circle of Sanscrit Epic poetry, and 
by no means a small one, the author has not found 
tour consecutive books of equal difficulty with these 
four of the Naludaj/a , and yet he trusts by the assis- 
tance here afforded, that they may now be read by 
any person only just commencing his study of the 
Sanscrit. 
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q^faw. ^ q*r. «ra ^nqq J?qfa qfaT wm^iPRiiw. 

M J 

qw^r w*i ^cs^i 3 tir qTsw^qifcfeq: <m wwttt 
fret qptm: q^raw. gtT qtei jiri^ ’sprefasro: i 
I ®l% SijfflSM ■5^1 ?R5R q?ff%31% iraqT 

**feT*n *=$ qf%^T Sttht *mc qsifl ’sm 
*iT m sfcciqpfa *zm fii^f^rr stu3: h u 

W t rmfa vvte ^ *njfa ^r ?cm^r#n 

^irfaH^pTfa Trnr^^^-5T^^Tjjgxf% || 

»wfc £PLWft Rqfq ^ wf% mf% | 

wqi^srcH spr.^TPtt ?Ilf% II || 

I q%f 1 | ^q W^PT: PI^IH q%»| 

fltft mw vi: ^mqiiTir ^f*w;pw faq^iw 



ii ii 

§ fRRTfTmqw^r i iftq m r qfiRfl 

$y% sjRR ^rorfs* siwR *reuR *rcfa qfaT iwi 

q*Nra mq^*RRra*i. i ^t¥& nw? ? mR m*fi R^rcfr 
R?it% *t ?nR n ii 


WqjgTfol 

% ippc ^^tpR g^T || 



: ?Tri: qrw qrenRi 


% Jrarflwf*?: ?iut v$ ^qq'RR: q^wR: n n 


wf?n ?mT5!Sfit w«^%^R^R?m<!nf*r. i 
otrtt fti\ *n T*n>iR^t *Rs§R?tt: spn jt^t *m*f 

mR: i <tcw3tR: qw ^gi w ^rr *jwt ?nR; jrt- 
*iwtR'. siT^t ^t: wwt ^t •mi- 

R RTHT I ^5| qq>TT<5 gqqRR: rT^qRRR: % , 

W i mR: q*% ^ 3T ^qqRR: Jw jttht i <3H*rqifq 
Rwjhr i qrciwtR ^ hv ronfvira 
RR iRRran **ih^R Raj ^Rqsqi RwmRqw^iRR 

>■ <j 

«tr^TO I TSII STO jfpg^T^Rf^l 

tw. i *Rqrr *R*nfqqR faqftv. n ^ n 



^8 il ii 

?r*n irf ftsrrerai i 

fwrcwrirawTn to^it II 

?rai *rtw gsfr ’ctttrtw i 

SM: W.SRT w II II 

»wft i 3ifKf^4^f% 3 %t w^i w<5f ?tctt- 

mwi ^tw w. w. 

*fawi*ai ^rf^rlHUU^m: I WW SRT^TTf?^ ?TOT 
qfw s?€t #§T TOI ^mfl?tl w *tt 
wwi w^Rra ^if^rora i 

fcSTt *T^T I W *NftTOWff ^ «IHT7IH 3T 
^tRTOfw RTf^ST *?%T ftsPStTf?! W3; I ^ITW- 

faffi *nHf«fe ii ii 

■=T^ S^TOFft* | 

RT ii ^l*n^T ^ire>i.3if?IRt RSIO RiTRTO *rat?ii 
RJTflf*IRiWTOTOt SjfH Rf^T *?: ^ ^ifacfiT ^raiR|?T || ^o 

rto%^ i ri ^nfar wrcrfw ssffwt f*nro!T 

ri w^t f*raW *refo; h^to? «re^ Riun^i 



II II ^ 

RfrorciH i srewnw i qrro- 

^5RTHrar€t SRTflSf TO^R f*R5TH toh *nrot *rith: qfr- 
W TO rlTfST H ^ 51^g?lf^gf 

^I«jn5t'd ’STJTri: | ^js^t ^TO^Pi53iani«RI HTOTfH- 
hi^th ^TOtrosfHHfqH q^i- 

^itf^T S»di[f?! HR: I I ^RTHfq **- 

qrfe \ ^Trotf^fr i to i H«f qrawn ? 

JTinpT HHHT HTTOf^m oh: wqi fHtqraJT 

w: ntr^n-q^T i to qrcr^r 

^ d ^ 

TOTO ^sraffm HT HTOT SRTq^ HHT HtRjfMt H*R$- 
3H qtfTOCqHt I TO HTTO qfRjfHHf HTO SfiTHTH 
to€?R 3^3^* || || 





*f?l SHHTHTHTHT TO*. 5RR TOTTHTTOt I 

ajwHt ^rraiHTH f*ifa: ^hh ^sqroqt ^ittot n n 

S#ff?l I T31TO TOT HRTHTTOt TOnfro 

TTroroifH H3 ?nf*n«it afifqnjqt *Mirtn qjfawq: 


qif rof roW srerou firo qnTOtH towwW tou- 



II IWZ&i || 




5 PW^ «TO w ?TTflTT 5 fr ^TnT WTOWHT fafw ffol*W- 
VTT *nS I 

*mi Ti«pftHra»w vjf^f?i ma: i w. aj^mT i 

wi^fe: h n 


^hno^^r *fit 55 i 



t srrt w:v II 


*rst *rf¥ i 

tw: r|^T TTm TT^TIW. II ^ II 


I ^qyT5ra;^I^Ta ^RSflT ^ra- 

^ W^ij 5 Rtfii: t *r?r ii<^: jsr.- 
^rir«iwt: i tthtisr;!: i Ti^w. 

^T; vm mf W. SR TTTO 3515H 1 
$^wre*nnjre}fcf?T hr: i TranSn wfw. 1 ^rorfl- 
*m 1 ttt^ Trsmfa'fe \\^\\ 

^ *lf*WtffaTOfo?t ^t^Tfe^T 9 H?| »I%T^ q^Klij 



II II 


to^tiw. ^ w. ssfti sftifn: « 

«r. Sifts sjhtsto*. qir^>: 35ft ^raftw. » \« 

^jijft I *ra ^<i^\l'<S!5flT Ht^W ^tsnRHTfl 

%r. nftpn: sr^t*. fftiwr. ^t- 
=fWT i*%vzn\ 3^? 7R?ft* ?re sii *rft *r*w mm^: \ 
v. Wift: is*ro «ftS sn% to: *t tw: (to *ft 
^TrUTi: i ^T?r. ^wftw 

w\ i Siftiftw? qi i ^i*i vFj&tl <*ft- 

wqqsfti f ^r «p >l^*?lft (^W ii^fi ?ft wr.i 

i ft^HT^sramrcir. gft «w»Swito. t 

*r* 'aw vmrv . i sn^ftft n'ntwmf^ft n \ » 



n^riT^ni 

rf^finfRpnf^ II 

Him HrwfrcfHT %?i: fw stot i 

fl^WTOTO HTSHl HR *FJ 3 ? ’JRlffl ?RT II S || 

\ ^1 »I*h ?g: ^f^rri^ i *nref wnfsr?i*n 
%WTffHl ^ff^JlfeHjT » WSfirafiWi 

tt% ^t^*=ra«at t&hx 

TOT fTOT ^RJT wr. ^Trf^TT ^liJdf^TC rl^fwTO ^TORt- 
i'tgc'i^ jfaTOT OTTsTOT TO?TTOT r^P 9 T ’TO 

’!lf^H TOTOTSWTOlfSl I ^TTW^TO: 

g?r. to: ftroRrot i HT^fk<r* ^ sttot: i *ronftf?i 

*nro{2 n r it 



fnT^THT^^T:f%mT^iTS^T^TS^iTl?l^rRT: || 

sj s> 


*f?i fro*i: hxhxhx\ <x%m: rr: *to: *n *tot: i 

sjwifa: TOwror.ftpr. to: w. ik: ’btow^tot: n ? n 

i T33TO tot% n^mn shWivt *nfq?f: wftr 


II II 


'SflTT 3T HHT ^q%Ri ^3f9 SWIH fifi 

*qreraa? rare *hthth fMiRrTHT: a^wfa: 

^rrw^wiir «rer: wt: fwi: 3T: qfe: i ? fk^i- 

hthtot: f^irr srareT: tnlajT ajHretT f^fw $m 
aTf agr. qRaj=HHHTnjreT: i ^tfw. ? *h§thththt: 'sr^th: 
^•jfqi w. sqw^g w. aw. i ht *itht: ht i 

^JWSIT H%T ga^f HTH^fa HR: I *RT HIHIHT 
S|f%aT 3T fk^W. HH £ HTH'#q*i; I HfT t^RS^WVUH I 
HTHianHKtfiMi ^au sjfg^fa tn: u ^ 11 

II 

«rg: sfa ^nf^r. *pn aifir. ^arcaanfapa** • 
hhw^rt^hi’. a%Tq tiara,*: a 5 ^: ii « n 

I * aifaRSBaiHaRlft^ H ’ST^T 

hh a c^if t *!- alaa^r. i HaM^rft*!'- i *rara *rsi*i 
«tspw ainara ^ *qt a^Tft*a Tanttaa**'- 

Tajawaat aa: a^aa H^nq: H3[ia aara. ^aatfa 
H^i; anwftfa trafaii**® trai^ faana ^%iq 




co ii II 

$gT ran qifqr: qrei^?i: t w i *rareir wsqqr. i <ih- 
ffs^r. ssg: i $q wifiifz i ^ 'srrmmtwf^ 
%nataf vt iw ^ratawr: 11 $ u 

^ ^TTT^n^rrT^T^ T^^^nTr H'RnWrRI | 

^r wTq^^rRT <T^n7r^T^rrt ^m^n^rr?t II 

U^fTWn ^PpjRfSIT «&T3*J 5|i #WR^i(I *IT I 
fcl WI il^W ?!P!T^ W 5! I! *, II 

iwif?i i *n s^«Tn^wn i * 5 ^ , n i L ^<®e- 

TOT*! ^TOiTOT TOIsq *IT*ITO?ieiT 'SW- 

tostoti to raT^ri i ttsit f^wrsiT ? *nsi^?i«n 

<\ 

n«MWn *WT ^*W^T TO TO*! WW TO *1 
’SI^rTt *T ^tTOUT | TO* ? TO53TOT TOfTOTOll fl^l 

i sit <wi«rft w?*t to crafts *t topi 

TO l^.r7m:ffi TOTqft wn. I TOT qroTOlV^Tn^nsq 

w*!i«qTTOTOT to sn *«jrosin; i ^totsit htIt 
$rom i iq<wr$!f^prafa qq$tq: i toit « m sttottoito- 
tot wro»i *%*i to 3^3$ q#i q^r%»i to <m 





II II 


gqtqfq H | SIcWT SR^WrWT 1 WWIrKH Wq 

fanf“ writ qffqw q^qf^rq: i qw w wtq q i 
qnqnjfiHfiTq ^qqsi*T wq %ife n ^ ii 


Tft forehnsmT^ q *t^7f» 



Tffj WC<T. q«f%: fe ?flPI 3RT.3[ qH rP/T. I 

qjqfqrRTq qffiT qiq: «reW WPCW II * 

qtftfti TraN qqsi^n q*rqr* qtfqR/ffiqqrai mqqqq 
spnqi fqrci fq^q i %m: qiqqnc toto fe;q: qiq- 

SRTJt qT UTO ^qiiq q^fltl qqi qprpq: ■q^Tqi^ qjg^ 

mq q?§ i qra qqinisnqq'qqif^g T?*r& i 

qiqfqqqiqqiqqH; i qiq’ qqwq qw *r^qi qq^nqi: 
fqfqffcqr^ qfqqu i qq^ qwrqpfli Tfq qi^ qiqqiiqqTq- 
^:to% 3 ^qftrRH qiqw. i qRjTOt fqqr« qqt^tfq 
^mrn^mfn sgq: qqua wronig i w qjqp;- 
q^f^g qRpfqst q^sfig fie*qis^g mwm: i qraqrqp- 
f^ftgqp^ w q^sf*g?na qqre sf|g wrogqiq- 



II 

W 4 HSRtft I aq^^rTT??: tuHrt: I ^ STO- 

* fulfil * i mvf&zi^wwrmm^ *stot»ttoj *ra® 

^TOSJT#fn »TR: | ’SW*^rSIMfwq lTWT^Tn?f^H^rfT- 

fam ?2 ^t i qiqfaft m to* im i 

fi wre aw samfife fill m fai«TqT»Tfl^*if^fqsnf^^ 
swrfVfe'frq: ii ^ 11 



: ^T^CfT: I 



II 


w. to qsfitfqfw. ®ra: i 

ansn^^irr^: ^ttt^t?!: 11 « 11 


tl^f?| | TO qfeqUH5f!T 3(HT^T<T. STTOKlfaHI 

°\ 

sn^na wtti gsfiTW »?rer fofsra: qTifsm: q *na: ^tt: toih 
qtror =n ^it TOJ?nfiTO ^ 1 - 

TT3^JZWTTOTT^ q^T^-.^TTT TOT t^4lTOT*T 

f^flT^ l H*T 5pf%WTOTH SRf^J 5J$T^ 

srofafa qr^wr^T i^TWfrsra: 1 *it?sr: ? 

1 



II || 


iwflt \ qqmroftq i srt qr. i 

qrifaqiqfwq i <3 ^ttt ^TSfj^mfr^jnT: 11 « 11 

^wsr rererfifc ^Ff n^t^i f%?m ?rrgrreTfr i 
^rf^n^TR ^TRroft n 

Cv 

wirtr to ^fa: m t& fa ■wrt *i wfa i 
*fq w ^rcnnfa »?pff >*q^ w^j *n*rr^Tfr u *= h 
wfa I ’*fc: sre: q®RTT frqV=* qT t& sfa ■qqJTTRTR ^rcfa- 
rim qroflrrs m w^qqRqifa TO3*qfaara: i *g*tr 
5fi*I fa 3*3 «f I W *&FU q^5 •**$ 

=iqnq q*qfa* fa q^ q ■wfa ■qfq g qqqq i 

qq q%q ^Tfa fl^T'sj qiqT qj?fa4 »p?<5 *«rs;n; to^'^- 

qfanf^fi araiT?Rr?Tfa TOn^nwqt jqroq;: rt^it- 

°\ 

^Trqfafafa <nfsrfniTTTfaf! to ^q qqg 

*qfaq I SR q^fafa^T q^T *Sq<5 ^qT^J qq WTflfa WT. I 
TOTtft IRlRfafafa II « II 

qfaTO^f ^t^SPB I 
^ g ^ggEgjjg ^rorqreTi^wi ^Tggg ii 


S 5 R»T JSPR^Ifl q}3J^J ^J| 5R: qfa qq 3%q ®TO I 
q R <jq: RTTO Wl qq q^Tq^qJ II C II 


II II 

a^W?r i qfa qfoi qr*: ^t 

€ *rei: ^*TTT<^t $$*! q^ ^<5 f^HT ***** *^*1 
i?qqr© 3 * 4 K ' « ^t 3 ^i $iq 5 fiq?Tr?t , ?R;Tqf a i qq: q*i qqra 
qTT^q^) qTT ^qT fqqTWT q*l qra^qq* %^*trf ** 

qr^pq^q^rar^n qroiq wp qpj?*. qiwg. i qqrc q>q?q»- 
qfq *n$r ira^RTWriqT ^q qfr»**q q^qf ^ qraftaj 
^fqriqjl^ TWI %lfq qTWrf fw?TT ^wHf^jq: t *1^ 
5 rctr g 33^ f^qf 1 q^ ^fq?^T^rq*iwf^3g i <q^fq 
q^fqtfq q: 1 ^nqiqi ^mq^ qsqqnw. i ^qT g 
fqqiqi sz tsw: i n c n 

HIRBtww I 

^ rfn q qiqiq: qq q w»rr: sri: ^tgfnqi: qiq: i 

" J 

qfa fl^nqt qiq ^fiqqqfq qTqq*rqTqT q: II \o 11 

qiqtfq 1 'qq* qq**i q t*t qiqft 4 qraiqi qi^ i<W qi 
qiqtfcajsuqrr. i qraraiq; qqj q^j ^swiqi ^frS <sn:^;fq 
^qqqqi qr^miqi: wu: qsfafliqTfq^qT im srg: ^qqqft 
qfrf^rrq^q^q qfrvrq ^qfsrqgqT q^qft f%* 



II II 


qp^‘ W qg: sfq STTdigrfTi i 9 *ra: 
snfqi3rq»qT qr^ <?wqqq qli 

qiqqfqwi qqrqfqqq i qn^t: qTq? *n€tq $qifq 

«f i qfq q q^in uffar if# qm: qti 

q JT^fwiTSfRWT^I II \o II 

^rr^srWPQ ^55W5T II 

qiqqqq WT *lT ?^q TflT *RT^ qqqqT^I | 

qqTqT %rg: w qqq qqqiqT II \\ II 

qwfq i tat ^qqqftqffr qiqqqq qrqrfq^q §\ 
qTqqT qqiq^T gqq insm’tfq ^qi^I 
qqT#r qqqqi% q qqqiq »gqj qqr^Tf »t qqqiqT 

qq qqq qT^ q*g qifil qqq qq tthreq qq 
qfqiqq^T I qfqqqS ^%q qzfqqr^I^q5qr fqtqW’C- 
foqi qqq qf^qifqfq HTq: I qqT^q *«iq W?q Tfq 
qit na fqqifq qfqqifjiqf tb$: i qqi ^qi i q*fi- 
^Wj: qst q§qf f|qtqT^qTqiqTqTfq#r TajTfn: I j^f^fq 
^qqifqajqi fqrf% i thsuliT qqiqft i jhh: qiqTf^qi- 
fqawr: i qTgftfqqrqfifa: 11 \ • n 




II ii 



fRfT€: WTOT ^f?r. ^ fqqfc TOTO! | 
f«i3Rw: ^mran^froai ai tx w . n \\ n 


^Rrerfa i q sra: fqqrfr 

nfa *rtfa: rfe mr m zjrsrftn wvrm m<f wwtffa 
<mivi mfHf *3<ri i wGrvrvi ®mm$r few: rmufenf w 

"'* si 

’©iqmr «w?t wm: a^HRfrfsfv m fTfgrfiiais): i 

«Tf ^ froiTTOPirani f*iH 

c^qi^rm a^w»*Ta a^re: ?P0T gi«n 

^ f^®3J ^raa ^ajT^j w femfe ^ffwm^T ? 

°\ 

siqi^r %h ^ffiircT mcia ^rt a^T sair wim^t 

^iqa^ref qair ?ar«j: i «f€r qa ngm 

qqai^ feqi hr: i wqf^fa qre gr f g *g - 

f^T^SJI II 

q wrre^N sRf%^T 

TOW ^l*I%5! ^IflCjr cfiffjHI ^ q , 

s: fi fajHT*f#r. ^HT«%qr: 9 wfon*»: fa 11 \ * \\ 



II II 


i w^mrft q *n-r. wi jtor- 

*IT«l%5f *n%*lB*! HrfT WrfqftW!! 
fq^WT®!*. 5Rf%T. SR I q»f%TT qi*!%sng%T 3WS 

^ sjjtcj sfif^i: sraraiT ?% qfo?%ir s^pn^; qq 

TOTO q^fZrRTR I ff q^RTR q^ia q ^nufiqr. ^T- 

N *\ 

f$<i%:&7jTfciifR%Tw: fj qffgpr qqfwq: ww: q *fq 

a &iww QtruwwTim i qms*mtr*mfftiimzfiTtfit imu&i- 
*\ 

»JI^T qq qsfa«ftrf || ^ || 





WW* ^fwnqigr: *wtt q^T fq: i 

qtfftitfWT Tq^l fq^T qqr. qq fqfqq WX q^rfq || \ « || 

I « *1% ^if^RT qqqfeqR q*p qqqqt^Tq fqfqq 
qqwr \ *rq sjfaq fqftq w\^5 ^5nu§ -qiq- 
spfm: qjfqsw fq^nf^f^ w 

■qr^ Sf^fTHTqTi? sqT^i *mrr I fq: q^ 

^f«mqTgfT tfqqqnRT qq?Tq: q^nq; qsj ^g T: gjisfj; q^ T 



cx: ii ii 

TOT* JgTOTC I f^ffo»TOT3 fafH fTO^ ? 

^ si to: qf%$T to rfifi ^tTOung*?:f^TO- 
froroTaro: i fropf trofrfarar . wp: tot tottoto: a 

rirfsn; froro^i: ?n i «s§Rdd*ii TOifiiTOW tot 
S^t: i ^f37T?WT *fd qre f^?T: from: *$t ^t#^t: to^t: 

f^T^H ^rfildT ^fWTOld €TO[I 3T SJ^T ^WTTOn^ TO 

toto i to TOn^f^t^rmi: e^r. ^fro. *fa*rTOTO3^~ 

TO TO *TTOffd ?TTTO I TO 'TOT TO¥T TOT TTO^T %HTOT. 

\ 

BfTO^T*. *TOT TOT: TOT*. \ ?TTf « fofTO WR* 

TO^Tftfd TOT.il \8 II 

q gggN II 

irtTOTT^iw gd: W. ^ TO *ITj^ *fd *t?T. TO I 

WTd W*T TO sfd ^ TO $*: d*T II *1, II 

5l3i{?l I TO TOR iT^HTT^TO TOiTfdUTO <3^1*1 
TOfTO TO faTO nft*T^|Tnl^tTO | % TO 

’WITTO'^W *TT. TTTO TO: *IT5fifTO: TO5fiT*^*T^^ 
TO: ^ff! TO TOTTd I ^[ gift % WIW TOT*3 fc?J TOT* 



|| || 


C <!L 

3 w r sfa ^ ^ t ^ns- 
fafa qii ^5fi rTC *lI#fU^: I ih^T- 

f^f^l^fRT STOT^ffl s lifa 

fR »T3T R *» ^5|(Tt^1^fff WR*. | ■Sl^rf *f?f 

qfqq»fqT3 wr. w. Rnw f«TOW! T*r. $2fr «mf?i *m- 

fqiq<?r;R| j5-*T?ttfqfq«I illfe | ^ qqTfafe 1 qr*. 
q?grci?!: 1 *tf?iHf: si^re wfaaiflT; n ^ » 


W *T3T*T I 

UTO ^n^TS^II 

w wtr «qg ’rag ^iq? Tf?i *w. <qqtq<q*g 1 

H s<q*g qn? r*i: m*\ * 2 si w. g qrei 11 \ ^ w 

«f?j 1 q g r€t *£WR?f$ mr: w vm mm 

qifSjsf ^ qm qrfqi^ *rt* stag ^nq?[w vsg 

snrg *f?t fontifri *jiqg_ 1 sfitf 5 it «rer. 1 ^*stq<q^i ^i- 

ftqiq: 1 *iii *1^1 

wr mfm qrcrcg snq^ fqqfa mm ^ifif 

niq: i stag wwpnfiawTiNiRfei^vn^: 


3 



II II 


mfkfii nq %<7$ S7Z7R? zftfz i f kimr fw^rq^ i f aw 
^t: i mvmiqf^fz i 3r*»jj n Kin 

Tfm ^ TggW lTTf?^%^^TTOj? j I 
<R^rai?wwTf^^^^TW*r2prT u 

£ >J 

q^TIW ’qq 3 filfq ^IlifT ^ar 5JI3T I 

■sifqregq^ wi: w*i ^q#rit n 
■qijf?? I ^ ^ H qqqm qqq 

n 'srstfqtfq qqqnr. mfw H q*q q»^ 2 ^ fnfq ^iti q>f*n- 
fq ^qsf} q^pfifl ?nw. fqqisi agfqflq^ jr^qi 
i q?tfai ? ^qiq ^q*nqqj ^ qt^t 
wrosfi ■qqfr^TSrifl i qq: ^wro* ■sftfqqmT r^f^rra i 
qisf q *wf wt i q^: qftg^pu *fiT ^;- 

7^<W*n^ q»^i2=fi ^q^T Mqtq i f^pr: qqqraR: i 

i ^qr^q s*a ^f%=- 

W II \« II 

in^isn^ II 

w. ^ vq*n«i* Hq ^fiiqqj fq^fqq: nqi^ ^q i 
qfoq: wq>: ’q q^tro: ?i *r n \x= u 



|| II ^ 

* i vrrm’tr srrfwq: ww *?*mF tqn 

*%*r fes** w s$fz£i r &few«r fewfirr: fkwsr 
$u: wr. wr$*r nr*im*irftmi*rwr *f vmwm^ 
mpH f^rrifv^T i sf«r. fqwr. ? qff?r. ffq qnjTT^qrsrg^ 
Rq sffq: fafasirs i I q«i q qi<3ii %- 

*jt»i: qt^WT^sr ^ ^ *rqg i ?rq fqqt^T *n>s^i 

q<q: wtu: t%?r.qq^gqr qr^4: *iw. qqflfqsrco qq 
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J vj si yj 
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35IWT VIT=fiHf%<T I 
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w to; tow: TO^TOmfefi^ i ^to 

jttx Ii^ht fn^^fV^ fSnlfrq *3 t 3 =fi: fiTJtjT TOf 

s> 

JTTTTl^T ^fsfa «TOfc» TOTO: I! R II 

vj 

II 

*ra totot ^JTf^H^Tr q; to to tot^ i 

to <3TOr *?r < r ir!i to ii ^ ii 

TOf?l I TOT^TO to to feTO TOfTOfaTO^TOgW 
q^pnw fifTO to*tot ^frrfaaTO wif^R^T uif^r &- 
tot. tott TOif «?r r: wfc RT?it i sr m ? to qfV *?i 



II II 

33} 3^3 Tft 33: I 5fi}fl} 3T ? 33 f^3^3S! fan*I3*T 
11303% 5:% JTTTi liar i fi»r»? 3 $ 3 ji ntVi^r 
Tftora 31 qfr j?«wi 1313 13 %t% ir 3 Tf^ 

33fH 31 oft 33 ^:3TJ3T IT ^311 3T0}fl3J3: || ^ II 

s - - 

^i grggg ^iTT^^WT^^g Tgggg n 

3[}3T =3133 33 ^RZi 3 33} 13 333T =3T3333 I 
^333 '3333331^ ^T3T: 3 5jI33T 333 3 |i 8 II 

3lf3 I %}3T ^.f3(3T 33} 33 fe%3 31 ^31 3T33 3333\ I 
3f^q^f333 ITU'S *3?}lT ^3T33JT3 3333} I 3T33 

33 33T333JI33 ^33T f%13 31 3*31 33 3}333?*g3tf3 

nJ 

13 : | lf^TH^TT3333T f?13 31 3«t 3}353133Tf^f3 
3T3: I 31T 33fF33'5T3 3}3 ^tT 3S3333T fqWJ 3*3T 31 
33 T3J3*. I 1T33T 3T 33} ^333 ^3|3JT 133- 
333T^ 13t ^3f^f3%3 33T 5JTHT 3 T3‘. 333} 3*3 3HS 
31^ 333 31 313%»'T3 | ^131*. ^%t3aTO31 W 1 ^ 3 333 3R I 
133 3T133 TtJT qi^InT.OT 33133 ITU^ I£T ^3- 



^ II II 

ggft i ^grg i vtf gq wg: ^g gigi 

gTggggig gTg%gig<T. fig gi^gt^f fggT jsftt ?g fgEfgi i 

v J 

fim TlSWTflT Wg?Tllnlflgi^^| WgT^TriT g ggiq^fcggsgf 
'Sifgr gufg^j qigggrgig wg;gr g fg^grii ggu gigggi 
fftsai firns^^TgiTT^^g}]^ ^g-si | gfgj^g g^s 
^T<gT gg gfggjr. gs^T <q Train Tiggigi giggasngw. 

'sJ 

^gg g gfgrn ggg^gf fqggg wqgggg gi qqifgfg: gg 
ggig i gtg^g ^gig qg: qg: gqjig f»fgi q^gqifg i 

VJ sJ 

ggr ggrT^qqn^ qgm^nig, qqgigig Tfg n 8 n 

gggfugj iig * gfq gg gg f^V. gugr. g g i 
fqufg g%g ^ggg ^gg ggfg w. gg ii 4, n 

gggfg i gggqrg i % ggg'nrgi gigig^gj gig giT gg «g 
gufg gg gggggi gg fgfa: i gggggif^ % gggiT g ggg g i 
% fqg ggig gj^g giggg w&\ w^wfgufg wSifg i 

»^gg qT^igg gg ^ggg am: ^t gqfq i ^g^qreigg ^t- 
^gg^g^ <qg? g Sfifgfg giq: ii 4, n 



II II ^ 

*wfr, f ^rmf^ ; n 

W. 3I5T. ^ ^Tf^3filflt Tf^I 3R»I fl’im^ wf^ I 
qs$q qiqif^o^q wfii qqjqfaqFR qqifq it ^ n 

qqqfff i qqnif^wwniitsr.q q*r. wqq: qqj- 

Sq q^iq qqiqq qjqi Sjijq T.ft 

^W%%lftsRiIWqTf^ W. | »T 31 q q«J qq^qi^Tq 

c\ <=\ 

'sJiqiTTT qT ^qifq rj^msi qiqq^W. qqq I 

5lTqif^«J%*l 5JT»T ^TOTfl^fq qT^Tft IIW, 1 Wl q^J 
qq q^qfriqq qroftaqigapraqi ^qifr<m ??qq; wfq 

N* 

H * T %] vSq Tfa qqjfc | q qsjilTqiT ^n- 

qqqqqqq qiqiqjqr.qTqTfTijfotj; | qq^^ranq *j«rfiqfq ^q- 
q%3 qifqqiTS; qqfiqqqiq qtifiiq I 

9 Tq: i qqs#r qqiqqr n ^ n 

SRT^T f^^T iq^^T^q^l^rr^^T^T: I 

^jjggggT^^? ; ^^jgggg^ h 

%fq ^q qqqiqr. q^ qqqi qg q Tqqqiqn i 
Ht*. *J%q q qiqjq qfq: qf ^:*T?T q qqqqi qT ll q ll 



|| IT^T II 

qliqjqTffi i quqj^qqisiq: rprarar. T?r. 

flTHT W^T m*W VW rJTfW. W crf[$ rf^«H^i: 

q% ^ <qr »?tHqqfjrT Bf%?n 

^f%! qteT ^ «r *nqraq q%^Hqqfflrg q qfqsmtft qiqqj 
^t ^f^t: qqqqi qf]T ^:w i % ^qqfq* ?q*f q*i 

qt^x q ^ngfh i «rcn »?qi «fqRi Tsjlrqf^frj qra: i q^ qjqfa- 
f?nnqwpra^n^w^3 i afrfwfif: qr^wqqj *jto wqro 
q^ Smqi^tqTfafHqfq «%qt?i ^qn i ufa «qtqi 
qf^^f f^qwT wfaqqq Tfa %«w. l W: qt*T q^-. 

ii^riTfgflT; ii o n 

fqspqiqq qqqf ^ggqm ’^ifqq: =qlj ^ q; qqi | 
qfqqqqrf qqqi fq^T ^rfT 'qqfrg im qqqi li t n 

f*rafq I % ^qqfrl fqqqfqq fqqpqiqqqisiT qqq qq 

fiqq ^gq^fH ^gqwqiqTq TTqiq qflqTqqtqq; i 

q q qqi 'qq qqq%sqif^^qq4j qi^ qqqT q^qiqi qqqi 

qRfafMW*!! fq^i qrqi ^ifqq: qfqqqqq qfaqqq q*u 



II II 

** rth ^gq^ki 

s<ftq flfan^g snsifgg *» armwi % «fa q*R<^ifV 

5R ^Tf^ff ^gq^: i *if%qfVg^ ?re? wtq^^g «rrcrr- 
afflfg hr: i 'sftg: qfr?r. sflqfg flgfar qggqqrfafg i *RRt 
^ qfwCTnn: i swifflfg t qwifasfiwiifT- 

fh | ^falfg ^q^I^lf^iTT fan gfeq^ 

II * II 

^n^TRrRTO ^TRiq^Tg: qsgqRR rf* II 

^tgRTsmw. ®n*TWH^: ^ tnaifaisr. i 

•it ^gregg^T: ^R’SRg g: qfa w*i t?: 11 «l ii 

^fgfg i w*rtt*ri ^gqqt^T«igs! ni ggfigg: Its? 
qrAfw«g:i *wflpfliir. >i ’arem 3[t^f: q»Tf wi ^ m^;- 
*: f $r *tt <j^q: qfa ?St*fT 5 flf*T «jtr »r^g: grswg <t*TR 
^.fegR T^: TO* *rog *nnrai* 

=q <3«irq sfitfn: \ gigroggw. gRiw«w*Hfc <q<y* 

^iqf^iquRTaTTiTT^R sgug.qijfggqtwi^f t %- 

ht=t. i aysjq^gsn^nfap* - . 



II II 

i €<f i wmtgwmfmm srfe i njrm- 

apr KKW^W VU I Tfrf^TW^Tl *RTT ff^WTOTO- 
^togrtr w«ifi*ng: Tre«mi*m*!Tsraf?i m- 

f u T«f^* ii c n 

\3 . 

ffaTO WSiTOT fspTIW felfa^TO <TOT I 

*f ^ fw <95|TO<TOT ^ft^qT^TOTOT || \o || 

I "’SnanfJ f?fiw? I ^.ferTTO w*t<tot 
tTOTOJT. | 5f *TOT <TOT WRflT- 

| ^^r€t*fT^T fill 5W*T%*TT«I | T& SJ^R 

ttt^stto i wcitot 

51JT <tot *i ^ryi si ^t 15 j: 1 JinwfSi 1 

TOT *TO T ? ^T W«f5|W* WRfspfol^TI 5I?RrTt *?lfrl ^ifwfitl 
TOT’TOTf^m’T <t«TTO ^ r|%T *1*ITO TOT i^TOW 

w * 5RT^?t: \ 1 wt*jg$jr 

TOrforaT 1 ^ufairo *f| ifa \ 

T«m?UTOi^«i^ 11 v 11 



II II, ^ 

?^ W^(3T f%5 ^ II 

«f!^T ^if g ^jf^R gW 1 TO AHWH 
*131 fgS 3 ^tWWgT II \\ || 

*gfgi wfrg ^ 1 % ^refsfi flfgg w^g w*i 
g*g o^ww! gw gggg $gg»gji ®gg«rehf «gr 3*r usiig- 
mfa ?fg g^wig gtggfg f# gT#r *f<gr g*iWQ ggg 
^twgg<gi ggT gif»f 1 ^3 

^Ti^itwgrei^tf^fU^: 1 w g^w gsjg gw mwn- 
wre^twigg Tfg ggfg fg# 3*^31 gsrawiffl^ wngf- 
fgsig: 1 T«r. ^ wr Tifs 1 ggggrmgiTfr 1 ^gg^t g 
gigi igfg ® 3 T wggiwg gw« ^qgfciw^fgfggiS 
%g»gggg ggi gggiwi g g gg 331 w %gug 1 
%gsT gg t i 

qjgg’gi<fgf%n g^xj nf^T wi 
fgfqg gamgw fw fgg 11 \ 11 
m g ggi g*ufgr ggr^ g?s<ftfg 3 t 1 
WH 3 T «* gign gwifyfwsm 11 * 11 



^ II II 

irrifa qifsfa i 

im? f % j?f?RTO ^ ii ^ ii 

m nmw fqqra 3 ft=H w i 

*j{^ f^B^qqiTfq ^tiajl <q 73 RfH^Wrlll 8 II 
TfFI q^T^T^TI^ ?tIT^I ^ I 

f> 51 *T gfkjqrei^T ^TSfJT Sil rjqfeqt l 

vj \J 

sfc qj q%qf?|OT II 

sfii iraq^ q^iqsirere i w 

twawfq Bfliqj *trq?jf 5 rT i 

TjilT f^Iri^*lT if W: || \ II 

^fw b% *i qs^^ 5 * i 
fsiWR qfr»^% 5 I ^ I 

©v 

*mui^ qfraj^i ^ ?rq h 3 n 

^ vj 

qiqr^T^T qfrq^T: WTW. I 

^*wi*rei *1 aaw 11 8 11 

Nj 

^wn^rnsm qifq qf?f ££I WJIWl 
twie f^rci ft*! 1 »ai*n iis«r?fq 11 y, 11 

SJ 

Tfh %Tq»q^% *fai »raj ^Tw*?re q^i^ tfa h \ \ 11 



i! II ^ 

Hq^mTTtTJTrTrr | 

rm q?q<ifrq qqqjqqiq for qqfq ■qqqfr ^m?r i 
gfqiqgqqfrq ?mq ?ra ’qiqqqrq q^qqhq ?ra: 11 n 

rl^tfl 1 ?lrj?^?flf m qfaq^Tit Tim mW. q^*lT- 
^gqtBqfwq qqj q*iqnqqini wifi^? 
?nf^T^ qqrofrqwqTqq>fcqqq qsqrqqisq^wf - 
jrmfl: i gfafr. ^qqfi q^iT qq mfuro ^Tqqqrc qqfq 
fTTqquqqra^ ^^iiqqrqTtT ’sqqfrqiq^t m 
qq^q^Tq qqT fq^m q'. ^q\fq qiqiT^qqq ^ 
.jjqfeiq i q^q^K s^q^qf q^fqurq^qtq T^mT qqrei 
q=qq^qjTqqqTq ®qq<?tfq Hra: I qn^<ir q^gqfli 
?fq fqqiq*. i qqtqsra n \ q, 11 

^TiPT^T 5 T 55 ^nf%fr^^^^^ 5 W[^ 5 1 


qi «qqT*n q^q qqfqqqqt qiqsqqiqT^q i 
^ tw *n%i wm «Tfq q q^qi *qqt ^q: 11 \ ^ u 



II II 


^T«?rf?l 1 Wrf STH W rTTflft SI OTTOWT- 

qRnqreirwq i wto »tt%j qift ft wt*) qjrg- 

q<? TW *3W ^if^rff -qfiRqa q|- 

- 

qfcsrcpnsrtf Sfi^ ^ JT3tF! fT^F* I *?Tql ^fif- 

urit q^qi sfefq *jq*. qiq q qrrft i ht ^qq?l *3iq 
%*nfq ^gw i *mr *nqt 

efefq qrq q qrrfr i q?g<?V: sit wz?f?i fjq *r? 

sraroiqfaajqtfq hui i ^Rjgfirai^qi^iq 
sct i Ihirmranirfai ^Tfcraroq sam: i 

vf 

W qTTHRlTtt 1 «^??Frit fllrlT^Tq I **& ^3^ 

q^3 Mflt qarcgeCTc q>fcqfq q g %wf| *fk 
?}^Tq^ ni'^?nnmiraiqftg.i ^g*mfq 

>uw fqftpi *i%q q^iWR ?fr\ n ^ y 

V$ feff^T^rT^%7r:^^^5#T«^TW[^ I 

^ q fq q ^ T qrofam ^ q: qqi ga: w^i qq_qr5 i 
% g j^hru % «p wro; q^a *f?i «g^w q w n \a it 

TOtfa i r^T 9?^rq ^wrowiwwwii^ q ^gq*: 



|| || 




qsinfw. ^ few qsj w wr. T^fa 
i&m *ro sfe sirs Tfltfe fe t ^ w qsq *T. feq 

jQ^re ®nw *! *§fa *\ »i%r! v ^wttyn^iT *52 
TO?* wTfli i qnwa ?nfqT 

3 T *#IJ % TOW I 

qT3 « T*fe^?fe ^ qqro tsw i ssfe^fe^to- 

\J s* 

wtvqt *??t tot* ?;fe qia^R wtw: ** q» wt^: s*f 

vj \J ' J v **■ 

w^r Wffsra nr$ i t ^ ui %Tfe c^tsj q*?TW 
iftflqT f^qijl 5! qTsi 5J%^ I flT qq ^fVg 

qn^fllfe to: i qreqmfeaj^nqqiTTOja | ^fe tot 
zifz i fRa i *?*}? TOTOsrcfesgwtTOUi \8 n 

W5Wr^T^Tfo^^^‘fa m^7?T: || 

*t qfem q«n «r qnife i w ^ qw *i i 

to?: to* ^irq: q: ?fe qiTOsm fatr w *r. n ii 

iife i st qfem ^q^wqt tot to«j 3 mn^ 

*>qfe SiT^f* I TO% STOTO * ^TqTO I TO3T TO*n4N 
tost qiqi^iqT i q^prot fe qTTOTOSWfefT st*t: 
CTjrctaifwwg i q j^Vt ferqi i*r * m: i *fa g 



^ ii it 

W W. I * S’? rfT^f^^g; qurift 

f^it Tajqq j?5Ritw ^riq: aiwfq: anranm^fq qiqqj q: 
WTa qsqr *?t*j: §T3f5ur?r fam wi$ q=qq i f qrj?q» »Wt- 
srcrar: %t »?fqqfq toto Am: jjqqT^jqfqri; 

W. Tt *35^ HIT. I Sflft qtflfa^qq: i qq- 

Gv 

wq irr q£jf?i i aqfq^xgq 

qniqtfq I l W*m q; q?q*g 

qT^fq \ qqq Ttrotfrewq II II 

rTTT^^^IWT^TR: I 

^fif qTRT9TW || 

rff^i^JI HHI qT*T. RW$: qf^ AT ^farlfw*m3TH: I 
sra^i^nwqi qqi<qr Tffi ^ a ^f§qi qiqw; u\§ \\ 

imfii 1 1 ^m^ror. 

qW. qq qTfa fq sqr^n 
**T *lt qfc H^q *fafq qqi qqfq qq qx qiqi q^Tq 
Tfq l qqq naiTqr qasuqmiqi qasnqT qT ^qqw. qiqj 
HIHlHiffHT qf^fqaj | qqi ^fvqf <|gr. qqqifiiqqqT 



|| it ^ 

m msi ^ffHn;qwT * 

^fq g ^ifqq i ^st: fww'fl m?JU*ii 
imm*nw f^rTtw a> ? wf^r ^f|Vrfiisnr zpfaufrrfh 

tnz: r\^ WI Tl^WTSfT « 'STOTflT 3 

®rfq i flf *rofa ci^t 

lHITtffHJ*aW I ^FfifaTSTOSlHI*! ^frj W*. I 
qjTTT. | 3^31^ Sfj^SHR I | W ^ 

wfq ^ i n^frfrr i f%fft^r^T sfr 

flT^T. || \ ^ II 

«* W535f4 i 

*?t «^HRRT M w snr i 

°\ 

*f?i flfiraw ^rcniqq flaffiflT^ra5 ^refr 11 

fllfaf?! I flriq%^flT*TPg: H*! WT^%*f 5?%^- 

JH5IT: tqflTOI W TO Wf 5 * ^<1 ^T ^4 ff^T OTT 
^*TOt % W* *U M5IflT5|T «Jlf?f?! 

sRfaflH^ <r. s ^?jw. tot tot*j q^j- 

*jito nw 1 9T33 «tw 



II II 


sf* c^ri*rr^q: i *?w «ft «rof?t 

*: si «ft «iw 

rTOl^fd WT. 1 ^ etmstifaq I SJ5T f^*u^ *W. fl*lf** 
*rg*?i ^rasr^nfr spi ^tct^n wf*rai w 

W!I ^ ^ R^flT^rg: ^JT <!^T 
W S^sfit ^1 Hm'.SRT^ H5WT5TT ^IP! Z%r\ %m*. ^T35 
T\i f*Iifrrare^Tfllf%rr. II \\ 

^rq ^ HTrnpr rci^Tfqpre: z^i wgngj i 

£ O 

*H T^ ‘SITT^ W. SJHTO *IT t 

W 5RT*!*TT ^J«fJ stjfH ^TTId ^ imfflTTO ?! II II 

flSi^ffl I ^pq SR^Tsjsrtf i^i: ^TTiqsfj ^{ 

i ^it: srftmfy?: rj , 

B5T ^T WrlTfl r *T sftt! JT^rf | 2}?I VB fi[%: 

'TO i ?i swamm- 

TOTf*i ’sroi T^fi i^T’g aiH^T w mf» »t^fpr: 
*ttr: u^r nm rTprsi ^ ^ airi^T^f i ^ q*r. 

^ V# 

^iw sithsr ?i sfr^gqSir t^tttgjiw 



II II 


w. 

Htn*mt h?rt«i v i ^fqjsi- 

»WT qpraf^f?! HR: \ HHinf?! TOmf** *2&IT 

R^q sfsfR! I , qf ITtt ^ Wf tffwq 
«fe*ifaT: H \*= ii 

^^mgg^rerer trc w 

^T<?S»rJRq^ ^qr|^ST SjpdT | 

wrt sreH^ri Hm II \<L II 

RTifH i wm ^gw. Rma?im5H3i 3nrii aH 
H«l r|Tf SRI T^JIIrl ^rq^l 

’SW’© 5TC©T^T *jffl W»^l«J*fI^I S^rtl SfH ^<3- 
fT^H ^<3% qg^RRInffTr^H 3PSRrl ftfam TO I 
«i^fTriTqiq»R€T^qfl^^mTi^q^ ^'Ufr^ifgq^i jgmn 
w«uwr qpif^f?t hr: i Hsifa^rarataifl?;: i qi^ai- 
H*U STH*. ^HtT^IH: I H*T «IH»?IT ^1% 

\f 

hihiw «r qRqq hh f\w ^^ai»ii^qig*n|tqH. r *! 

HHU^: I qf**Sr qriOTqrsdT | HTC TIHT 3TS=fi 



II II 


i w* <rfiffaqTqqg i 

gn?cfi i ars^isjsnsfifT^ ?^T*n^g sp*qfaf?i n ^ u 

TPSTWR* T^I^r^I I 

7r^rf% Tf^wirj 11 

qraf^TOSTTrr Sjf^rT rT^T €*. I 

?refqqsn q’sw ^wnwra n v 11 

tpiff! i q 5u ^§q<r. ^iiwiH' vzy- 

qreqi qsfe*^ topnot* qrcrofrqqmqra *w- 

^T^SIT^^J W$l*l\ ^T^T qT^*i ?R rjqfa ^ 

riqif^qq ^?g ^gqjJTqfyWfSiqi U^WSirfT^ij 

qjfqq qi i q«riq tt*tt q^qrqT^q: w. qmqi»n!i*Ti^Tf5itif^ 
m\ri im\ fq^T qt^i «r ifaratfr 3><qi qqrei q^tu- 
>if^f?f q£rcfqm*i: i q ^gq^i fqqtqqsqiqiqiqw qrqqT' 
qqiqj JnpW *?q ■snWT^ngqiTrf?! qiq: I 
fqfqiq^ fqHt*q>: i q;qqpm >i?!TqTq: qsf^R: i 

Vj 

qjfwafh ^f%-- iqnf^fq (qwiq^qqi 

■qqq | segqqfifimtriqisg f^T qrsqiqqiq i 

qqpq qqj SlfqH qf?m qqqqiTfqq;ir?i 



n ii w 

qf?tH TOnfr % 

roh q^ gt^rg i qi%rn*H ** wfa* 
qqifasiTfa Tim W W*5 , rtN wfW 

rm qf^f^nw i 

rT^II V » 

^ ftn4rat ^raifa ^m^n4wt n 

5r^f3R^T«JT«if fqsjifqfq w. «nq^ ^ i 

qtf^ TOtfovr ^Tfq ^35 q*q^ qift n \\ n 

I ’SRJ ^^»iqi^l»T'!J 5 l%T^ I * 3 R^W»n«JSf}T ^f^ri^T- 
«4(«f[ «*iN Slfliqq f5I«T. q^T^T qiwrf 

rITfTWIlflWT qqj^q'HTWlT T$ 

nqqr>4f ^qsqnwq qif* ^ W 

fq^jiqf^q^q sraifa fqf^?r. i m *rcr£qqff 
fqqjiqi^j qw^jq>!jfVffi wrc: i w- 
i *£ii qqjfq® sRiftft qfaqfq 


^q*U» *<a ii 



^ II I! 

Vj Nj- 

?T^i ~§ih w. ^t«?q i 

mfo : ^ w. *<fjz ^ »Tri: ^r. g ^ a* ^raflrf n ^ 11 

rlf^frt I ri^T rffil crgra mZ H3J^ 

s'.wnwvw. *ais?ra»wira i Timing q«wm«ra 

<OTPT ! 3rl^f V^J fq»ft?T9Fl3 f^pr. ma: I QST: 5T^'. %m: 

sj 

egWM ^tssj ’sre’trni qid H ^ *t3*t?i *r fqqf i 
W«Zl ^ mV! »WII^ fa- 

(*i*faj f^?iifi?^Fifiiwi fj^ wqft ws: i q^rg 

Jif «?wi^ i i wwfa gw w jwra 

afeii ^ n 

m i 

qf?ni tpsw ^gr. for. fqfe *n ^srewS fi^r. i 

^nfepTO wrqyq^: jj: $ <*sjri: ^jt: n ^ ^ n 

qfnrlfilfh | Sfifsj 3?Wf I | «!« 



ii ii 


wnqrqraT for sfaqf w qfq ^r* qf?ra*rq 

’^rw »rf fqf% 3ir^tf% i ^’rawffirs *ra*WT^*n 
iffr. qfal IqR^Wm^l qi3 

\J 

41^: q^I^T qfo *fo«Jrqg: I fl fffl 

jr^^rr: i ^<r. ^ng^inyicT jpnnq^: m<!FsriqR[Tm q <q 
gr. w: ’st: qt^igi i qprasgRrqrfjHi ^w*r *ri*gffi 
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PART II. 

METRICAL TRANSLATION 


THE NALODAYA. 




TJ [JK NALODAYA. 



THE ARGUMENT. 


Invocation to the Doit} — Description of King Nala and his government. 
Account of Bliima and his daughter Bhaiini or ])ama\anti. The mutual affec- 
tion of Nala and Bhaimi, and the manner in wlmh it was excited. The 
distress of Bhaiuii — the expedient adopted for its remo\al, b} calling a 
meeting for her to choose her partner. The appearance of gods, kings and 
Nala at the assembly. r l he artifice of Indra and its failure — a second 
artifice defeated — Nala chosen m preference to all — his triumph, mariiago 
and splendid return to his Capital 



THE NALODAYA. 


BOOK T. 

() that this heart of mine may no'* v forsake. 

r Fhe deity, progenitor of Love 1 

Who, like a conflagration spreading wide. 

Consumes the wood of sin; and from its toes 
Defends and saves the spacious Unhorse. 

'File form of man lit 1 took, and maidens then 
Ilis beauty saw, and feasted on the sight : 

And though a cruel uncle sought his life, 

11 t' saved the world, and biuist'd the serpent's head. 
II is enemies confessed his dignity. 

Arid miracles his majesty displayed: 

Fortune, attentive, waited at his nod. 

Ilis votaries pronounced his name with jov . 

And trod the world as mean beneath their feet. 

The thoughtless multitude, whose praise or blame 
The wise regard not, like a swarm of bees. 

Around the juice-exuding elephant, 

Drinking their fill of pleasure, were content ; 

And all the world, by Demons long oppressed, 

To safety and prosperity restored* 

Adored the power that crushed its might} foes. 
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There was a king of celebrated name. 

Who rules of soundest policy observed. 

In whose domain, with wealth abundant blessed. 
And rich in every kind of precious stones, 

A man might pass his days in quietness. 

Devoid of fear and free from injury. 

His army was a ship, his foes a sea. 

And arrows were the waves — while he on board. 

In triumph sailing through those dashing waves 
Tiie port of safety reached. By all his plans 
He saved his kingdom from calamities. 

And made it happier than surrounding states. 

His forests, too, with elephantine stalls 
Were rendered gay. His equity was such. 

That no relation was for crime excused ; 

And such his liberalitj , that gifts 

Were most profusely lavished on the good. 

He, like a sea immense, whose animals 
Are swords and spears, received from every side 
The tributary streams of wealth and power. 
Adorned with such a foe-subduing king, 

Joined with his brother and his friend, the earth 
In nothing differed from the heavens, in which 
The sun and moon and stars propitious shine. 

In short, for vaFrous deeds and piety. 

No other region could with his compete. 

Such was the man of whom I sing ; and now. 

Let friends attentive listen to my song. 

Poetic skill is needed to describe 
His character; and in tills sea of sin, 

I labour with anxiety to find 
A vessel fit to reach the haven fair. 

This monarch’s name was Nala ; while he ruled, 
Prosperity prevailed in all the land. 
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The regions round were decked in splendours bright. 
And foes in battle never known to win. 

In form he was most beautiful; in age, 
Distinguished, for he lived a thousand years ; 

In war tremendous, many a hero stern. 

Though bold and brave, fell prostrate at his feet. 
Amongst his rivals none could him excel 
In horsemanship. None could more justly claim 
The revenues of government ; and none 
Were more disposed to save a prostrate foe : 

The life and property of such he spared. 

And never wreaked his vengeance on the man 
Who sought his mercy. Though it is confessed 
The son of Virasena, wise and brave. 

Was full of mercy and without deceit. 

Yet, while he spared the suppliant, he spread 
His fame through all the land, by punishing 
The guilty. When his foes approached in arms. 
Upon their elephants, he quickly stopped 
Their hostile march, and made them lick the dust. 
The greatest kings who, moved by envy, sinned. 

The just rewards of arrogance received. 

And sued, submissive, for his terms of peace. 

In many counsellors he safety found; 

And aided by their excellent advice. 

In peace and undisturbed tranquillity. 

His kingdom ruled. 

Not far from Nishadha 
There lived another memorable king. 

Whose name was Bhiina. Wealth he had acquired. 

In rich abundance, yet was he not proud. 

War he disliked, but when attacked, his foes 
Were made to tremble and retire with shame. 

His daughter Damayanti was renowned. 
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In every land, as fairest of the fair. 

No beauty, human or divine, excelled 
This lovely woman. She unrivalled stood. 

In every excellence of form and grace, 

And was the jewel of the female sex. 

As Nala was of men. ftis bravery. 

None could dispute, while troops that once opposed. 
Were living in the waste and barren woods. 

She loved this best of kings, and he loved her. 

In war he every enemy subdued. 

And she in beauty every rival shamed. 

Once as the sun was shining in his strength. 

It pleased the king to ride into a grove. 
Impenetrable to his piercing rays. 

On entering he exclaimed, “ Surely to-day. 

By this fine grove so shady and so cool. 

The torturing pains of love will be removed*.” 
While in this pensive thoughtful mood he roved. 
Surveying nature’s works, he saw some birds 
Alighting near his path. Amused and pleased. 

He watched their sportive motions, and resolved 
To follow them. In seizing hold of one. 

To his surprise, a voice was heard to say — 
c 6 O gracious sire, hurt not the innocent. 

And thou shalt soon receive a meet reward. 

We going hence, to Bhaimi will describe 
H ow much thy beauty Cupid’s doth exceed. 

That fair one shall be brought to thine embrace. 
And thou in her embrace shalt happy be.” 

So spake the birds ; and quick release obtained. 
To Bhaimi soon their rapid flight they sped : 

And finding her in form most beautiful, 

* Or, “ This grove of its bright splendours shorn, is sad, 
And feels indeed the dire effects of love.” 
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In royal robes most elegantly dressed. 

And walking in the garden with her maids. 

They thus accosted her — u O daughter fair 
Of Bhima ! If thou wilt consent to be 
The wife of Nala, that illustrious prince — 

Whose countenance is brighter than the moon ; 
Whose sovereign power confounds and overwhelms 
The lofty hopes of his most mighty foes ; 

And whose expressive features captivate 
The eyes and hearts of all the female sex, 

Then thou as fair and happy shalt become. 

As Fortune’s self.” 

On hearing words so soft. 

The soul of Damayanti thrilled with joy s 
And soon she sent the strangers back to him, 

Her views and feelings to communicate. 

They hasted to the treasury of wealth. 

The equal of the gods. Intently fixed 
Upon the union of the happy pair, 

They plied their utmost skill, so to depict 
Her loveliness, as to secure his heart. 

Nor were their efforts vain. Nala confessed 
H is mind was ravished with her powerful charms ; 
While she could neither eat, nor drink, nor sleep. 
For thinking of his name and character : 

So deeply was his image fixed within. 

And so transcendent did his worth appear. 

And now the gem most precious and admired, 
The joy and boast of her who gave her birth — 

The ornament of this wide spacious earth. 

Begirt with lofty hills and flowing seas. 

And crowned with shady trees and pleasant bowers 
The youthful Bhaimi, pined away in grief. 

The king with great anxiety observed 
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The sad effects of some concealed distress. 

Which prey’d in secret on his daughter’s mind ; 

And having ascertained its real cause. 

He wisely used the fittest remedy. 

His beauty, free from all decrepitude, 

Together with his ancestorial fame. 

Gave him great influence : that influence 
He used, to save the life of one he loved. 

And crown her future days with nuptial bliss. 

Unnumbered are the means which Love suggests 
To teach the youthful mind his pleasing art ; 

But heirs apparent are confined to rule. 

In days of yore, there was a custom, which 
Allowed a princess to select her spouse ; 

To this the king in council had recourse. 

And sent ambassadors to neighbouring courts. 

To ask the princes to a sumptuous feast. 

No sooner was the pleasing summons heard, 

Than crowds of noble-minded suitors came. 

In expectation high, and full of mirth. 

Escorted by a train of warlike chiefs. 

The palace then was filled with gorgeous crowns ; 
And on those crowns rich gems, like glittering bees. 
Thro 5 all the court with sparkling lustre glowed. — 
A sight more splendid never was beheld. 

Numbers of gods, the lustre to increase. 

In mortal shape, were present at the court. 

Who thought to overpower presuming man. 

And to succeed in gaining BhaimTs hand. 

By them her father’s city was beloved. 

And often visited her charms to see. 

So fascinating were herform and mien. 

That Indra, chief of all the deities. 

With admiration struck, was present them. 
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To that assembly, many more had gone* 

Had not the fear of their great king deterred: 

For how could they expect to win the fair. 

If he, their sovereign lord, should not succeed ? 

Among the rest, at this great feast appeared 
The dread of foes, the prince of Nishadha. 

And never did the sun, in clearest day, 

Illuminate the heavens with brighter beams, 

Than those which beautified this splendid place, 

On his approach. Competitors were then 
Cast all at once into the darkest shade ; 

As twinkling stars hide their diminished heads, 
When Sol, the glorious king of day, appears. 

The pride of all the great wa** prostrate laid : 

For which of mortals or immortal* there 

Did not this great and matchless prince eclipse ? 

Of beauty they could boast, fair as the moon ; 

Of power, to make their arrows pierce the soul ; 

Of virtue, that was free from all deceit; 

But yet in these with him could not compare. 

When they beheld the man, so dignified 
In form and strength, they felt themselves abashed. 
And were constrained, with mortals to confess. 
They never had his equal seen before. 

Who made his rival’s excellence a foil. 

Not willing to contend with such a man — 

Who like a fire consumed his enemies ; 

Who, supereminent among the kings. 

Shone like the moon among the smaller stars ; 

And who, though unadorned, was more adorned 
Than all the gods, his great competitors ; — 

But wishing rather to divert his mind. 

And from the field of contest to remove 
The object of their dread ; the gods agreed 
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To seek his aid, to forward their designs. 

So lndra summoned Nala to appear. 

And after much discourse, addressed him thus ; 

Be thou, O king, our honoured messenger. 

And tell to Bhaimi that we are in love : 

Make her to understand, that qualities 
Lake hers, have overcome celestial minds. 

And filled them with distress. No earthly power 
Shall interrupt your course. The keepers all, 
Spell-bound by that illusion which I send, 

Your entrance, nor your exit, shall perceive.” — 

So lndra spake, and Nala quick obeyed. 
Profound obeisance making he retired. 

And sought access in private to the fair. 

When, lo ! on his approach, no one was near, 

Ilis message then in measured words he spoke : 

(t Oh Bhaimi ! I the faithful heiald am 
Of those supreme and ruling deities, 

Vanina, India, Yuma; god**, who*e might 
And justice, majesty and glorious fume. 

No thought can reach, and no expression paint. 
Intent your heart to u in, and hand to gain. 

They hate descended from their native skies. 

And sent me to declare to you their love. 

O thou who dost a nymph celestial seem ! 
Approach the lords of men in trouble sunk, 

The garland offer, which thou hast to give, 

And from ambrosial heaven thy bliss receive.” 

His words she heard, hut meaning in the sound 
Could not perceive. She felt herself so charmed. 
In gazing on the form before her eyes, 

That all the offers made by powers supreme. 
Presented to her view a prospect drear. 

As sandy deserts never trod by man. 
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When brought in contrast with a flow’ry field. 
Surveying still his beauteous symmetry, 

With bright and rolling eyes, she was absorbed 
In ecstacy, and to the shafts of love 
A victim fell ; then sighing briefly said, 

“ Assure the mighty lords of mortal men, 

It is impossible for me to be their bride . 99 

On hearing this he instantly retired, 

And coming to the spot, where sweetest sounds 
The senses lulled, he made obeisance due 
At Iudru’s lotus feet, and there made known 
The answer, which from her lit 1 had received. 

This errand was performed to satisfy 

The gods ; and though the labour was in vain, 

The meet reward was afterwards obtained. 

The king- then hastened to their several seats ; 
The ampitheatre was filled with crowds, 

Who came to witness that imposing scene; 

And there the deer-eyed Bhaimi sat in state. 
Attracting to herself the ga/.e of all. 

The spectacle was most magnificent ; 

All eyes were dazzled with the glittering ciowns ; 

All ears were charmed with music's sweetest notes ; 
And every soul was overpowered with joy. 

And now the bards, proceeding round the court, 
Commenced, in lofty strains, to announce the name. 
And tell the fame of each imperial guest : 

On hearing whic h, the ir subjects, filled with awe, 
Made low prosti ations to their sires august. 

Among the aspiring suitor- some appeared 
So hand-ome, so majestic, and divine, 

And so like Nala in their shape and mien. 

That mortal sight no diiYerence could perceive. 
Perplexed with these deceptive forms, the fair 
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To heaven her view directing, importuned : 

“ If I am faithful, true and liberal ; 

If though perplexed, I hate a crooked course, 
Then let the man I love be manifest, 

Eclipsing with his glory all the rest. 

If true it is, that I abandon thoughts 
Of other men, and fix m\ heart alone 
On Nala ; then as in the forest wild. 

The elephant appears conspicuous 
Above all other noble animals ; 

So Jet the form of that great hero .shine. 

In this assembly of immortal gods.” 

Xo sooner had she spoken, than behold 
The illusion \ani-hed, and she plainly saw, 

1 hat these d i\ inities touched not the earth. 

But inoied upon it a*, a liquid plain ; 

V\ idle he, « hum she so much admired and loved. 
Both for his own inherent excellence. 

And uniform attention to the good. 

Stood firmly with his feet upon the ground. 

And now lelieved from all peiplexity. 

Her bright and rolling eyes were seen to move 
Bike busy bees. r l bus freed from doubts and fears 
She was prepared to make her final choice. 
Regardless now of all the dire effect-. 

That might result from slighting higher powers, 
She with unwavering mind and st ady hand 
On Nala cast her choice-deciding wreath. 

When he received it, trembling seized his frame, 
W bile joy and wonder occupied ins mind. 

The gift bestowed, the shouts oftiiumph ran 
Through all the assembly. Nala, like a god. 

Was honored and adored by those around : 

While she, adorned with more than mortal grace. 
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A goddess, great as Durg&, stood confessed. 
Distinguished as the object of her choice. 

And as a precious mine of moral worth. 

His fame was spread in every country round. 
With all these blushing honors, Naia shewed 
No signs of pride or arrogance. The gods 
Perceiving this, admired the wond’rous man. 

As elevated to the highest bliss, 

And leaving him their blessing, went their way. 

And now the hero most magnanimous. 

The underminer of all stratagems. 

The happy Naia, with his consoit fair. 
Approached his Capital, where fortune reigned 
In splendor and security ; and where. 

She placed a ponderous weight of wealth immense 
Upon the man who could the load sustain. 

They were received with universal shouts 
Of triumph by the joyful citizens. 

Whose faces smiling like the full orb’d moon, 
Bespoke the satisfaction \\ hich was felt. 

In every house the voice ofj«»y was heard. 

For sparkling liquor, flowing from the bowl. 
Inspired the hearts and moved the tongues of all. 
In every temple sacrifice was made 
And many thanks returned for that success. 
Which had attended Nala’s rival suit. 




TILE NALODAYA. 


BOOK II. 



THE ARGUMENT. 


Nala’s arrival with Bhaimi at the palace — The descent of spring — The rib- 
ing Sun — The beauties of the season and the sensations they inspire. — Visit 
of the king and queen to the pleasure grounds — The parties collected on 
the occasion — Their rambling amusements —Visit to the large lake — Bathing 
in it — Return from the garden — The setting Sun — The rising Moon — 
The beauties of a fine spring evening — Domestic and connubial enjoyments 
—The felicity of the ro^al pair till interrupted by Kali. 



THE NALODAYA. 


BOOK II. 

When Nala had destroyed the rising hopes 
Of his competitors, and gained the hand 
Of his fair bride; and when with triumph proud, 
lie had conveyed her to his royal seat. 

Then who can paint the bliss connubial. 

That he with her enjojed in that abode? 

While he with power extensive as the sea, 

And she with strong affection for her lord. 

In their respective spheres were shining bright ; 
To crown the whole and make the scene complete, 
The spring, attired in rich and flowery robes. 
Attended with the melody of birds. 

Descended to adorn the joyous earth. 

The king of day came forth in all his pride. 
Diffusing wide his powerful beams, more bright 
Than golden ears of corn* At his advance. 

The lotus, like a coy and modest maid, 

Was quickly into strange disorder thrown ; 

But bees with hope inspired became more bold. 
The earth was now all vocal with the sound 
Of warbling birds; the amaranth in flower ; 
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And whom did not the lotus captivate. 

Amidst the waters of the crystal pond ? 

The season had advanced from cold intense 
To heat as great, and languor was produced. 

Which spread contagious through the mortal frame. 
And prostrate laid all mental energy. 

Love then, secure of victory, his shafts 
Employed, and at the heart of Nala aimed. 

With swift unerring speed, his arrow reached 
The destined mark, and like a serpent’s fang 
Such poison in the monarch's mind distilled. 

As made him in retirement seek relief. 

Who would suppose that flowery darts like his. 
Could give such pain ? And that the champa* buds 
Should be as exquisite in wounding minds. 

As in their workmanship? Yet lovers know. 

That pain increased the strings of life would break. 
The Buteaf was now in its full bloom. 

And tho’ its leaves were few, its numerous flowers 
Were red arid pleasing to carnivorous love 
As the raw flesh of those he deeply wounds. 

In such a season, when the minds of all 
Were rent with ardent pangs of strong desire. 

The nights to elephants of monstrous size 
Might be compared; and not unlike to tusks, 

That without pity tore the lovers’ breast. 

The moon’s extended sharpened horns appeared. 

The bees around in the As6k,*iJ trees. 

Subdued the sense of unimpassioned men 
And made them willing captives to the fair. 

Whose charms before they had disdained to own. 
The whole creation seemed in league with love. 

And to support his cause entered the field : 

• Bauhinia variegata. f Butea frondosa. 


t Joncsia Asoca. 
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So that with forces thus combined and strong. 

The power of mortals nothing could avail. 

Who then, without his better half, did not 
In solitude express the deep-feteh’d sigh ? 

And who among the fair did not conceive, 

That was the time to taste the sweets of love ? 

To hear the suitor’s wooing plaintive voice, 

Brought to the recollection of the mind 

The cuckoo’s notes when chiding absent mates. 

This is the time great nature holds her court. 

Her servants all alert, in livery 

Attend. The moon in brightness walks the heavens, 
Among the groves the cuckoo’s voice is heard. 

The peacocks dance and utter tender crie3 : 

And while the mango trees their buds unfold 
Who can contract the feelings of His heart. 

And separate remain from her he loves ? 

If through some quarrel, absence lias occurred. 

What gentle maid does not the cause regret ? 

How much the bees add glory to the spring ! 

Sec them in swarms proceed from tree to tree. 

And sip the nectar with avidity, 

Like merry drunkards, humming as they go. 

They are so num’rous and so jetty black, 

That absent lovers gazing on the sky. 

Suppose they see a floating vernal cloud, 

Then hastening on, their heart's desire they meet. 

And gratulate themselves on their mistake. 

At this delightful season of the year. 

If any roving in the verdant meads. 

Does not the object of his search enjoy. 

By disappointment, as a mortal foe. 

His soul is seized, and hurried to despair. 

If any moved by anger spurns her lord. 
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And sits apart affecting negligence. 

While busily employed on a new wreath? 

She soon repents her of the foolish act. 

And is absorbed in silent grief and shame. 

When longer self-reproach she cannot bear. 

She asks her friend with him to intercede, 

c( O thou great mountain tree, whose flowery eye 

Now sparkles with a youthful lustre bright. 

And from the eminence which it commands. 

Can penetrate the regions most remote. 

If thou this day should’st see the man I seek. 
Tell him the deep anxiety I feel 
For his return, and saj r , if he forgive, 

I will be gay as fortune, and no more. 

By passion or by rudeness, give offence / 5 
Not far from that great tree, she lonely stands. 

In pensive silence waiting some reply. 

But no reply is giv’n. Stung with remorse. 

She from the spot retires in much distress. 

For who the venomed shafts of love can bear. 

To rankle ever in the tender breast. 

And have the painful wounds which they inflict. 
Inflamed still more by noisy stinging bees ? 

The heat of day had passed, the gentle breeze 
Had just begun to blow, and Nala, who 
In solitude had vainly sought for rest. 

Was now resolved the pleasure grounds to try. 
With him his consort to those grounds repaired. 
Fair as the moon was he, and like a queen 
She there transfused into his soul such bliss. 
That had he been in Indra 5 s paradise. 

Attended by a blooming, heavenly nymph. 

More had not been expected or enjoyed. 

The lovers now collecting near exclaimed. 
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“ Your shining eyes turn hither and behold. 

The king and queen are visiting the grounds.” 

Then crowds of charming maids, in best attire. 
Prepared to ramble in the spacious grove. 

A gay coquette stands here, displaying airs. 

And does not wish to walk, where lofty trees 
Are bowing down beneath the weight of flowers ; — 
But gifts the way to favour smooth, and who 
Could blame, when by a posy, she is won ? 

Another still more coy, declines to go. 

Until her kind and candid female friend. 

Whose brow is shaded by her jetty locks, 
Importunately pleading thus persuades, 

6C My dearest friend, your form is beautiful. 

Then let your face be so. If anger clothes 
Your brow, this man in silent agony 
Will perish at your feet. Remember too. 

That youth is like the season of the spring. 

When freshness gives a grace to every flower, 

But long it will not last. Improve it now. 

And taste the sweets of friendship while you may.” 
On hearing this advice, she straight complies. 

And with her lover walks into the grove 
Where he with her, as with a goddess roves. 

Here one is straying thro* the shady path. 

Which brings him to a river serpentine. 

Where cranes have never trod, where bees alone 
Have sipped the florets growing on the bank; 

Then turning to his fair companion he. 

With glee observes. See here’s a pleasant walk ! 
And straight beside the limpid stream they rove. 

A fair one there is standing near a tree 
With red and crimson pollen overspread ; 

And yet its flowers can not discern to pluck 
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So pale have they become by her white smiles. 

Another gazing on the recent shoots 
Of some well watered tree ; with arms erect* 

To crop the buds, as elegant appears. 

As the fair creeper circling it around. 

A lover here attracted by the sound 
Of laughter, and loud hum of busy bees, 

Is led unto the spot, where he espies, 

The lass he seeks, among the fragrant shrubs. 

A beauty there distressed with pain severe. 

From some farina fallen in her eye. 

Is standing near her friend and asking aid. 

That aid he lends with all solicitude, 

And thinks himself abundantly repaid 
By near approach of her bright eyes, and face. 

A brave gallant here pleads his faulty cause. 

And yet his argument, with so much skill 
Conducts, that she with artless mind believes. 

And feels her love grow stronger than before. 

Another there his character redeems. 

By painting in most lively glowing terms. 

The beauties of the scenery around. 

And music sweet of all the feathered tribes. 

The flowing verse produces such delight, 

That all his faults are pardoned and forgot. 

Another here in deep prostration lies. 

And is repulsed while humble in the dust: 

Yet such is his affection for the fair, 

That he can rather part with life than her. 

Who that has seen this garden in the spring 
Its pleasant bowers, its plants, and lofty trees 
With branches waving in the fragrant winds. 

Can wonder that so many multitudes 

Forsook their homes and sought their pleasure there ! 
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Lo ! many here in one direction move, 
-Escorted by their kind and faithful friends: 

They wish to visit that extensive lake 
Where lotuses abound in water clear. 

As Bhaimi too now felt inclined to go. 

To her the king in blandishment observed, 

“ Wilt thou, O Bhaimi, to those waters go: 

Who art thyself a boundless reservoir 
Of qualities more clear than crystal pure. 

And sweeter than the nectar of the gods ?” 
lie waited no reply, but with her went 
To that far famed and fascinating spot. 

And while he viewed the glories of the lake. 

The limpid waters and the singing birds. 

The cranes, the ospreys, and the ruddy geese, 
lie felt sensations rising in his breast. 

Which only nature’s beauties can inspire. 

Numbers had come with fixed intent to bathe. 
The time and place and season tempted all. 

But some the brink approaching were afraid 
To venture, though assured that neither sharks 
Nor monsters of the deep, would there alarm. 
What harm if such were satisfied with spray. 
Thrown by the waves upon the sloping bank. 

Not less by bees than waves some were deterred ; 
For they by instinct moved, the lotus left. 

And flew with speed into the fairer face. 

Where they a sweeter nectar hoped to find. 

But some of Bhaimi’s maidens ventured in. 

And made the lotuses around to shake. 

From which the swarming bees all issued forth. 
And spread on every side their ceaseless hum. 
Some ventured deeper in the spacious pond. 

And reached the stage on which the lotus danced 
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But not without great fear, for all the waves 
To fancy now appeared in size 1 9 swell. 

By slow degrees all terror died away. 

And they enjoyed the cool refreshing treat. 

And bathed with pleasure in the limpid stream. 

At length they issued from the wavy flood, 

Whose surface then was covered o’er with froth. 
And rendered vocal by the noise of cranes. 

Like nymphs descending from the starry sky. 

The sun was now declining to the west, 

Diffusing wide his soft but glorious beams ; 

And now the maids retired to their abodes, 
Surrounded with a multitude of bees. 

Then Nala to his consort kindly said, 

“Thou fairest of the fair, to me attend. 

For I regard myself oppressed like him. 

Who, by the flame of his bright fiery eye. 

Consumed the god who now makes me his mark.” 
On which they to the royal palace went. 

Where Cupid’s ai ts were painted on the walls. 

And now the sun had set with crimson tinge. 

The lotus red had lost its glowing hue. 

From which it was apparent to t lie eye. 

The sun had been a most notorious thief : 

The colour of his beams the fact disclosed ; 

But soon he lost his most unlawful gain. 

And suffered for the sly nefarious deed : 

For in proportion to his former light. 

The darkness thickened round his path, to shew 
That loss of glory is the fruit of sin. 

Although the glorious sun had set, the mind 
Was soon relieved by scenes which banished gloom ; 
The birds still warbled in the shady trees ; 

The sky without a cloud was all serene ; 
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The stars of heaven with splendid brightness shone ; 
The sacrificial fires vvere all extinct; 

And flocks lay peaceful in their numerous folds. 
Emerging from the waters of the deep. 

The moon in all his* majesty arose. 

H is beautiful resplendent orb appeared 
Just like the silver vase, which leads the way 
When Cupid to his coronation goes. 

The dew drops now began to fall apace; 

The lilies opened wide their petal doors. 

Pleased with the sight of their beloved friend; 

And earth, with all her varied tribes and tongues, 
Participating in the bliss, rejoiced. 

Had n ow the moon from night to night come forth. 
Clothed in the robes of thick and sable clouds. 
Stained with the marks of melancholy gloom. 

And loud bewailed by lovers separate. 

What lovely woman could the sight have borne ? 

But none were doomed such trials to endure : 

Happy they sat beside their husbands kind. 

And listening to the charms of their discourse, 

Most cheerful and obsequious became. 

The men enamoured by their pleasing smiles. 

The strong affection of their minds expressed. 

And in their company rejoiced like gods. 

When drinking nectar with the Apsaras. 

Some beauties, having sipped the wine of love. 

Became more bland, while others were more coy ; 

In either case, their eyes with lustre shone, 

And all their movements elegance displayed. 

The evening passed in pleasant social cheer; 

The liquor which the bees had left, was drunk; 

* The moon in Sanscrit is masculine 
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The faults of each were in oblivion lost: 

And so with joyful hearts they went to rest. 

At this most splendid festival of love. 

Numbers of youth, for form and beauty famed. 

In every part of this terraqueous globe. 

The highest earthly happiness obtained. 

Then Nala too, affectionate and kind. 

Sweet interchange of thought and dalliance 
Enjoyed with Bhaimi, whom his soul admired. 
Who was to him the constant source of j oy , 

And not unequal deemed to any nymph ; 

Devoid of guile and fear-inspiring guilt. 

She all the wishes of his heart fulfilled. 

And seemed alone essential to his bliss. 

The king had now the great meridian reached 
Of human power, felicity and fame — 

For wisdom, wisest of the wise esteemed ; 

For power, the dread of foes, and boast of friends; 
For wealth, w ith Plutus able to contend ; 

And for all good, the envy of the world — 

But this was bliss too exquisite to last ; 

And after two short years had passed away. 

By envy moved, the wicked Kali sought. 

And by his artful stratagems contrived. 

To hurl him from this pinacle of state. 

Into the lowest depths of human woe. 
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The divinities returning to heaven meet Kali and having learned his ob- 
ject try in vain to persuade him to desist — lie enters the mind of Nala and 
i ging him to gaming secures his defeat — Nala leaves the city with his wife 
and wanders about as a beggar — Comes with her to a wood where fatigued 
•he falls asleep, when cutting off a part of her garment, he absconds — Enters 
a foreston fire and is arrested by a cry of distress — Finds a serpent animated 
by a superior spirit ready to perish and affords relief, for which he, though ren- 
dered deformed, is consoled and directed — Pursues his course and becomes 
the charioteer of Rituparna. Bhaimi awaking is distressed — Seeks for him 
and addresses him in impassioned language — Travels on and is attacked by a 
Boa-constrictor, but released by a forester, who afterwards taking liberties 
is cursed and dies — Pursues her course — new difficulties — wishes for death — 
addresses Nala — "While lamenting hears the approach of a caravan — joins it 
— and after suffering much arrives at Chedi or Chandail and becomes the 
protege of the king’s mother — She waits there in anxiet) to hear of Nala. 
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BOOK III. 

As from the august assembly of the kings. 

The thundering gods ascended to the skies. 

They Kali met descending in great haste; 

And knowing him a foe to virtuous deeds. 

They asked his destination and design. 

And why with so much speed he urged his course. 
To whom he quick replied, Immortal gods. 
Distracted with the fame and matchless charms 
Of Bhaimi, I with all dispatch proceed 
To yonder earth, the residence of men. 

To make those charms and beauties all my o\vn. M 
On hearing this they with remonstrance said, 

“ O full of all deceit and subtlety. 

Intent on wickedness, why shoukPst thou go > 

She innocent and gay has made her choice. 

And Nala fortunate preferred to all. 

In earth or heaven, who sought her hand to gain/ 
Then Kali filled with pride (for he was rich) 

Gave vent to all the fury of his soul. 

And called them all a set of pampered lords, 

Who every wealthy sacrifice consumed. 

And at each feast the rich libations quaffed. 
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His vengeance then he loudly vowed on her ; — 

“ Since she has dared immortals to neglect. 

And weakly to prefer a mortal man. 

May she soon perish like the tender gourd. 

From that support on which its life depends.” 

No sooner had this wily powerful fiend 
These words pronounced, than he forthwith advanced. 
All sly and cunning stratagems to try 
His purpose to effect. He Nala found 
Intoxicated with prosperity, 

And in an hour most fit, when off his guard, 

And rambling in the groves, lie gained access 
Into his soul, and urged him on to play 
A desperate stake, till in one fatal cast 
He pledged his life, his kingdom, and his wealth. 

And all he had except his lovely wife. 

His brother won the game : he was undone ! 

A brother’s pity still he hoped to find ; 

But none he found — no pity gamesters know. 

Instead of pity Pushkra made him feel 
The cutting lash of insult ; for, said he, 

What is there now for which this man can play? 

His wife alone remains : come, play for her. 

On hearing this he could no more endure; 

But full of shame and fear and self-reproach, 

And trembling for bis forfeit wretched life. 

He left his treasures and his ornaments. 

Abandoned his extensive capital. 

And with his lovely weeping wife alon*», 

(The children to her father being sent) 

Abject and mean and destitute of food. 

Departed thence a spectacle of woe. 

Now pinched with hunger, and with thirst oppressed 
Without the distant prospect of relief. 
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He, weeping, wandered on from place to place. 

Of all who from his bounty had been fed 

None gave to him ; though some distressed to hear 

His tale of woe, the tear of pity dropped. 

He now had neither honor nor abode. 

His garment too the birds had borne away : 

So destitute of all, he laid aside 
His pride and arrogance, and in the boat 
Of patient fortitude, the ocean ciossed 
Of self-reproach. To Bhaimi then he said, 

“ Oh best belov’d, by sore distress our flesh 
Is wasting fast away. What shall we do?” 

On which they both half dead, and desolate. 

With one long cloth around them wrapp’d, resolved 
To speed their course unto a mountain near. 

Whose sides were covered o’er with shady trees. 

And on whose top a level ground appeared. 

When they arrived at that sequestered spot. 
Distressed from want of food and clothes and wealth, 
Kxhausted too with labour and fatigue, 

Fair Bhaimi sunk into a sleep profound. 

Then Nala long reflecting what to do. 

Resolved to rend the garment and abscond. 

So taking half, he from the place withdrew, 

And left her, when awake, to seek her home. 

His heart reproached him for the cruel deed : 

H is only consolation was in fate, 

That so it happens in an evil hour. 

The strongest foes he had subdued before ; 

But now by Kali conquered and expelled 
From home, a fugitive and vagabond 
He wandered, seeking rest, but finding none. 

The sad effects of sin none can avert. 

For as the seed we sow, must be the fruit. 
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Departing from the place where Bhaimi slept, 

He, after wandering far, and suffering much. 

Arrived within the precincts of a wood, 

Where the attrition by the winds produced 
Had kindled in the branches of the trees 
A conflagration spreading all around. 

A frightful scene of danger rose to view. 

On every side most woful cries were heard ; 

The deer oppressed by flume and smoke, bewailed ; 
The birds thro* heat fell dead upon the earth ; 

And all the stately trees involved in fire. 

Poured out their life like water oil the ground. 

While overwhelm’d with this distressing sight. 

Amidst the general wreck, a voice was heard. 

Which plaintive said, “ O Nala, come to me !” 

Soon as he heard the words, he onward rushed. 

And drawing near, was thus again addressed, 

“ Oh most unfortunate, be not afraid, 

Afford thy help in this the time of need 

Then having reached the dreadful spot, from which 

The bitter piercing cry had reached his ear. 

He, full of kindness and benevolence. 

Aloud exclaimed, u Say what and where thou art, 

If from these threatning flames thou wouldst escape.” 
No sooner had he spoke the word than, lo ! 

Amidst the fire he saw a serpent huge. 

That was upon the very point of death. 

In dreadful pain and sinking fast away. 

Unable to escape* His heart was touched 
With strong desire to snatch it from the flames; 

His hand obeyed the impulse of his heart. 

And seizing on the creature dragged it forth. 

But, lo ! before he had removed it far, 

Tlie reptile saved, his benefactor stung, 
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And by the venom of its tooth transformed 
His handsome shape to vile deformity. 

With horror struck at such ingratitude. 

He said, “ Is this the kind return you make ? 33 
It is, replied the snake, 6C Be not surprised ; 

No writhing pain you suffer from the bite. 

And thence no harm in future will you feel, 

3 Tis all designed your welfare to promote. 

See here a robe, take this, and go your way. 

And when the powerful Kali is subdued 
By this, you will your former shape resume ; 

You for my sake your life have boldly risked, 

And this is your reward. Be well assured, 

That such as are renowned for generous deeds. 
Will in due time their recompense receive. 

Awhile the frowns of fortune you must bear. 

What man on earth that does not know reverse > 
But go. Ling Rituparna will be kind ; 

In humble state with him a season stay. 

Your time of degradation will be short. 

And soon to fortune will you lise again .* 3 
On saying this the Serpent king arose. 

And vanished in a bright celestial form. 

From his kind interference we may learn. 

That generous men are always blessed with friends. 

While Nala thankfully the robe received. 

He neither praise nor flattery returned ; 

But fleeing from the gloomy, dang’rous wood. 
Replete with savage beasts of every name. 

Inquired for Rituparna king of Oude. 

The monarch, with delight, his services 
Engaged, and let him drive his fiery steeds : 

His skill in driving was the theme of all : 

The horses knew their man, and when lie came 



To take the reins, they snorted and they neighed, 
And with unrivalled speed their course pursued. 

Such were the steps that Nala took, and such 
The termination of the plan he laid, 

While Bh aimi slept. When she awoke ftom sleep 
She found her husband fled. Amazed she stood. 
And in succession quick, her mind revolved 
Her pi e«ent, past, and future lot. She thought, 

Si What lui\e I been ! Alas ! what am I now ? 

And what shall I become? What shall 1 do? 

My hopes are gone, and now 'Vis best to die ; 

How can I live forlorn and destitute. 

Abandoned by the source of nil my joy?’* 

Thus she who heretofore with him had roved 
In pleasure grounds and splendid palaces ; 

And there enjoyed the highest earthly bliss, 

W as no\v like Sita when from llama torn. 

Unwilling all she feared to realize. 

She now began to think he might be near. 

So straight she sought him in the gloomy wood, 
Where lions roar’d and serpents hiss’d ; and where 
The swarming bees were thick on every tree ; 

But him she could not find. Then frantic grown, 
Her hair disheveled and her garment torn. 

In agonies of grief she cried aloud — 
u O Nala, most magnanimous of men. 

Who by thy sharp and glittering sword hast slain 
Thy haughty foes, wilt thou abandon now 
Thy friends ? O quickly come and icscue me ! 

Thou art acquainted with the rules of life ; 

Thou know'ttt the principles of equity; 

With these how caust thou reconcile the deed, 

To leave defenceless in a wilderness 
A wife who always loved thee to excess, 
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And never failed to pay thee due respect ? 

Shall I impute it to the want of love ? 

Ah ! no ! he far from thee all treachery. 

1 know’ that some malignant power unseen 
lias led thee to commit this foolish act. 

And therefore from my heart forgive thee all. 
Long as my soul u ithiu this body dwells, 

So long in it will Nala not reside. 

As glowing fire within the heated iron? 

But why should we consuming and consumed 
Remain ? Depart, my soul* and end the pain. 

Oh thou who fearlessly didst smile at foes, 

And on thy subjects happiness confer; — 

Source of my joys — O whither art thou fled ? 

Say, O ye lovely fawn-, beside this hill. 

Has he whose fame is boundless as the sky, 

AY ho to the wicked was a dreadful scourge. 

My bosom friend ! has he been seen by you }” 

She paused and burst into a flood of tears; 

Then to a near Asoka tree she said, 

“ O thou most happy tree, thy name imports 
That thou no pain dost know ! Receive my praise, 
(For women all due homage pay to thee) 

And in return grant me this one request. 

That I henceforth like thee no pain may feel.’ 3 
Again she pouring forth a flood of tears 
Departed from the wood of lofty trees. 

And came into a dry and barren spot, 

YV here she afresh began to weep aloud. 

Thence onward moving in this desert road, 

The royal waiuFrer, truly sick of love, 

At length another gloomy wood attained. 

Which many savage men had made their haunt. 
Where for a cool refreshing stream, the deer 
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Were panting hard ; and where the serpent tribes 
Inflamed by heat, were swarming all around. 

Distressed, perplexed, and weeping, here she called 
For help ; when suddenly, instead of aid 
A monstrous snake appeared and on her seized. 

Her cries aroused a forester at hand, 

Who came to her relief. Hardy and brave 
He knew no fear; but mounting on the snake. 

As it was breathing hard and just prepaied 
T" inflict the mortal stroke, an arrow shot. 

Which pierced it- head and took its sense awav. 

She thanked her benefactor for the deed ; 

But little thought he was a monster vile. 

From whom she had much more to apprehend. 
Although by hunger, pain and ueaiines-, 

He r beauty was defaced, enough remained 
To charm hi< savage breast. lie felt its power. 

And as the time and place were suitable, 

He yielded to the impulse of his lust. 

And boldly asked her to become his wife. 

H ow hard it is temptation to resist, 

When time, and place and inclination urge ! 

Blit she with virtue armed, anil anger fired. 

The wretch despised and spurned his base attempt. 
He then with importunity began, 

** O gentle maid, do not forget to whom 
Your life you owe 1 Had I not been your friend 
And killed tin* serpent twining you around. 

You to the gloomy shades of death had sunk : 
Remember thi.-, and favour shew to me ; 

In you I refuge take, and it is said. 

That refugees must always he received.** 

On hearing these solicitations base. 

She on the monster fixed her piercing eyes, 

Then going near, a dreadful curse pronounced — 
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And vengeance quick came down upon his head. 
Which laid him low and lifeless at her feet. 

Amazed at this most singular event. 

And thankful for the riddance she had gained. 
She now proceeded onward till she came 
Unto another wood. As she advanced. 

She kept her eye upon some lofty trees. 

And soon discovered, in the mountain side 
o n which they stood, a most tremendous cave. 
The trees upon the hills around were burnt, 

And all the water in the vale was diied ; 

Nor fruit to eat, nor stream to diink, was there. 
She gazed upon the waste and dismal scene, 

And thinking now her sorrows without end, 

She thus the feelings of her heart expressed ; 
c ' Mv soul, thou still art faithful to the trust 
Reposed in thee, thou canst not give it up; 

With fond affection thou dost mourn the loss 
Of those dear babes, the pledges of our love. 

Yet now resign the charge ; ^tis best to die. 

O wolf, from yonder awful cavern, come. 

Ami in tby fury quickly life destroy. 

See your companions happy by your side ; 

And how can I endure to live, when he. 

On whom my hopes of earthly bliss depend. 
Unkind and absent leads a wretched life? 

O hungry Rakshasa, conic and devour ! 

Thy sides are lank with long continued want ; 
Then come and fill them with this llesh of mine. 
In thee compassion cannot plead excuse, 

For thou hast none. O lend thy grinding teeth. 
And in return to thee my heart I give. 

O Brahma, source of all prosperity. 

Behold me struggling in this sea of grief. 
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Of all dread monsters full ; and send relief. 

O Vishnu, who dost help to all afford. 

Look on the bitter anguish of my soul 
And save me from these pain- inspiring fears. 

O thou once lord of Nishadha, my thoughts 
Recur to thee. Thy foe is victor now. 

Enjoying wealth that once belonged to thee. 

And all the glories Fortune can bestow ; 

Whilst thou a hapless wanderer, like myself, 

Art doomed to see an endless train of woes. 

O when shall I, now sinking in dispair. 

And overwhelm’d with many frightful fears. 

With thee enjoy the bliss I once possessed ? 

There was a time when tyrants, seeing thee. 
Resolved to check the progress of their arms. 
Would flee apace in wild dismay : go, now. 

Exert thy power, and pour on them thy wrath. 
Which torrent-like shall sweep them all away. 
Thou art possessed of justice, strength and skill, 
With these in\ade the land which is thy own; 
Drive far from thence the proud usurping foe, 

And make him feel the vengeance due to crime. 
There you have many fiiends to aid your cause. 
And willing to impart their utmost aid 
But Oh ! take heed, whilst you contend with foes. 
You be not by their stratagems destroyed.” 

In this and in a thousand different ways, 

Did Bhaimi vent the anguish which she felt. 

In this distracted melancholy state, 

She heard a rumbling sound, and listening long 
In that direction whence it came, at length 
Observed a lmm’rous caravan approach. 

And hoping now her objec t to secure. 

Her steps directed to the distant crowd. 
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On going near, she found they wealth and gems 
Conveyed ; and wheresoever they were bound, 

She straight resolved with them to steer her course 
Relying on some fortunate event, 

To make that course propitious to her views. 

So persecuted had she been by fate. 

And now so much confuted in mind and mien. 

And so disfigured in her hair and dress. 

That questions in abundance were proposed ; 

To some she answers gave, to some gave none 
Direct ; but turned aside into the crowd. 

And so moved on like fish in waters deep. 
Exhausted by the want of rest and food. 

And covered o*er with dust from head to foot. 

She came at last to that metropolis. 

In which the just and great Subaim reigned ; 
Where wealth, and grain, and stores of every kind 
In rich profusion met the travellers eye. 

She thus disfigured, and in mind distressed 
Awakened pity in the breasts of all : 

The mother of the king was so much moved. 

That she received iier with a joyful heart. 

And tho’ a stranger utterly unknown. 

Did all she could to make her feel at home ; 

But still without the object of her love. 

No pleasure could she take in life or mirth ; 

Or food or dress, or any earthly thing. 

Thus after many dangers in the woods. 

And much fatigue in wandering to and fro. 

And many trying scenes which fully proved 
The strength of virtue and the power of love. 

She found at length a place of calm repose. 

And there remained in great anxiety, 

To hear what had become of Naishadha. 
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Spies are dispatched in all directions to seek for Nala— Bhaiini discovered 
by one of them and restored to her parent — Renewed search made for her 
husband — He discovers himself to one of the messengers that was seeking 
him at the court of Rituparna, and the news is carried to his wife — She 
contrives to bring him to her father's without obligations to his master — 
Visit of Rituparna to the court of lihima — conversation wdth the coachman 
— incidents of the journey — the driving — the calculation of leaves and fruit 
on a tree — the exchange of their arts — the expulsion of Kali — arrival and 
reception of the parties — distress of Nala — seen by Bhaimi at a distance — 
examined by a third person — introduced and acknowledged. Rituparna 
dismissed — Nala remains happy with his wife at her father’s for a month — 
proceeds on an expedition to gain his kingdom — overcomes and pardons 
Pushkra — returns in triumph— and happy in the possession of all he had 
lost— spends the remainder of his days in great prosperity. 
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BOOK IV\ 

The monarch Bhima and his vassal kings. 

Had long been active in dispatching spies 
To ascertain where Nala was concealed. 

Whether he wandered still in misery ; 

Or with his wife a refuge had obtained. 

They knew he was in all expedients versed. 

And hoped to hear, by some successful scheme, 

He had himself and wife from death preserved. 

On all the brahmans sent, the king enjoined 
In every country, town, and village small 
A diligent incessant search to make. 

Till Nala should be found. And while he spake. 
His sil very locks commanded their respect. 

His former prowess filled their minds with awe. 
And now as pupils to their teachers bow. 

They bowed to him, their venerable sire: 

And going thence, were day and night engaged 
To find the place where Nala lay concealed. 

When many months had passed without success. 
And little hope remained ; a certain man. 

Among the rest employed the land to search. 

Was led to visit Chedi, famed for grooms. 
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The city in whose neighbouring wilderness. 

Fair Bhaimi had so much distress endured. 

When long and careful search had there been made, 
A woman beautiful in form and face. 

Was in the palace of the queen espied ; 

And by a close investigation found. 

To be fair Bhaiuii living with her aunt. 

By this discovery all her friends were filled 
With wonder and delight ; and on the man 
A handsome fortune was by them bestowed. 

With all dispatch she was conducted thence. 

And reached her aged parent's house in peace* 
Restored unto her home, she now employed 
Her time and all her thoughts, devising means 
By which her absent partner might be found. 

To her his restoration still appeared 
Of greater consequence than life itself ; 

And all the splendours of her Father's court. 

Could not amuse, while this was in suspense. 

More numerous messengers were now dispatched. 
Who travelled with the speed of Vishnu’s bird 
To parts the most remote : and for their use, 

A stanza most appropriate was given. 

In which the fugitive was thus described : 

“ O thou who didst the garment rend in two. 

Where art thou now? Thy conduct was not just. 

Nor to thyself nor to thy loving spouse. 

Whom thou didst leave abandoned in the wood ; 

And who, though left, thy person still adores V* 

The verse was often sung without effect. 

By those who were in all directions sent. 

At length a messenger arrived who said, 

“ Give all your fears, O Bhaimi, to the winds. 

And let distress no more invade your mind. 
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As I through many lands pursued my course, 

I came to Rituparna’s splendid court. 

And there announced the message which 1 bore. 
No answer was returned, nor from the king. 

Nor from his ministers. I left the court ; 

But as I was departing from the town, 

A poor domestic servant me pursued 

The coachman of the king, a dwarfish man. 

Short in the arms, but to appearance strong. 

And capable of bearing much fatigue. 

On reaching us, he humbly importuned 
The favour of a private interview. 

His wish was quickly met, and thus he spoke : 
*Let not the fair indulge in censures rash. 

Nor yet be angry with the wretched man. 

Who now by poverty is sore distressed. 

Who has no clean and decent clothes to wear ; 
And no conveyance to conduct him hence/ 

On hearing this I tried in various ways 
To learn, if this was Nala in disguise. 

To all my queries he such answers gave. 

As left no doubt of his identity : 

And now I am successfully returned/ 5 
When Bhaimi tills exact account had heard. 

She felt convinced that Nala was alive. 

Then to the brahman her obeisance made. 

And him dismissed ; but not before she had 
By wealth and gifts his dignity increased. 

Her heart was now intent upon the work. 

Of planning his return. She plied her powers 
Like Durga when absorbed in thoughts abstract. 
Performing penance rigid and severe. 

Her object was to plan his quick return 
With Rituparna brave, and to contrive 
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That Nala might no obligation feel. 

For favour by his royal master shewn. 

When she by great intensity of thought. 

Her plan had formed; a brahman being called. 

The most sagacious in her father’s court, 

She thus addressed the venerable man : 

“ To Rituparna now direct your course, 

To him this message faithfully convey, 

That at the expiration of three days 
A festival will in this place be held, 

And Bhaimi choose the monarch whom she loves.” 

When Rituparna heard the news, his soul 
Was all on fire, and he began to think. 

If he could reach that capital in time ; 

Elated with the pride of monarchy. 

He never thought upon the sinfulness. 

Of taking to himself another’s wife. 

He quickly gave his orders to prepare 
His golden car, and having dressed himself 
In royal robes, he hasted to depart ; 

But first, he called the charioteer aside 

And with a cheerful air addressed him thus : — 

“\ou must, good fellow, now exert your skill. 

My fortune will depend upon our speed ; 

If this day pass and we do not arrive, 

I am undone : therefore let us make haste ; 

This woman Bhaimi with her matchless charms 
Bewitches all ; who can her power resist ? 

She like a magnet draws us to herself. 

To-morrow is the day that she has fixed, 
lo make a second choice, her former spouse 
The famous Nala being lost or dead. 

But mind we have four hundred miles to go. 

And if we mean by sunset to arrive, 
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You must proceed with such velocity 
As never yet was seen by mortal men.” 

When thus he spoke, he little did suspect, 
That Bhaimi had so skilfully contrived 
To draw his coachman rather than himself 
To Bhima’s court ; yet had he thought at all. 

He might have known she could not wed again. 
But in a fool, where is discretion found ? 
Transported by the impetus of love. 

And not reflecting on the wicked deed 
He wished to perpetrate ; he pleased his mind. 
By meditating thus within himself : 

“ If by his driving well we reach to-day. 
To-morrow she will certainly be mine.” 

Obedient to his majesty’s commands. 

The charioteer had yoked the finest steeds 
Unto the swift, well-armed and rattling car: 
And having helped his foe-destroying lord 
The chariot to ascend, he drove away. 

The king was then astonished at the speed 
With which his coachman drove the fiery steeds 
And as he moved with such celerity. 

His mantle, thro’ the current of the air. 

Created by the car’s rapidity. 

Was brought in contact with a branching tree. 
And from his shoulders fell upon the ground. 

On turning back his garment to resume. 

He was amazed, that in so short a time 
So great a distance could be left behind. 

He afterwards resolved his skill to shew. 

And to astonish and delight the mind. 

Of his expert and pious charioteer. 

With calculations of immense extent. 

Such knowledge had he gained by means of dice 
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That when a tree was full of leaves and fruit. 

He could at sight, of each the numbers tell. 
Descending from his car he marked a tree. 

And told in sums exact, its whole contents. 
When Nala counted all the leaves and fruit. 

And found the sum of each and both agree. 

With what had been declared, he was surprised. 
And wished to understand the wondrous art. 

By which such calculations could be made. 

The king as ardently desired to know. 

By what mysterious art the charioteer. 

All other men in horsemanship excelled : 

So they agreed their secrets to reveal. 

And from each other mutual aid derive. 

But when these heroes, famed for martial deeds. 
And in their prowess vieing with the gods. 

Had thus their art consented to transfer. 

The transfer they confirmed by solemn oath, 
That neither to a third should e’er disclose 
The science which they both now understood. 

As soon as Nala had this boon received. 

He felt himself a match for his dread foe. 

And could with patience him no longer bear. 

The guilty Kali trembled at his ire 

And fled precipitate unto a tree 

That stood close by, and supplication made : 

“ONala, save a prostrate enemy. 

Behold me fallen helpless in the fire 
Of Bhaimi’s wrath ; thou art my only trust. 

Of thee I seek protection from the flame. 

In which with writhing agony I burn. 

Remember he who saves a suppliant foe. 

With ample wealth and with immortal fame 
Will be repaid.” Then Nala brave and kind. 
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Allowed the wicked and deceitful wretch 
To make obeisance and depart in peace* 

Released from that tormentor of his life. 

He felt himself another man : his mind. 

Became composed, his countenance serene* 

And as he drove along, he now and then 
Would venture to congratulate the king : 

€e O Sire, before to-morrow’s sun is set. 

Will not the fair with all her charms be yours ?” 

The sinless Nala, friend of all the good. 

Thus blithe and gay beguiled the tedious road. 

And ere the sun had sunk into the west. 

Conveyed his master to the capital 

Where boundless wealth displayed its tempting stores. 
And reached the royal house where Bhaimi dwelt. 
The name of Rituparna was announced. 

The aged king went forth and him received 
With due respect : u Your majesty is well ? 

The journey long, I hope, has not fatigued ?” 

To which the monarch bowed assent and straight. 
With every mark of courtesy, was led 
Into the splendid dome. 

When this was done. 

The coachman wheeling round drove off the car. 

And now sensations strange and sad arose 
Within his mind. The scenes of happiness 
Around, the city of the warlike king. 

And residence of good anti joyous men. 

The gloom increased, by leading back his thoughts 
To joys gone by — lie then began to think 
On what had passed, and for what special end 
The journey of his master and himself 
Had by the charming woman been contrived. 

Whose form and beauty all the world admired. 
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And whom lie loved more dearly than his life. 

With thoughts engrossed, in pensive mood he sat 
Nor dressed himself nor near the palace went. 

Now Bhaimi from a window had observed 
His first approach* The rattling of the wheels, 

The bounding of the car, the coursers* speed 
And driver’s skill, all served as strongest proof 
That Nala had arrived. Her heart was full. 
Affections warm and strong her soul inspired 
That made her wish to rush into his arms — 

Yet midst her joy she knew that prudent care 
Was requisite to guide her present steps. 

And so she sent a faithful friend to view 
The honest, handsome man, who fought his way 
Through troops of foes and made his friends rejoice. 
To ask him why in servitude he staid 
So long : and with his answers to return. 

Her f Hend proceeded to the royal mews 
And having found the man, this question put 
And many more : to which he gave replies 
So satisfactory and clear that not 
A single doubt remained. When Bhaimi heard 
The whole, she could no longer bear delay : 

And so it was agreed he should be called. 

The summons he most joyfully obeyed. 

And taking out the robe he had received 
When in the wilderness, he put it on. 

And straight his native handsome form assumed. 

At once fair Bhaimi recognized in him 
Her husband and the parent of her babes. 

And who can tell the thrilling transport felt 
When she again was pressed within his arms ? 

That night was spent in sweet discursive talk. 

The hours moved swiftly on, and morning came 
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Before they half their wondrous tale had told. 
Consoled by converse with his charming wife. 
Secure in that magnificent abode. 

And well prepared to meet both friends and foes. 
He to her father now was introduced. 

As Rituparna saw and heard what passed. 

He was into confusion thrown ; surprised 
To find his coachman equal to himself. 

Perceiving him in this unhappy state. 

The generous Nala smiling and polite. 

And now above the malice of his foes. 

Addressed him with respect, assured him too 
Of kind regard and pardon for the past. 

And so dismissed him to return alone. 

In aspect then bright as the lunar orb 
He with his wife sweet intercourse maintained. 
Whom still he loved and valued more than life. 

Nor to his wife alone did he impart 
Delight, for like the rising sun he chased 
The shades of gloom from every countenance. 

A month in this felicity had passed 
At Bhima*s court, when Nala thought it time 
To lay aside his personal repose. 

And to assume the reins of government. 

His capital was first to be regained. 

To that he marched in terrible array. 

With troops well armed, invincible and bold ; 

And thence upon his expedition went. 

Resolved his foe to conquer or to die. 

By no fair play had Pushkra won the game. 

His kingdom and his wealth. The time was come 
For Nala now to vindicate his rights. 

His end he sought by honourable means. 

And first a reprimand and challenge sent. 
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€ ‘ O Pushkra, you did rob me of my crown. 

By great deceit; and used such cruelty 
As all the wise and good were shocked to hear 
Come now, prepare for war, or if you choose 
For dice; but quickly let your choice be known.** 
As soon as Pushkra had the challenge read. 

He quick resolved the dice again to try. 

And hoped by them again to win the game. 

So mortals are deceived, and think the means 
Successful once, will always be the same ; 

A moment’s thought had shewn the opposite; 
For by these very means his brother lost 
His crown, and all he valued but his wife. 

And wandered in the wilderness forlorn. 

From this example he no warning took : 

So at the dice again they played for life. 

And now the prosperous Nala won the game. 

When all was lost, for pity loud he cried. 

Nor was the ear of Nala deaf to him. 

As his had been in similar distress. 

He had compassion on his humbled foe. 

Who by his folly had himself destro) ed : 

He pardoned him and said ; “ O Pushkra, come 
Arise, and to your splendid palace go. 

Your subjects now with moderation rule. 

And let the friendship which we once enjoyed 
Be hence renewed, and both our armies be 
Confederate !** 

Thus did the god-like king. 
For generosity and valour famed, 

Hisdiiin to trample on a prostrate foe. 

And having raised him to his wealth and rank. 

He was about in triumph to return. 

When Pushkra his profound obeisance made. 
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And thus addressed hi9 benefactor kind : — 

“ Friend of the friendless, hope of refugees. 

Thou who so oft in battle hast destroyed 
Whole troops of foes, and filled the spacious earth 
With undissembled praise; may’st thou that fame 
Preserve and still increase : may wisdom guide 
Thy counsels, and prosperity attend thy steps ; 

May all thy projects with success be crowned.** 

This said, he cast himself at Nala*s feet. 

With admiration filled of all his qualities. 

His countenance was as the lotus fair. 

His eyes to foes were like devouring fire. 

And all his graces inexpressible. 

From such a sum of sterling moral worth 
He could not go ; on him he must attend : 

So rising up, when Nala onward marched. 

He followed in his train. Upon the way. 

And after they arrived, for one whole month 
Did Nala entertain him with respect. 

And having thus enjoyed his company, 

With noble escorts honored his return. 

From all his dangers and his troubles freed. 

Of children, wife and kingdom repossessed — 

The happy Nala lived in regal style ; 

While dressed in gorgeous robes of royalty. 
Surrounded with his ministers of state. 

And aided by his noble senators. 

He ruled his people with impartial laws. 

His foes defeated in their vain designs. 

Were all disgraced and scattered through the woods 
To reap the just demerit of their deeds. 

While Fortune chose him as her blessed abode 
And as the channel to communicate, 

Her streams of bliss unU> the populace. 
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By him protected and by him enlarged. 
The city, as in former times, enjoyed 
The blessings of prosperity and peace. 

For many, many happy years he ruled 
A grateful people and a wide domain. 

And to the close of his protracted life. 

With bright and undiminished glory shone. 



PART III. 

SUBJECTS INTIMATELY CONNECTED 


THE NALODAYA. 




CHAPTER I. 


ESSAY ON ALLITERATION, INCLUDING THAT OF THE 
NALO'DAYA. 

Alliteration is a subject, which in different eras of the 
world has engaged the attention and consumed the time of 
some of the most skilful poets, both in the East and in the 
West. In the dark ages, when men retired to monasteries, 
hermitages, deserts and caves, taking with them all the learn- 
ing of their time, it excites no surprise, that they attempted to 
relieve the tedium of solitude, and to whet their ingenuity, by 
compositions which required the most vigorous efforts of in- 
tellect. It may be lamented that they were not employed in 
more profitable pursuits ; but it cannot be denied, that they 
have afforded the strongest proofs of skill and persevering 
labour. Owing, however, not to any want of capacity on their 
part, but rather to a deficiency in the Latin language which 
does not exist in the Sanscrit, the recluses of the West were 
never able to equal the sages of the East. Their alliterations 
appear to be confined chiefly to letters, and not to extend, as 
in Sanscrit, to syllables, to words, to padas, and to whole 
stanzas. The following may be taken as a specimen of their 
attainments in this art: — 

/liter cuncta micans tguiti sidera coeW, 

JExpellit tenebras c toto Phoebus ut orbe ,* 

Sic coecas remov It Je- sus caliginis umbra.?, 

Kivicansque si mill ?’ero prcccordia mot//, 

Solern justitiaa se se probat esse beatu.*. 
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The letters repeated, when read downwards, form the word 
Jesus three times, i. e . at the beginning, in the middle, and 
at the end. 

Among the writers of this description in Europe, Aldhelm 
is one of the most celebrated. He lived at the time of the 
Saxon Heptarchy, and was thirty years governor of the mon- 
astery of Malmsbury. He devoted much time to the study of 
Latin prosody and alliteration; and is said to have produced 
a piece, which whether read upwards or downwards, forwards 
or backwards, was the same, like the third example of stan- 
zas in artificial forms occurring in this essay. There is rea- 
son however to believe, though many ingenious pieces were 
produced in Europe, that alliteration was never reduced to a 
system as iu Asia; and that Aldhelm, though one of the 
first writers of this class there, will not bear a strict compari- 
son with Ka'lida'sa of this country. 

It is generally believed, that the celebrated poet Ka'lida'sa 
lived near the commencement of the Christian era. He was 
one of the nine splendid gems that adorned the court of Vikra- 
ma'ditya, and by the epithet Kotijita , conqueror of millions, 
which was applied to him, it would seem that he was the chief. 
He wrote the Nalodaya for the purpose of exhibiting his un- 
bounded skill in alliteration. In four books, containing on 
the average fifty-four stanzas each, he has given such illustra- 
tions of this subject as can never be surpassed. 

This work has lately been published in Europe, with a La- 
tin translation by a continental scholar, Ferdinandus Ben- 
ary : but from the manner in which the text is printed, the 
grand design of Ka'lida'sa is completely sacrificed; and from 
the manner in which the translation is made, his meaning ap- 
pears to he, in many instances, most obscurely expressed, and 
sometimes entirely mistaken. No reason can be imagined, 
why Ka'li'da'sa should again write the history of King Naki 
and Damayanti', after it had been so elegantly written in 



227 


flowing verse by Vyasa Deva, except that lie intended in 
this simple story to shew forth his ingenuity in alliteration ; 
yet as his work has been printed in Europe, no person would 
suppose that it contained a single instance of such ingenuity. 
Since then it was the particular design of the great poet, to 
illustrate this subject, it will be proper in the first place, to con- 
sider the different kinds of alliteration which his work contains. 

The Nalodaya is for the most part written in verse measured 
by time, but is interspersed with verses measured by the num- 
ber of syllables. The verses measured by time belong to the 
second class, first order, first genus, and ninth species of San- 
scrit poetry. The genus is called and the species ^TSJTJftfrf. 

Each line contains thirty-two instants, with the poetic pause 
at the end of the third foot or twelfth instant. An instant is 
one short syllable; a long syllable is two instants. In scan- 
ning this metre, only trisyllabic feet arc to be used ; with the 
exception of one dissyllabic, the spondee ; and one quadrisyl- 
lable, the proceleusmatic. The sixth foot of each line, or of 
the second and fourth pudas, must be an amphibrach or pro- 
celcusmatic. The alliteration takes place in the first pdda im- 
mediately after the first foot ; and in the second pdda at the 
close ; in the third pdda in like manner, after the first foot, 
and in the fourth at the close ; or in other words, the allitera- 
tion is found in the beginning of each line after the first foot 
and at the end. The first verse will serve as a general speci- 
men for the whole, as — 

O my heart ! never depart from Yadova, the father of Love , who in the 
fire that burns the intolerable wood of sin, and who preserves the thne 
worlds from all enemies . 
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Though the preceding is the regular structure of the verses 
measured by time in the Nalodaya , yet there are one or two 
exceptions in the position of the letters repeated. In the first 
book, and forty-sixth stanza, the following exception occurs : — 

I 

She saw there some men bright as fire, glorious and energetic ; and in 
appearance so like Nala, that there was no difference between them. 

The verses in the Nalodaya , measured by the number of 
Mie syllables, and interspersed with the others, are of the first 
class and of the first order of Sanscrit poetry ; and are either 
of the eighth genus, consisting of eight syllables to 

the pdda , and the fifth species, smTfaW ; or of the twelfth 
genus, consisting of twelve syllables to the pdda, and 

of the fifth species, In scanning these metres the only 

feet employed are the Iambus and Anapwst. In the verses of 
these metres the alliteration is sometimes the same in all the 
four pddas ; but most commonly the third and fourth padas 
differ from the first and second. The position of the repeated 
letters in each pdda is determined by the choice of the poet. 
The following examples from the second book will illustrate 
these remarks : — 

— 1 — ' — ( ' — I ' — l * — — i — l — — 

sro*T i 



While lie, a sea of excellence , and she, of a loving mind, were in their 
glory, the warbling flowery spring returned . 

ww |w V-* — - I W w |wv- |wn_ |ww | ^ W 

*ti gygfrrr *re?ii *ram ^jit;t *13*1111 
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This river side is very beautiful, free from cranes , and adorned with 
flowers which have been tasted by the bees. What coyness is this of 
yours ? said one who with gentle force and flattery led away his beloved. 

In these metres Ka'lida'sa often confines the alliteration 
to two of the padas in which case, instead of repeating the 
letters twice, he repeats them four times. In all these in- 
stances the letters repeated form complete padas : — as 

ft^T ftqrr fq^x ft%T i 

ftm ft fit ftm ftcir ii 
______ ______ 

1 ' Twas as if some angry cuckoo was chiding the absent fair ones, and 
addressing them in broken accents* 

«r TOT *T*WT *IW SI^WT JRTfliq q^TW. I 

qiTftsR: u 

Did not the lover, gazing on the vernal sky , which, from the number of 
sportive busy bees, appeared covered with wandering clouds, meet with 
the object of his he art* s desire P 

Those wishing to see other examples of the kinds of allite- 
ration that have been here introduced, have only to refer to 
the first part of this work, where they will find them in 
abundance. The work, however, being confined entirely to 
the kinds that have been mentioned, does not supply a full 
exposition of the subject under consideration. It furnishes 
numerous examples of the first three genera of this species of 
poetry, and particularly of the third ; but not extending beyond 
these, it leaves untouched other kinds which are necessary 
to complete the system : and even in the first three genera, it 
does not give examples of all the species and much less of 
the varieties which they contain. 
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The subject of alliteration deserves in this place a 
minute consideration. It forms a distinct, and what may 
be denominated, a third class of Sanscrit poetry, and may 
be used, as we have seen, in metres of any description, both 
of the first and second class.* The name by which it is 
known is Yamaha . In compositions of this nature, it 

is an invariable rule, that while the syllables to be repeated 
are left to the pleasure of the poet, in every repetition they 
must be emplojed in a different acceptation ; and if this rule 
is ever violated, it is at the expense of his fame for; ingenuity. 

In this Class there are three Orders which may be denomi- 
nated the Literal , the Syllabic , and the Figurative . When the 
alliteration applies to certain letters in the verse, it is of the 
first order ; when to certain syllables, of the second ; and 
when to certain figures as the drum, wheel, &c. made by them, 
to the third. 

I. First Order , Literal Alliteration . 

In this order there are two genera, the one consisting in the 
omission, and the other in the repetition of certain letters . 
The first can he called alliteration only under the idea that by 
excluding certain letters it makes the others occur more 
frequently. 

J. — The first genus has several species, arising from the na- 
ture of the letters omitted. They are for the most part let- 
ters of different classes, as Labials, Palatines, &c. ; or com- 
pound letteis that are omitted. 

In the following, called there is no labial 

w* h siTTaiffF: n 

Then the thunderbolts of arrows with glittering splendour were dis- 
charged by them who with their fine iron armour resembled a dark cloud. 

* For a description of these classes, see the Piosody of the author’s Grammar. 
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In the following, called there is no palatine. 

wnwnw fifam *n»j^ i 

^3317! mW: ii 

Let no stain attach to the letters of the name of our master , receiving 
this order the arrows ( with the name upon them) took away the life t but not 
the blood of the enemy . 

In the following, called tt, there is no compound 

letter . 

After the most terrible overthrow of these bodies ( elephants ) the gems 
of their heads flowed like drops of water from the wringing of a wet cloth . 

2. — The second genus, which has certain letters repeated, is 
chiefly of three kinds. 

The first is when four consonants are used, one 

to each pada ; as, 

WHT JiitflTfHWII^TTTTfTTfrflTT: II 

The warring foe overpowering all the sons of courage , distressing the 
most brave , glorious , exceeding in terror a fearless elephant , and advancing 
in his chariot, then attacked him, 

wfa: ?TW. l 

*raT wa: sisrii 

He with his sword , his arrow and his bow ; and with a genius fit for all 
warlike operations, firm and active, starting up against the son of Shiva, 
displayed his prowess. 

The second is ! when two consonants are used through- 
out the four p&das. — This is by far the most common 
species, and has many varieties : yet out of the two letters 
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repeated, one of them is almost invariably a liquid, as the 
following examples will shew. 

I 

Who is t he scatter er of cruel foes, the sole maker of the earth , the 
punisher of the bad , whose hand is like the opening bud , who is firm, over- 
turning even elephants , and bright as the sun. 

nJ 

The noble man, full of motion , destructive to foes , shining in bright 
ar^ay, and well skilled in war , marched about with imposing airs . 

II 

This married , fearless , noble man , impenetrable as a rook, mild, all- 
pervading, kind and respectful , though at a distance , cut his foes to pieces 
like wood . 



Who is dark like bees swarming on a stemless lotus , devoted to his 
wife, exceedingly playful , and amorous. 

j?n ^qt qfajft qr: q^: i 
TiVqi^qfr qqrfq qfiq^: n 

The excellent, beautiful, ever-sinless and all- satisfying one, was found by 
some ; and filled with arrows by others who were near . 

Elephants contended with elephants that were numerous , heavy, terrible , 
immense, roaring, cloud-like and fearless. 
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The immortal , undecaying and imperturhed one , laid prostrate rows of 
kings in the field of battle , and being of unwearied activity and deriving 
strength from the opposition of powerful foes , was triumphant . 1 

The all-seeing , soft-toned , sinless one, had hair black as jet {bees), was 
dark, perfect , peaceable, and once on a time delivered the world in the 
form of a boar . 

snru f^Ti i 

foranc !<■ Tfaftwr. n 

The noble hero, bright as the sun, generous, sinless, foe-subduing, having 
a voice like thunder , overpowered the enemy . 

fwft uml fail fa$[ \ 

«fi for. u 

'•» nJ 

(Kiibhna is) majestic , glorious, bl ight, splendid, riding on a bird, fear- 
less, the deliverer from transmigration, the preserver of life , separate from 
the world, and the ruler of the earth . 

fVfo: ii 

Vie hero Shauri (Krishna), the avenger and the lord of fortune, with his 
sharp darts flying swiftly and voluminously in all directions, cut off the heads 
of his enemies . 

The third species called has only one consonant 

throughout. It might appear altogether impossible to form 
an entire and intelligible verse by the aid of a single con- 
sonant ; yet in Sanscrit this has been achieved* as the following 
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examples will shew. In the first of them the only consonant 
used is d and it occurs no less than six and thirty times. In 
the second example the consonant used is n and it occurs nine 
and thirty times. 

zzR n 

( Krishna ) the benevolent , the troubler of the injurious , ///<? purifier f 
wAostf am is destructive to the impious , to the liberal and 

the miser, and is the destroyer of destroyers , discharged a weapon at the 
enemy . 

J \J sj 

Jioftiren’ TOprapm n 

\J vj \l Vj \l J V 

0 ye many-faecd ones , he is not a man who is defeated by an inferior ; 
nor is he a man who degrades one prostrate. He whose leader is not con- 
quered y though overcome is not vanquished ; and he who injures them who 
are completely humbled , is not without sin . 

II. Second Order, Syllabic Alliteration . 

In is order there are ten genera and in some of them 
several species, and varieties, which we shall now proceed to 
specify. 

1. — The first genus is called In this the letters 

repeated occur together without any others intervening. 
It has four species, determined by the number of padas in 
which the alliteration occurs. We shall give one specimen of 
each. Every stanza or verse is divided into four parts, called 
■qj^: padas ; if the alliteration occurs only in one of these, it is 
of the first species ; if in two, of the second ; if in three, of 
the third; and if in four, of the fourth. 
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In the first species there are four varieties* as the alliteration 
may he in the first, second* third or fourth pada ; but can be 
in only one of them. 

SITrfI JHd ^TrfqfrT I 

The people are happy in having you for their king : you who are dis- 
tinguished in receiving taxes to the extent of the four seas. 

In the second species there are six varieties* arising from the 
repetition of the syllables together in two of the pad a ; us in 
the first and second ; the first and third ; the first and fourth ; 
the second and third ; the second and fourth ; or the third 
and fourth : as* 

^ wt ii 

J d 

May these glorious kings conquer in the dreadful battle — by whom the 
earth is filed with wealth. 

In the third species there are four varieties* arising from 
the repetition of the syllables together in three of the padas ; 
as in the first* second* and third ; the first* second* and fourth ; 
the first* third* and fourth ; or the second* third* and fourth : as* 

5f fsm i 

O beloved, we are conquered by your beautiful countenance; and why 
should not the lotus which adorns the water, surrounded with bees and full 
of petals, prevail , though it does not speak ? 

In the fourth species, the repetition of the syllables together 
occurs in each of the p&das 5 as* 
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33 33 333^T fllfansfflqsqf | 

31 % 3i%: 33i33i‘ wiiifiq sriRjfa n 

I wonder by what means the resounding -arrow-inspired terror of these 
foresters, who are wandering in the wood in the way or manner of deer, can t 
be appeased. 

Though there is only one species of the above, there are 
several varieties in it, as in the others, arising from the position 
which the repeated syllables occupy in the p£da. They may 
be placed at the beginning, middle, or end of each patla 
at the pleasure of the poet. In the following examples the 
three varieties are exhibited. 

The following has the alliteration at the beginning of each 
pad a and is called xn^Tf ^ ; as, 

3T31 qfrpi 33 333T 3?mi 3i$HT 35? JH I 

33<ti: 33i%: qfe 35^ 4 11 

The heaven was filled with all the varied cries of distress uttered by the 
birds quitting the surface of the ponds and flying to all parts of the horizon. 

The following has it in the middle of each pada : 

ST <3 33^3 3 3ifq: firfell filf?33T | 

3 3 3 533T 533T qfw fl*W3§i3T 3®3T 1533 II 

What golden house did not the monkey approach with the bright flame ? 
And where all round was there not a melting of the metal by the advan- 
cing fire ? 

The following qrqpfr has it at the end of each pSda : 


fsrfelTT 3331 313T 313T 3^333 3: JW33TH33T I 
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f^rar f^m, 11 

Then all the city as far as the mountain, involved in the calamity of 
Tripura, with the raging fire spreading and the women fleeing in all 
directions , was far from happy . 

A further variety is produced by placing the repeat- 

ed syllalables at the beginning of the first p&da, and end of the 
last ; as, 

sj 

The monkeys coming quickly with fire , were astonished at the surprising 
manner in which he arrived at the variegated wonderful mountain . 

2. — The second genus is called It differs from t lie 

former in the repetition of the letters with something inter- 
vening. It lias four species, which are distinguished by the 
repetition of the same syllables, apart from each other, in 
one, two, three, or four padas. 

The repetition of syllables apart in only one pad a displays no 
skill in alliteration : and seldom occurs except by chance; as, 

The cold season abounding in flowers, having its air perfumed with full 
blown jasmins, and having but few icicles, had for a time something about 
it unnatural. 

In the second species, there are six varieties, arising from 
the position which the repeated syllables occupy, as in the 
first and second padas ; the first and third ; the first and 
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fourth ; the second and third ; the second and fourth ; or 
the third and fourth ; as, 

•pisre ffaror: n 

The peacock , having a beautiful shining tail , has ascended the crystal 
mount of pleasure, and is dancing . 

In the third species there are four varieties, determined by 
the position which the repeated syllables occupy in the first, 
second, and third ; the first, second, and fourth ; the first, 
third, and fourth; or the second, third, and fourth padas ; as, 

W. | 

SRT'S^Ts^T I! 

The enemy's elephants , killed by our destroying power , appeared by their 
flowing blood like a dark cloud reddened by the setting sun. 

The fourth species docs not admit varieties like the preced- 
ing but has the syllables repeated apart in each pada ; as, 

in§ | 



Your head of hair is like the bees (for blackness J your face superior to 
the lotus ; and you among your lovers like Lakshmi, enrich (your favourite.) 

Each of the above species like those of the preceding genus 
admits of further varieties by the position which the repeated 
syllables may occupy in each pada ; they may be placed in the 
beginning and middle ; the beginning and end ; the middle and 
end ; or in all the three parts, as in the following examples. 
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The following has the alliteration at the beginning and 
middle of each p&da ; and is called as, 

SRIrlT I 

5FW1T Sf 5J5igRT(fl5IT ri^TO rf^jUnfewt || 

Then the lotus-eyed respected daughter of Janaka was seen standing 
under a tree by the monkey who had passed the high mountain and entered 
the wood. 

The following has it at the beginning and end of 

each pada as, 

"Sp Zp »iH 1 

TW ^^ qJT iq<- PT q^: qTTCjf^TIfi^ firf || 

The wonderful golden city was quickly dissolved and brought to the 
ground by the spreading flame ; and it with its gates hitherto invincible 
by the greatest foe , ivas every where levelled with the dust . 

The following has it in the middle and end ; as, 

Hi 1 

hf^lfeqitl q^ff 

Ifanumun with joy addressed her respectfully and briefly “ Lady , know- 
ing your distress , and having seen all the Rakshasas , I am now quickly 
going to the flowery glorious mountain to the illustrious son of Raghu.” 

The following has it in the beginning, middle and end of 
the padas as is called 

i* qrcuifiri i 

*T W5I q^r! 11 

Toyful laughter was destroyed ; the treasures of love were diminished ; 
the disconsolate women were no longer cheerful ; and the welfare of the 
city was neglected . 
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Besides the above, there are still several other varieties 
arising' from the use of two sets of repeated syllables; 
in which case the first pada agrees with the second, and the 
third with the fourth ; or the first with the third, and the 
second with the fourth ; or the first with the fourth, and the 
second with the third ; as, 

OT. I 

^ II 

By the cries of the cuckoo ; by the sound of your voice , my friend ; 
and by the blowing of the south wind, my heart is ravished . 

When the alliteration of different letters occurs in only two 
padas, it is as follows : 

■qqqj* r swt: i 

qi<s5q: qfrwn n 

Arjuna having with deadly weapons repelled the arrows of Shambhu, with 
desire to conquer , and military prowess , marched to and fro. 

If in this order, the alliteration occurs at the beginning of 
each pada, it is called ; if at the end, 3^; as, 

WISH | 

*!l1faW!qiqftoq^q<5qT5J || 

The golden tanks with their clear waters dried up or heated with liquid 
gold, did not remove the distress of the women, and there was no relief to 
the wives or Nereids of the foe by going near the trees which had their 
leaves and flowers all in a flame. 

He wandered much in the flowery wood to see Slid, where flocks of birds 
were flying about, and various kinds of trees were broken. 
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3. — The third genus is called and is a union or 

mixture of the two preceding genera, having the same sylla- 
bles repeated both together and apart. The alliteration may 
consist of different syllables, which constitutes the first* 
species ; or of the same, which constitutes the second : 

In the first species, consisting of different syllables repeat- 
ed both together and apart, there are three varieties, as when 
the first pada agrees with the second, and the third with the 
fourth ; or the first with the third, and the second with the 
fourth, or the first with the fourth, and the second with the 
third ; as, 

What woman can hear to sec the rainy season, when the stars are hid 
by clouds , when the loud thunder resounds, and the clouds are black 
as death 9 

In the second species, the same syllables are repeated both 
together and apart, in the four padas : as, 

We shall die by the night lengthened into nine hours, which though 1 
have passed , still it is not gone. 

4. — The fourth genus is called or qrr^t. Iu this the 

last syllables of one pada correspond with the beginning of 
the next: as, 

fqfilrlTfircm’lfc'il I 

^i(TT aftsi ii 

The bewilderment of the Rdkshases wandering in all directions was ma - 
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nifest, and by their great leader , when routed , many unworthy deeds were 
done . 

5. — The fifth genus is called In this a comparison is 

'instituted between the whole padas. There are three species. 

The first species is called and has five varieties ; 

as when the first and third ; or first and fourth ; or second 
and third ; or second and fourth ; or third and fourth padas 
are alike, but not the remaining ones. 

When the first and third padas are alike, the alliteration is 
called as, 

51 3W: qfwnrf SfflfqW. I 
51 315!^: qfw*rlT 5j Jiff cfifq; || 

The monkey burnt the city which was not accessible to other great and 
powerful monkeys, or to be overcome by men . 

When the first and fourth are alike it is called ; as, 

SRT^rfT TOUPIT ^3 l 

qRT5fJT ?^T5?T II 

vj 

The beautiful woman , though destitute of ornaments , suffering distress 
and separated from her husband , was lovely and honorable still. 

When the second and third are alike it is called araj : as. 

Assuming a body pleasing, exalted , strong , and fearful to his enemies , he 
ascended the sky bright , high t and full *bf living things where he was in - 
accessible to the enemy . 
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When the second and fourth are alike it is called *• as, 

^TSUPZ^g «|*im 5f^J WTOflff rf: WRI* II 

The enemy skilful in war and honoured by Rdma, created a disturbance 
in the city of Indr a s foe ; and by violence set on fire the house of Rdvana 
which contained fine geese. 

The following is another specimen of the same kind : 

55 tfffl, fafolWra: I 

Then all his forces ( standing ) like firm mountains , and immoveable as 
statues , looked with astonishment on the dreadful contest of these two 
heroes. 

When the third and fourth are alike it is called : as, 

sfiq’t’S;: 1 

The chief of the monkeys saw full many a fine garland of the unpro- 
tected women perish . 

The second species, denominated has three varieties : 

as when the first is the same as the second, and the third as the 
fourth ; or when the first is the same as the third, and the 
second as the fourth ; or when the first is the same as the 
fourth, and the second as the third. Among these the second 
is the only common one ; in it the lines are alike : as, 

Lankd ( Ceylon ) devoted to Shiva , and having in it beautiful fine houses ; 
possessing absolute authority , and being inhabited by the destroyers of the 
sages , was burnt. 
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* 


sr wit i 

sr fg^iT^sf^TO’jn* wit eiratyrcriTOrei II 

The arrows of the three-eyed one , cut and rendered ineffectual the weapons 
ofArjuna; while the arrows of the two-eyed one , penetrating filled the 
dense trees of the forest . 

%iqwr ii 

Among people fortunate and fierce , full of wrath and devoted to war , 
experiment but that of death can wipe away all disgrace ? 

^THT m fqqrisi: | 

'qgTJir. ^tht qifqqTi?i: u 

Their chariots are not swift, their horses are not fleet, their fine elephants 
are not vociferous and their troops are not invincible. 

The third species denominated or has all the 

pad as alike ; as, 

q»im^<qRfq3irr.^R^i n 

Hanumdn with the signet shone distinguished ; 

Indra with his mistress, having been before defeated, was pleased ; 

Old Ocean with his inferior deities being surpassed, was angry ; 

And the joy -inspiring wind being changed , blew. 

fqqqsnnfa: sRiftswR’qrT fqqquflte: i 

^ 

fqqiTSRtg: fqqiRjftsi'. SFRtsmWUT: n 

The arrows of Arjuna penetrated far ; the darts of Shiva moved rapid- 
ly ; the destroyers of the demons rejoiced ; and the seekers of God ( the 
sages ) rose up (to see.) 



6. — The sixth genus is called It has a certain 

number of syllables reiterated alternately through the whole 
stanza. The distinctions in it arise from the number of the 
syllables that are repeated. The following is a specimen of 
the trisyllabic kind : as, 

5T»T3Trii»T5iT i 

wira u 

The fine mountain elephants were not spared ; 

An entire stop was put to the motion of the birds ; 

All enjoyment was perfectly destroyed : 

The disconsolate icomen were deeply afflicted ; 

And then the brave perished , but not in battle. 

7. — The seventh genus is called and srf<T^rr*7.* It 

has a given number of syllables, reading the same backwards 
and forwards. 

Four kinds of it are enumerated. First, when one half pada 
reads backwards the same as the one before it does forwards. 
Second, when one pada reads the same backwards as the 
next does forwards. Third, when two pad as or one line 
reads backwards the same as the next does forwards. Fourth 
when one sluka or stanza reads backwards the same as the 
next does forwards : as. 

First. | 

That great army by its valour triumphed in many a battle. 

Second. 3TVin»I»nfftl*T *rTWpI»IWTT5|T | 

That fine army , defended by huge elephants, resounding with the shout of 
the fearless, intent upon fighting and destroying the enemy , is irresistible. 

* This is also called by some, and placed under the third 

order. 
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;?;j% wn tt% 5ttt yr i 

«faT «TT»?r^T >1 

O ye who are severe, strong, terrible, respectful to your master, kind, 
generous, eloquent, venerable, affording protection to others, are ye indeed * 
deal' in this matter ? 

*?ra fsR irg g^rai fa *rai >• 

O ye who in heaven were superior to the demons , are ye now in disgrace , 
fleeing to the firm mountains — abounding in reeds, grass and trees, where 
forces are hard to be taken — to conquer those parts ? 

Third. i 

rafasjira^firasT ^ITVfara*HTf^T II 

The woman whose mind is not enchanted by the peacock's voice, who 
is bold and unsubdued by alt-subduing love, is not the woman for me . 

n fw sw*it ^riT?raT w i 

srarai «resnfa?f n 

( They saw) him attended by fortune , who was great and shining in 
perfection, advancing with speed, having a beautiful bosom, and being im- 
maculate . 

Fourth. i 

II 

rragTT*WHT^ra^TTftf!mW | 

11 

O immortals; the well-armed, bold, glorious and warlike enemy does 
not tremble at our prowess. What well-mailed, fine, bold, fearless, 
broad-chested man, is acting the hero, unmoved in the loud resounding 
battle ? 
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The following, written over the holy water in one of the 
churches in Paris, is a specimen of the kind in Greek ; with 
this difference, that the whole reads the same backwards and 
forwards, and has the same meaning both ways — vc^ov avopj/jux 
x-n povav otptv — (wash your sins and not merely your face.) 

The following is a specimen of the same kind in Latin. 

Roma tibi subito, motibus ibit amor . 

Sole medere pede , ede, perede melos. 

There are instances of a like nature in Sanscrit. The 
ollowing stanza reads the same backward and forward, and 
las the same meaning both ways. 

II 

Is not this a beautiful woman , whose gait is like that of a large ele- 
phant ? She adorned with her necklace is gone into the grove , and let 
er lover follow, 

8. — The eighth genus is *. In this every pada 

nust be the same, and also every part of every pada ; so that 
die same syllables must be reiterated as many times as the na- 
;ure of the verse requires, to fill up the whole stanza. There 
nay of course be many kinds of this, arising from the number 
}f syllables fixed upon for repetition, and the metre employed. 

As the words or s) Rubles repeated must occur in a different 
'ense every time they are repeated, it is difficult to find such 
s can be reiterated through a whole stanza, and yet make 
;ood sense. The following is given as a specimen of this 
iiul of composition, for which I am indebted to Professor 
Vilson. Though a misapplication of native ingenuity, it 
serves the purpose for which it is here adduced, of explaining 
-he nature of this description of alliteration. 

* This term is applied by some writers to the next genus. 
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WFWT SflWIT I 

^nRT^I WWT I! 

O thou ! who participatest in my feelings , e/fec* Me union o/we, wi’M 
this maiden , a/i^e unparalleled by any ; in whom loveliness and accomplish- 
ments are combined ; but who is filled with haughtiness, and indifferent f 
to my sufferings. 

9. — The ninth genus is This requires one whole 

stanza to be the same as the next in sound* but different in 
sense. Strictly speaking* there can be only one kind of this ; 
the only distinction that can be made, is that arising from the 
varied length of the stanza. The following is a specimen of 
this description : as* 

qfiremretgf wf? ggr g r: i 

ufari’ qqfcrf II 

si 

nf^rf qiZR^qf II 

He will go to the good , great, handsome, rough- chested, renowned, vir- 
tuous, excellent , blue-eyed king, ( Rama .) 

And in passing to the principal , lofty, enchanting, hard, inhabited motm- 
tain opposite, his splendour will be visible , for a season, in the sky % f 

10. — The tenth genus is called ^•pW<T. This is only 
partial alliteration ; it has sometimes only the appearance of 
it* arising from some similarity in the sound of certain vowels ; 
at others there is an alliteration* but it is irregular* and can 
be reduced to no definite rules ; as* 

The noble Kurus , devoted to the conquering and preserving of the land , 
firmly opposed their enemies, and made them tremble in the battle . 
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III . — Third Order . Figurative Alliteration. 

In this kind of alliteration the whole stanza is thrown into 
some artificial form or figure, for which reason it is denomi- 
nated figurative. The particular form into which it is thrown, 
gives to it both its character and name, as may be perceived 
by the instances which follow. 

1. — The ifi^faran has the syllables of the stanza so arranged 
as to read the same either straightforward, or cross-ways, 
following the order of the lines drawn from the first syllables. 
These lines are supposed to present a figure something like a 
stream of urine passing from a cow, and hence the name by 
which this kind of alliteration is denominated ; as — 

9 « f H ^ fir *tt fa ft: i 

XXXXXXXXXXXXXXX, 

^ 3 fa ^ 5r ^ ^ in si far fa fa: n 

When the contest commenced with loud vociferations , the juke flowed 
copiously from the infuriated elephants engaged in the battle. 

The following is another example of the same kind : — 


*!T gfra nT*TT W: I 

*fT 'f^THT’TT W II 

He is not a demon , nor a dragon , nor a mountain-like goblin , but a 
sensual , earthly , inexperienced mortal > easy to be managed. 

2. — The after the stanza is regularly arranged 

according to its four pddas , or component parts, has the 
syllables so disposed that the whole of the first half reads the 
same sferaightforwards or downwards ; and the whole of the 
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second half reads the same, beginning with the first syllables 
forwards and the last syllables upwards ; as — 




1 

<* * 

1 

•v 

* 


ST 





TT 

* 

if 




<R 

•V 

«TT 

% 



mi 


* 


fa 


The stanza arranged in its common form stands thus — 

The field of battle is enlightened by the fearless ; but destructive to the 
pleasures of the fearful ; on it the brave shout for victory , and the base 
are put to flight. 

The following is another example of the same kind : — 

SlTTfo* T*W8W u 

(The battle) in which the passions of the mighty are constantly excited, 
the anger of cowards extinguished , the shouts for mastery arc loud, and 
the energies of heroes are brought into full play. 

3. — The has each pdda the same; whether read for- 

ward or backward, or from the centre to each extremity ; 
while all the pddas together read the same either downwards 
or upwards, whether we commence at the centre or at each 
extremity : as 


•s. 

T 

TT 


fa 


fa 


TT 




m 

•s 




m 

far 


<*T 

*T 




77 

* 

^TT 



* 


SI 


Tf 



fa 
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The verse in its usual form stands thus — 

O dastards ; (in the battle,) full of confused noise 9 the gods are 
?xcited to fight , every one joins others in the attack , the rutting elephants 
contend, and the encourager of the dispirited and brave is glorious . 

i TT 5 ITT ^ I I 

3T1 *TT 3T^fT il 

(An army) having weapons which destroyed the attacking bodies of 
all its daring foes, delighting in war , and having the sound of its drums , 
8fC. contending with the neighing of its noble steeds. 

4. — The y.srvai has the syllables so arranged, that when 
die stanza is divided into its four component parts, each part 
cads the same straightforwards, or crossways, like the braces 
>f a drum; whence its name. 



The verse in its regular form stands thus : 


The army at the commencement of the expedition was full of spirits ; 
and with its infuriated elephants , vociferous and well conditioned. 
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5. The admits of the letters being arranged in the 

form of a ivheel or discus, from which it takes its name. The 
letter that is repeated forms the axle from which the reading 
commences; reading first to the right, then downwards, again 
to the left and then upwards ; afterwards from the top round 
the periphery begining with the first letter to the right. The 
first line of the verse forms the radii ; and the second line, 
together with the letters at the end of each of the radii, forms 
the circumference ; as — 



The verse in its regular form reads thus — 

(A pond) adorned with deer , geese , quails and teals t and having its 
winds impregnated with the moist odours of the tender lotuses. 

The or *greim^!r, the great or Potter’s wheel, differs 

from the preceding in being read from the axle along the 
radius upwards, then along the periphery to the left, and 
down the next radius to the axle. Then commencing from 
the axle again it proceeds in like manner through the other 
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three parts of the wheel — as will appear from the following 
example* : — 



fiwif»i*rrr TwfaviTSW finmq^rrr 

^iq«iq?ii^qTfqjq^T?WTTT tiwisit qrn^f^?n^i T T n 

Radha hearing the words of her companions, and going joyfully accord- 
ing to appointment at the time of the festival , was dishonoured : and being 
truly devoted to her lord , was suffused with tears of grief that she was not 
rather killed . 

6. — The is so composed that the stanza may be 

arranged in the form of a lotas , from which its name is 
derived. There are various kinds of it according to the num- 
ber of petals assigned to the lotus. In this the syllable that 
*s repeated forms the seed vessel, from which the reading 
imminences towards the side E. and passing from thence 
(except at the cardinal points) to the next petal towards 

* It might here be asked whether the proverb of Solomon has any 
allusion to this subject, in which he says 4 A word fitly spoken is like 
pples of gold in pictures of silver.* The Hebrew word here used 
's 6phan % a wheel. 
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N. &c. In the petals to the cardinal points, the letters are 
read twice, once forwards anil once backwards ; as — 


N 



Compare with the preceding figure the stanza, which in its 
regular form reads thus — 

wfwi i 

O excellent for wisdom , your assembly shines distinguished for taste , 
full of splendour , high in spirit , expert at repartee , and divinely 
resplendent . 

If the size of the lotus is enlarged by the admission of two 
stanzas into its composition, the construction is more simple, 
as in the following example, which is read right across ac- 
cording to the figures one, two, three, four. This was given 
to the author by a pandit apply ing for a situation as a teacher ; 
and the extreme syllables beginning at l. and going round 
form the motto which in Bengali means, 

Forget me not . 



255 

c 
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The following is the regular form of the stanzas and their 
rendering — 

^TrWT: ^TSTf | 

*1*131^1 «t Taffi q || 

«tiraN u 

/, having heard of your great fame 

By the hearing of the ear , have come (to see you ) ; 

I do not request of you either elephants or horses ; 

Neither , O Preserver ! do I desire silver or gold ; 

I do not seek the infelicity of others ; 

But , Sir , your lasting prosperity. 

You will understand , 0 Poet ! the sum of all my desires , 

By reading the first and last syllables of these stanzas . 

7. — The admits the stanzas to be thrown into the 

"or m of a sword , whence the name. The first stanza forms 
,he blade, and the second the remaining part of the sword. 
Read first round the blade, and then the right, left, and cen- 
tral parts of the hilt. 
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The following is the regular form of tli tse words with their 
rendering : — 

*nTTfrsra»*Twr i 

^TTTTa*wf*rai ii 



May the great Umd, who is continually praised in powerful strains by 
Shiva , Indra , Rama , and Ganesha ; who is able to take away their pain ; 
who is the mother of the devout , the concentration of excellencies , the 
remover of fear, the venerable goddess , the glory of women, command my 
prosperity. 

8. — The W*'** presents the stanza in the form of a bow. The 
reading commences from the centre letter of the bowstring 
within the arrow, first to the right hand and then from the 
same letter to the left. After, from the centre letter of the 
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bow, first to the right hand and then to the left ; as will be 
seen by comparing with the artificial form the verse which 
follows it: 





May the excellent, goddess Tara, the constant giver of good , and the 
remover of alt hindrances, though tremendous and unattainable by your 
works , pr ornate your welfare . 

{). — The wwai is made in imitation of a necklace or rosary. 
The reading commences from the foremost beads, pearls, or 
jewels, and passing from them to the upper line goes round 
the string according to the figures. All in the upper line from 
1 to 6, are read in each cluster from the left to the centre, 
then upwards, downwards, back again to the centre and to 
the right, every syllable being repeated with the centre one. 
All in the second line from 7 to 12 are read from the right 
hand to the centre, then downwards, upwards, back again to 
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the centre and to the left, as will appear hy comparing with 
the artificial form the stanza that follows it : 
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wwTfireT^ fttrevpitri qiq^’wag 
?stot ^rarfain *nffi u 

Know, O wise man , that those icho come to the brink of the river of the 
gods, and repeating the name of Hama depart to immortality , and a re ab- 
sorbed in Visluiu ; they , like cold in winter , do not return to this sinful 
world ; their hope , like the horizon bright with the setting sun, obtains 
liberation from the worl£ t and is no niore disappointed . 

10. — The is of a more extensive form., and I am in- 

debted to the Calcutta Christian Observer , August, 1835, for 
a specimen of it : it appears to have been composed by a 
pandit at Nadiya, and addressed to a Missionary. It is not 
quoted for the sense it contains, but as furnishing an example 
of a number of stanzas arranged in the form of a tree. The 
stem of the tree beginning from the top xj, and going to the 
bottom *3, forms the first stanza. By taking the letters on t lie 
right hand side, and joining them with the stem, other stanzas 
are produced, as and so forth to the bottom of the 

stem. Then &e. &e. Afterwards by taking the left 

hand side and joining all thoje letters with the stem, other 
verses are piodueed, as and ^i^r, &c. &c. In this 

manner thirty-four stanzas aie contained in the small compass 
of this tree. The accompanying is the figure of the tree, 
copied from the original manuscript as nearly as it can be 
imitated in type. 
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'11m has been literally rendered, and, as far as possible imitated in form, in this subjoined English 
version : — ‘ & 
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In reference to the artificial specimens it may be observed, 
that since every form which pleases the imagination of the 
Poet may be selected as a kind of mould into which the verse 
may be cast or shaped, it is manifest that many other forms, 
beside those given, might be produced. Among these are 
commonly enumerated the flag, the dove-cot, the boat, the 
serpent, the earth, the door, the curls, the pond, the chain, 
the chariot, the sun or moon, & c. Of all these I have not 
been able to obtain good specimens, and as most of them are 
of modern invention, and may be formed and increased at the 
pleasure of the Pandits, I have not deemed it of much import- 
ance to seek after them. The examples that have been 
supplied will be sufficient to explain the nature of this kind 
of poetry ; and taken in connection with the other orders, to 
shew that alliteration in Sanscrit, is a subject of no inconsider- 
able extent. I have not yet seen any tiling in print on this 
cui ions topic ; it would be vanity therefore to suppose that I 
have exhausted it in this short attempt. Should what has 
here been advanced lead some scholar, better capable of ful- 
filling the ta-*k to discuss it. at greater length, I shall consider 
that I have done more service to the cause of literature, by 
prompting that individual to write, than by any thing I have 
written. The little information I have collected, has been 
gleaned with some trouble from different native works, there 
not being to my knowledge even among them a complete treatise 
on the subject. 

I cannot conclude without observing, that the verj T ingeni- 
ous specimens of alliteration which have been brought for- 
ward, must convince every unprejudiced mind that the natives 
of this country arc by no means deficient in intellect. No 
nation lias ever penetrated to a greater extent the arcana of 
literature than the Hindus ; and no other nation has ever yet 
presented an equal variety of poetic compositions. The vari- 
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oils metres of Greece and Rome have filled Europe with ad- 
miration; but what are they compared with the extensive 
range of Sanscrit metres under its three classes of poetical 
writing ? For every ten metres they can give us in Latin 
and Greek, we can gave them at least two hundred in Sanscrit. 
Whilst we thus place the Eastern sages far above ail the 
Western bards for their skill in poetry, it must at the same 
time be regretted, that their attention to those parts of 
learning which required great ingenuity, diverted their minds 
from that correct and dignified style of prose composition in 
which the Greek and Latin writers so much excel them, and 
which to a nation is of far greater importance than all the 
embellishments of poetry. 

The past ought to yield a lesson for the future. From the 
past the Hindus may learn that they have no reason to be 
discouraged in any literary undertaking, from the apprehen- 
sion that they shall fail through the want of talent : only let 
them cultivate their minds to the extent of which they are 
capable, and they have nothing to fear from competition with 
any nation upon the earth. But for the future let them learn 
how much more it will be to their interest, both as individuals 
and as a people, to employ their talents in the noble pursuits 
of science and general knowledge, rather than in the abstruse, 
though ingenious parts of literature. Past experience has 
shewn, in the character of the English, that science and gene- 
ral knowledge can do more for a nation than abstruse liter- 
ature. There was a time, as in the days of Aldhelm, when 
the English, like the Hindus, were more devoted to the 
recondite parts of school learning, than to the acquisition of 
sound scientific knowledge ; and had they continued so, they 
had never been what they are at the present period. Those 
dark ages have passed away, and the light of science and 
literature is now shining forth in all its splendor in Europe ; 
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the youth of India are beginning to open their eyes to its rising 
glories, and are commencing a career which will conduct them 
to honor and prosperity. Let them pursue their noble course 
with ardour and perseverance ; and may the time come, when 
they shall as much excel Europeans for their improvements in 
science, as their forefathers excelled them in the dark and 
deep parts of literature. 



CHAPTER II. 


ACCOUNT OF OTHER ORIENTAL WORKS ON THE SAME SUBJECT 
AS THE NALO'DAYA. 

The principal works which tre^t of the history of king 
Nala are the Nala, the Raghu-vansa, the Nalodaya, the 
Naishadha, the Champu, and the Nala Raja. 

1 . — The Nala of the Mahdbharata. 

This is written by the celebrated Vyasa-dcva, who may be 
denominated the Father of Hindu literature. It is to be found 
in the 6th Chap, or 52nd Sec. of the third Book or Vana-parva 
of the Mahabharata,* forming an interesting episode of that 
voluminous poem. The Poet has there introduced the great 
sage Vrihadashiva to king Judhishthira when banished his 
kingdom and wandering in the woods, and made him relate 
the story of Nala to afford the monarch consolation under his 
misfortunes and privations. This account as given by Vyasa 
is the ground-work of all that has been written on the same 
subject by other writers, whether in prose or verse : they differ 
from their original not in ideas or facts, but in their manner 
of stating them ; we have the same body in all, but presented 
to us in a different dress and with ornaments more or less re- 
splendent. 

* It has been published in a separate form with a Latin trans- 
lation by Professor Bopp, entitled Nalus, Carmen Sansciitum a 
Mahabharato. It has also been translated into Telinga- 
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It is somewhat surprising that some of the greater Indian 
poets should have selected the stories related by Vyasa as the 
basis of their most masterly productions, instead of exercising 
their own invention* It seems as if abstaining from all labour 
of this kind, they preferred giving their undivided energies to 
the embellishment of the tales furnished by a master-genius. * 
This appears not only in the history of king Nala, but also in 
the history of Krishna andArjuna, in the great poems entitled 
the Magha and the Kirit-arjuniya. The Magha is based en- 
tirely upon the second book or Sabha-parva of the MahabhS- 
rata, and, with the exception of its descriptive pieces, contains 
nothing more than is found in the seventh chapter of that 
book. In like manner the Kirat-urjumya is founded upon 
the fourth chapter of the third book of the Mahabharata which 
contains an account of the means employed by Arjuna to ob- 
tain celestial arms. Thus Vyasa, by his surpassing powers of 
invention, has compelled the very greatest of the India poets, 
K&lidasa, Shri Harsha, Magha and Bharavi to follow in his 
train. They have clothed the creatures of his imagination 
with the most splendid ornaments of dress, and rendered them 
all attractive to Eastern taste. 

The style of Vyasa, however, is the very opposite of that 
of his followers, being remarkable for its great simplicity. 
Had the story been related in prose, it would scarcely have 
been possible in Sanscrit to have related it in so simple a 
form. No compound words are used but such as are most 
easy in their formation, and no sentences but such as are most 
simple in their construction. The metre is also of the most 
common kind, viz. the heroic measure called Anushtubh ; con- 
sisting of eight syllables to eacli pada, or sixteen to each line, 
and thirty-two to each verse ; with the fifth syllable short, the 
sixth, seventh and eighth long ; the thirteenth short, fourteenth 
long, fifteenth short and the sixteenth long : the rest being 
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undefined. The first line will serve as an example of the 
whole. 

A'sid raja Nai<5 nama* Vi'ras£nasut6 ball. 

TT31T 1^*1 «fTH I 

When this metre is employed, it is not unusual, with a view 
to prevent monotony, to introduce another and a longer measure 
at the close of the canto ; but in the Nala there is no variation ; 
both the style and the metre are alike uniform and easy from 
beginning to end. A single quotation will be enough to 
illustrate this simplicity of style which is the great charac- 
teristic of the poem. The following lines which describe the 
characters of Bhima and Bhaimi and constitute the first four- 
teen stanzas of the poem, may serve as a fair specimen of the 
whole of this original production. 

II \ 11 

gqsjqft II ^ II 

ii * ii 

3 s: * 3:^1 II 8 li 

S£C. ii ^ 11 

* The lust syllable of every pada is common, and this therefore 
though short by nature, is long by rule. 
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*ng[fi| ^OTT ifW HTTfl II $ II 
3 q *ftn: mrara #qqTmq wifqq i 
JR^T qq TI^ n ^ II 

citi iiw wsfa 3K ^t i 

qFqTTSI ^t^TTT^JT«TW. II ^ II 

^qqnlf & ^ ^ ^ I 

gqq^Tq ^«fflT*t«tflqTTq>flT i R n c 11 

^qqsq 1 g q^w vtm faqr i 

twigg ^ ^ig qu: qiq ^q«WT n V u 
toi ?rt qqfq sna ^Tqfat q*ra®3 i 
*m* nH qqfriTS q^qiq^ftfaq n \\ n 
<rq qi Mflt qafmrRnsfw i 
q#*ra jqqqiWr fqqpqr^rWt «wr n \q, » 
qmtosqqqqiT i 

*1 ^tg *M% flTf^qqnt qif^TT || || 

*ngq*ifq ^rag $§q^rq qisjm i 
fqfnwfaqt qMT ^qwrqfq gs^ft II \a II 

A monarch once there was , Nala by name. 

The great and powerful son of Virastn. 

He was renowned for qualities sublime , 

A handsome man , expert in horsemanship , 

He like the Lord of lords unequalVd stood. 

Among terrestrial kings ; and like the sun. 
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When shining in his strength, eclipsed them all . 
Heroic , pious, skilled in holy writ. 

The king of Nishadha, in science versed. 

Both true and brave, an army vast controlled , 
Admired by all the fairest of the fair 9 
He noble held the reigns of self-command. 

A patron kind, and first of archers too. 

He was by all a second Manu deemed . 

A monarch too there was , in Vidarbha , 

A mighty king, and Bhima was his name ; 

A hero famed for every excellence , 

But destitute of heirs, his heart* s desire, 

Tho* seeking earnestly that boon to gain . 

It happened on a time that JDamana, 

A sage divine, to him a visit paid. 

The pious Bhima seeking offspring, then. 

By acts of splendid hospitality , 

In which his partner joined, the reverend sage, 
Propitious made . To him and to his wife. 

The blessing which they sought was kindly given, 

A precious daughter and three noble sons. 

Whose names were Damayanti and Hama, 

With Danta and Damana the renowned — . 

Of every virtue they were all possessed. 

Inspiring awe and terror in their foes . 

The slender -wai sted Damayanti soon. 

By fortune blessed with figure and with grace. 

By name and fame through all the land was known . 
When at the age of womanhood arrived 
Her damsels and companions sat around. 

By troops, and she a goddess in the midst . 

With every kind of ornament adorned 
The lovely Bhaimi shone resplendently 
Amidst her friends, like lightning in the clouds . 
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With eyes elongated , like Venus fair , 

Among the gods and demigods in heaven 
Her like for beauty was not to be found , 

Much less was ever seen or heard of here , 

Among the sons of men, one like to her , 

A maid so charming moved the hearts of all. 

And made the gods themselves uneasy feel. 

In this simple manner, as in the very plainest prose, does the 
poet proceed to the end of his story. 

2 . — The Raghu-vansa. 

In this elegant work, containing an historical account of the 
race of Raghu, little more than the genealogy of Nala is 
given. The following genealogical table shews the dignity of 
his descent. Sudarshana, the son of Druba-sandhi, the son of 
Pushya, the son of Puttra, the son of Brahmishta, the son of 
Kaushalya, the son of Hiranya-nabha, the son of Vishwa-saha, 
the son of Vyushit&shwa, the son of Shankhana, the son of 
Unnabha, the son of Shila, the son of Pariyatra, the son of 
Alunagu, the son of Devanika, the son of Kshema-dhainva, 
the son of Pundarika, the son of Nabhas, the son of Nala , 
the son of Nishadha, the son of Atithi, the son of Kuslia, the 
son of Rama, the son of Dasharatha, the son of Aja, the son 
of Raghu, the son of Dilipa. 

The reason why the history of Nala is passed over so slight- 
ly in the Raghu-vansa, and his character described in so few 
words, becomes evident, when it is considered that the author 
of that celebrated work is the same as the author of the Nalo- 
daya. Having in the latter work treated so fully of the his- 
tory of Nala, Kalid&sa must have considered it unnecessary to 
go over the same ground again. Had it not been for this, 
we feel persuaded that he would have assigned to Nala as 
conspicuous a place as to any of the other heroes of the pocin. 
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The following are the lines in the Rughu-vansa, which relate 
to Nnla, his father and his son ; they occur at the beginning of 
the eighteenth book. 

* tarariqft: i* 

*ran? ffcrareiq* n \ n 
fw gmq q®u i 

gifgqT»nt^q n qji 

n^ifir fqfsq*a ^ f^riq qffisTfq?iTT5iii5q: i 

n ^ n 

wiftaift: <m*telTftqH5U q.Hisi u g || 

4 vt ^ 

qqfaq qiq srenfwsr. i 

$T STf^T^q *n>T. qrqi 11 ^ II 

•wftfifaqm: ^ iiH sw^stfswM ?rsi* i 

J «\ 

^iH 5 |t^i crt«H *wwqfaq R3u*iT ii % h 

fq^iTiT^mqiTqr ^TrT^rwqiwq i 

>j 

5rc;^iqf^g*^3f»jTq qq qqa* » ^ \\ 

His foes subdued , A tit hi, now at peace , 

Of her whose father reigned in Nishadha, 

A son begat , whom Nishadha they named ; 

Nor was he less than Nishadha s great king. 

In this most noble , energetic youth, 

Destined to rule , the father took delight : 

As people do in rising corn , their wealth. 

When gladdened by a copious shower of rain , 

* In these verses the reader will find a constant play upon words, 
in which the Poet Kalidasa was so very skilful. 
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The joys of sense he long and largely shared , 

Then on his son devolving all his cares , 

Ascended to the seat of bHss t the heaven , 

Which deeds of lily-white had richly earned . 

Then , Kushas grandson , with his lotus eyes, 

And arms of strength like massy iron bars. 

And thoughts profound as the majestic deep , 

Sole moJiarch ruled the earth , by sea and land . 

To him succeeded Nala the renowned , 

Whose beauty rivalled the fair lotus flower , 

Whose energy was like a flame of fire, 

Who as an elephant on reeds of grass, 

Trod on the power of all opposing foes. 

His fame was sung by all in earth and heaven , 

And to complete his joy , a sgh was born. 

Whose form was lovely as the azure sky. 

They named him Nabhas , and to all he was 
As grateful as the month when showers descend. 

Reminded by the infirmities of age. 

Of his approaching end , the pious king 
Transferring to his well-beloved son. 

The government of all his vast domains. 

Into the shady wilderness retired , 

And there, surrounded by the deer, implored 

Emancipation from a body frail 

And full absorption in the Good Supreme. 

3. — The Naishadha . 

This poem composed by Shri Ilarsha differs widely from the 
Nala; embracing a smaller extent of historical matter, but 
employing a much greater variety of metres and poetical de- 
scriptions to make it more palatable to oriental taste* 

The Naishadha is divided into two parts called the 
and the This division is, however, entirely artificial ; 

there being nothing in the nature of the topics discussed that 
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requires such a distinction. The whole work consists of 
twenty-two books, and the whole subject is the marriage of 
Nala. Great credit must be given to Shri' Harsha for the 
ingenuity displayed in lengthening out his story by minute 
delineations. We should have concluded it impossible for a 
poet to write nearly three thousand lengthy stanzas that 
would be generally interesting to the reader, on the courtship 
and marriage of a king, unless he had furnished us with 
ocular demonstration. The word Adventures in the English 
title of the first volume of this work, which was published in 
Calcutta, would lead the reader to anticipate other events 
than those of a happy courtship and marriage ; and on 
this account, it is not fitly applied in this instance. In 
the seventeenth book we have an account of the gods 
returning, and Kali coining to try Nala. In the twenty- 
first hook vve have an account of the king’s procession to the 
temple, his hours for bathing, worship, repasts, and amuse- 
ments. In the twenty-second an account is given of his 
evening devotions, together with a description of the beauties 
of a summer’s eve, of the moon and the starry heavens ; but 
with these exceptions, all the books are amatorial, or such as 
are connected with the marriage of the king. 

In order to form a correct estimate of the nature and value 
of this poem, it is necessary that the reader should have a 
correct knowledge, not only of the subject discussed, but of 
the different metres employed by the poet. The metres used 
in the Naishudha are numerous ; each book commences in 
general with a metre differing from the one immediately pre- 
ceding it ; besides being diversified by the introduction of 
other metres at the close. These, it is true, are of the first 
class, and, with one exception, of the first order, while the 
genera and species employed are common and not difficult to 
be ascertained ; but though they present little or no perplexity 
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to the reader, it must be allowed that they display the powers 
of the writer. A few specimens of what may be denominated 
the generic metres used in this work, without descending to 
the specific ones, will be sufficient to shew that Shri' Harsha 
was capable, if he chose, of writing in metre of any descrip- 
tion. In addition to the Anushtubh ,* or common heroic 
measure used in Sanscrit poetry, consisting of eight syllables 
to thej oada % or thirty-two to the stanza, the following generic 
metres are commonly employed in the Naishadha . 

(1st) Class W Order rh Genus Species as, 

w.w | - - w j W.w | j - - W [ - - | | -w- | 

The flowing stream of history like His, 

Removes the guilty stains of this dark age, 

And how much more the poor composer’s faults. 

The first, ninth, twelfth and fifteenth books are written in 
this metre. The fourth book is written in another species of 
the same class, order and genus, called 

(2d) Class Order Genus Species as 

I ^ — ■ I ^ w I " ^ w I I | * — - | 

The city was the wonder of the age , 

Adorned with domes of varied size and form ; 
v. And in its middle, low, and upper rooms , 

Was like the middle , low, and upper worlds . 


* For examples of this see the seventeenth and twentieth books. 
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(3il) Cla89 Bif Order Genus faffw Species rtTO and 
as, 

' w | • w | ~ ' W | - - I I **'-| W *~l** 

gar I 

..w | | j .. | — - ^ | - -w | w-w | -- 

ST *3**3 II 

From the report of his more beauteous form , 

The moon,* oppressed with shame, now hides his head. 

Amidst the sun or sea or wandering clouds . 

The third, sixth, seventh, eighth, tenth, fourteenth, six- 
teenth, eighteenth and twenty- second books are written in 
these metres. The fifth and twenty-first book in another species 
of the same genus called ^rJUTT 

(4th) Class 5^ Order Genus mfoct Species as, 

- - - -w - ^ I I - - I ■* ^ I - I ^ | 1 - - 

The charming Bhaimi to obtain her wish. 

Entered the court divine when full of kings : 

And there attracted by her lovely form 
The looks and smiles of all within the place. 

The eleventh and thirteenth books are written in this metre. 

(5th) Class Order Genus Species as, 

| ^ W | | ’ W “ I | W * 1 

JT5ITT5I JITHlffl^ SWlfWR - 

| ww. | | - w. | ww | 

at i 


* The moon with Sanscrit writers is always masculine. 



276 


JTCOTIf *T f^jV- 

O King victorious ! now awake from sleep , 

And let the lovely Bhaimi feast thine eyes ; 

For in this worlds no greater bliss is known , 

Than waking to behold one's dearest friend . 

The nineteenth book is written in this metre. 

Besides the above which sometimes vary in their species, 
several other longer metres are used at the end of different 
books, as First Class and Order, — Genus Species 

* ; find Genus sraf?r, Species &e. ; but 

these are used to the extent of only a few stanzas. 

There are several characteristics in the style of this poem 
worthy of observation. It is diffuse, descriptive, figurative, 
often playful, and occasionally interspersed with excellent 
remarks and moral reflections. 

It would be superfluous to adduce examples to prove that 
the style of the Naishadha is diffuse : it is sufficiently proved 
by the fact that what is comprehended by Ka'lida'sa in two 
books, is here extended to two and twenty. It is to be re- 
marked, however, that each poet aimed at an opposite ex- 
treme ; the former labouring to reduce his narrative into as 
small a compass as possible ; and the latter to expand and 
adorn it with a great variety of poetic composition. — There 
are advantages to be derived from the perusal of works which 
treat of the same subject in a different styl^, the one amplify- 
ing and the other condensing it to the greatest extent : yet 
we are of opinion, that he is most to be commended for 
correctness of style, and most likely to amuse and instruct 

* For a specimen of this see the last Stanza quoted in this chapter. 
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liis readers, who avoiding these extremes, steers a middle 
course. It is in the description of female beauty and charms 
that Sum' Harsiia is prolix. When he enters the haram, 
&c\ he lingers, expatiates, and revels, till intoxicated with 
delight, he scarcely knows how to find his way out. Hence the 
^remark made by Mr. Colebrooke, is very correct, when he 
says — u This poet, with a degree of licentiousness, which is 
but too well accommodated to tbe taste of his countrymen, 
indulges in glowing descriptions of sensual love.” This ren- 
ders many parts of the poem disgusting to persons of refined 
taste, or religious sentiments. 

Though barren of important incidents the poem is not defi- 
cient in description . When a prominent subject is introduced, 
the poet proceeds immediately to descant upon it, and does 
not leave it till he has exhausted the resources of nature, and 
the powers of invention. Thus when the beauty of Bhaimi’s 
person, the excellency of Nala’s character, and the grandeur 
of Bhima*s city, palace, grove, &c. come under his considera- 
tion, he ransacks the universe to adorn his favorite. — Even on 
minor themes there are not wanting some fine descriptive 
pieces ; such for instance as the account of Nala’s steed or 
Bucephalus , and the lament of the bird which he caught, as 
related at the close of the first book : we select the latter as 
a specimen. 

^ 4 si 

SRTfwsj: II 

n 

RifwtT 5n*r i 

fwHtf fqfiisj flwgqt frwwfq u 
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q^ H2T TWTgST q qg W ^$q I 

fwtfw a qqq $fqq»*i «qraq q: *q$ qqfqfq 11 
qreta ^iq q qrftwcqt wqfr%q *ro qqi s , ?ra: i 
«qqTO qfqraifq ^wifw q*q q qqjT qr , £tf% , jrtqq 11 
q^tfsM fq^u ^rfq^q^era ^q qr»r: i 
* q^nraif^qfqqiTT qnwwqqT f»rr. ii 

fl^oRaqT SRqt SR^T qqq^fq ^ 2 T qqfeqt I 
qfqqwiqq qqqw^qw fqq «qf q?w vafe q n 
«s?^r*irq qqfq^qT ^qiw. fnaiq: to 1 

fqifwqfsq q< qq qrq: gtriitaqpiT: 11 
*R[qfq%P3<STqwqT: fqq: f%q?T Tfq qqrfirq I 

o 

fq^iafiqqqT q^quq qfw. faq ^ qitf q *»fqqT qq w. 11 
qiq fqqiqqfq qrfaqspqr^qq faquiqi^iqfiifsqq: 1 
fqqi^jq qqqqfq fqqqT fqifq ^TSJqqfqKT^T u 
qfq s^rfji'qgqtqq wri iTiRifiw qmf^m 1 
wgritq ^MTfg f^m*rquq ^mfq aj**nfq WTq>fq«ifq 11 
qqq iniiif fq^t'&qq^i <qqifq f^qiff fqqqjq qf% 1 
^qq ^qifq ^ 7 *q*. SJJ qq# fiiarq: qq^rq: !l 
qqifq ^t^t fq^q ^qT$ sit: fqnqf%3 fq^a qgq 1 
f^J qiaqr qqsfii toit$ tfqr.qfaqrejfzqw m 11 
«qr. q«*iisjq fqqqq flqiq q^Tfa witfq # nfq » 
qwni f*W«qf*ifq q^f^j q sqqi qqiT^ ^qq qqT^: II 
qjewg fqqww^ ffq^qiqrqqrq^qM: i 



279 


1$ *r ^RfswwTO^N ^tn^wt wrat Piwiwnt n 


As he admired and praised Us golden wings , 
The bird imprisoned in his hand replied , 

Fie on the King allured by golden wings , 

To covet me. Say , art not thou thyself 
A sea of wealth ? and by a drop like me 
IVhat increase to the ocean will be made ? 

My death will more than simple murder be , 

A lasting stain upon thy memory. 

For on thine honour I reliance placed : 

And sages say , it is a barbarous deed ; 

To kill a foe who trusts to thee for life ' 

In every place thine armies are immense , 

And is thy soul so bent on cruelty , 

That all their slaughters cannot thee suffice ? 

0 let the valour be accursed , that spends 
Its force on a defenceless wretched bird . 

Will not the world cry shame upon the man, 
That kills an innocent like me who live 

As sages, on the produce of the earth ? 

He then addressed the King in plaintive notes , 
And poured into his heart, the sea of love, 

A flowing stream of pitiful distress. 

1 am my mother's only darling son. 

My wife has lately borne a son to me. 

And wilt thou not in pity spare me now ? 

My friends , indeed , will mourn my fate awhile. 
And loud lament the vanity of life ; 

Yet after that will soon repress their tears ; 
But , 0 my mother dear ! thy poignant grief 
Will be a sea, that never can be crossed. 

O my beloved wife / what wilt thou feel, 
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When asking those thou meetest on the road. 

If they have seen thy husband hastening home , 

With large provisions stored , and travelling slow , 

Thou seest them burst into a flood of tears, 

Before they tell the dismal talc of woe ? 

0 gracious God , how could thy beauteous hand. 

That formed her plastic , kind and tender heart , 

Write such hard things within the book of fate ? 

O my dear wi fe ! what feelings will be thine, 

When like a thundei' bolt this fatal blow 

Shall strike thy heart, thy brightest prospects blast, 

And turn the world into a wilderness ! 

Thou lovely fair ! if grief for me should break 
Thine heart , then I shall feel a second death ; 

For from that tune my family will die. 

When thou art gone who will take care of them ? 

The children then of many prayers , distressed , 

And rolling in their nest, and crying out 
For food, with sunken eyes will soon expire. 

O offspring dear ! to whom will you extend 
Your gaping bills, when parents are no more ? 

Alas ! alas ! your fate will soon be scaled . — 

On saying this the bird had swooned away, 

Had not the flowing tears from N a la's eyes. 

Recovered him to sense and life again . 

The King , with pity touched, the bird dismissed , 

And said, since I have seen thy handsome form , 

And on thy bright and varied plumage gazed, 

No more complain to me, but go in peace. 

When liberated from the monarches hand, 
ll is friends around him flocked, and they 
Who mourned before with burning tears of grief. 

Now followed him with melting tears of joy . 

Most of the descriptions in the Naishadha relate to works 
of nature and art, or to the passions of the mind, particularly 
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of love. The sun, moon, stars and night ; groves, trees, rivers 
and ponds ; cities, palaces, houses and shops, together with 
the varied emotions of the mind are depicted in lively colours. 
There are many passages in the Seventeenth Book, in which 
the bad passions are personified with considerable effect* 
When Kali is met by the gods, he is represented as attended 
by Lust, Anger, Avarice and Folly, his leaders or generals, 
together with a large army of other passions. The leaders 
are described, and in perusing the account, the classical reader 
is strongly reminded of the picture of Envy drawn by the 
hand of Ovid in the second book of his Metamorphoses.* 
The following is the representation given of Folly : — 

trot | 

jq: ^UTUnreT^fq ^ SRrfeq | 

* To save the trouble of reference, and enable the reader to compare 
for himself we quote these striking lines. 

Videt intus edentem 

Viperias carnes, vitiorum alimenta suorum. 

Invidiam, visaque oculos avertit : at ilia 
Surgit humo pigra : semicsesarumque relinquit 
Corpora serpentum : passuque iucedit inerti. 

Utque Deam vidit forraaque armisque decoram, 

Ingemuit : vultumque ima ad suspiria duxit. 

Pallor in ore sedet : macies in corpori toto : 

Nusquam recta acies : livent rubigine dentes : 

Pectora felle virent : lingua est suffusa veneno : 

Risus abest, nisi quern visi movere dolores. 

Nec fruitur somno, vigilaribus excita curis ; 

Sed vidit ingratos, intabescitque videndo 
Successus hominum ; carpitque et carpitur una, 
Suppliciumque suum est. 
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m\ sapwwwi sr&m u 

3|*i «r. h 

«Trq?!rofq m qigffmfq i 
’y* **NQ n\ qq itiifq ^ \\ 

They saw the horrid monster Folly there , 

Bereft of sight , refusing kind advice , 

Embracing V r anity ; determined too 

That nothing shall the union dissolve . 

ifts votaries know , to-morrow they must die, 

And yet forgetful of themselves and God, 

They run to all excess of rioting , 

And sink into the mire of sensuality . 

Tfti/s he contaminates his active train , 

And putting out the lump of knowledge bright. 

Makes all their foolish minds as dark and black , 

As tho * with lamp-black they were foully smeared. 

He so infatuates their stupid souls , 

That tho ’ awake they sleep ; and tho * Mey .w, 

Fe/ Mfy are 4/iurf ; and tho 9 Mfy plainly hear , 

Fe/ are dea/; awe/ Mo* the vivid light 
Around them shines , Mey yrope as tn Me </arA. 

In these descriptive pieces compound words are necessarily 
uaed, and it is not uncommon in the Naishadha for one of 
these to fill a whole line or half a stanza. The first page of 
the work furnishes an example. 

The halo of the fame of his glory bright as the white canopy of the 
parasol of stale supported by a golden rod. 

The use of figures and images is another striking charac- 
teristic of the Naisfyadha. It is impossible to open the book 
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in any part without seeing figures of varied form and size — 
Shri Harsha does not commence in a style which he is 
unable to continue, and the following stanza, the first of his 
work, may be regarded as a specimen of the whole. 

The story of this King the wise esteem , 

And drink with greater zest than nectar sweet. 

The white and royal ehhatra's canopy 
But feebly shews the halo of his fame : 

In him a thousand glories arc combined. 

His figures are so numerous that they pervade every 
subject he touches, and even simple incidents and common 
topics are adorned with these ornaments of speech. One 
instance will be sufficient to illustrate this remark. The 
following passage occurs in the Sixteenth Book. 

v» 

si 

lr\: q^ gfa *1 iTfq^ffl(Q^?q II 

The King conducted Nala and his wife 
Unto the borders of his wide domain : 

And then , with mind distressed and speech confused. 

Bade them adieu , and to his court returned : 

Just as a wave by a strong wind impelled 
Rolls from the bank into the pond again . 

His parting words were these : “ My daughter fair. 

The tie that binds us, now must be dissolved ; 

Henceforth may Virtue be your parent kind ; 
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Forbearance your preserver from distress; 

True peace of mind your undecaying wealth ; 

And Nala all beside that you may need'* 

Many of the figures and comparisons used are very cata- 
chrestical, and many of the ideas singular and extravagant. 
In showing what an ornament Bhaimi was to her partner, 
the poet in the verse following the one above quoted, says — • 

WIT 5WT WRIT II 

Her eyes were like the deers ; her stately puce 
Was like the elephant's ; and so the King , 

Adorned with gold , seemed like a mountain huge , 

Near which the elephant and deer repose . 

In speaking of the rising sun he remarks : 

SgSJHlTrrf | 

rl^filWnTlTTTqTTTq^^t^ II 

The moon beheld the hawk of day fly up. 

And with his bright and heavenly rays give chase. 

Unto the raven night ; alarmed with fear 
For the dear hare * reclining on his breast. 

He fled precipitate ; and all the stars, 

Like timid doves betook themselves to flight. 

The play upon words is another characteristic which we 
have mentioned as belonging to the Naishadha • This is 
regarded by Eastern Writers as an important article in orna- 
mental compositions : It was not therefore to be expected 

* Orientals speak of the hare in the Moon as Occidentals do of the 
man in the Moon. 
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that in a work like this it would be neglected. The taste of 
Europeans would have been more gratified, had it been less 
employed, but in proportion to their gratification would have 
been the disappointment of Asiatics. When I find a number 
of instances of this play upon words in our own Scriptures 
and that too on solemn occasions,* I am the less disposed to 
censure it by wholesale in other writings ; though it is certainly 
to be regretted that it should have been carried to such excess 
in some splendid oriental productions. Most of these puns 
upon words in the Naishadha apply to nouns and adjectives : 
the noun being used in a double sense, and the adjective being 
equally applicable to each of two nouns very different in their 
nature. A few examples will be sufficient to explain this. 

srnfrfa* 

331*1 fan* fa&T u 

Wilt not thou who art the nymph of this world act the heroine over these 
Kings who conquer by arrows , bows and (JT^) bowstrings , and conquer this 
one by («i[qr) excellence alone . 

sum ?i*?i i 

*tit: ii 

The Moons father had but one (rfTKO pupil of the eye , but he is much 
richer and has twenty-seven (rTKT) constellations . 

In the evening , from the sudden sinking of the (rPCfti) sun or boat , the 
eyes of all pass ) the river of darkness or the dark river , 

by means of the stars or a raft . 

* See the 49th Chapter of Genesis or the 24th of Isaiah in the 
original Hebrew, for the play upon the words is lost in the translation. 
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Examples of the double application of the adjective occur 
in the following lines. 

Wfa fT»TT»TT^: f*HTT ^ *S?T V II 

The night and his bed were witnesses of his wakeful distress . 

witnessing and soft as a hares breast , or beauti- 

ful by what has a hare in its bosom , apply to both fiflRT and i$UIf. 

»T3T * fHnTOPri rfri: W6 I 

f«ifM n 

Then the King entered the pleasure ground with a desire to compose 
himself as Hari entered the over shaded deep. 

Here the adjective smwpCTJTOfxw applies to ^fT^T^r the wood , and 
^rwrifaW the deep : signifying for the first, variegated with new 
leaves , and for the second, variegated with coral . 

The similarity between the Moon and G aruda being seen by Vishnu, 
they were both properly engaged in his service, 

applying to the former signifies having phases ; to the latter 
having wings. So f^snftrsn^IT applying to the former means Lord of the 
Kshatriyas ; to the latter Lord of birds. So ^ficwifarrr having on it a 
deer , or having on it Vishnu. And so appointed for 

an eye * or for carrying. 

To such an extent is this play upon words sometimes car- 
ried that in the Thirteenth Book, where Sauabwati, the 
goddess of speech, is describing the character of individuals 
of very opposite qualities, one being human and the other 
divine, she is exhibited as possessing such power over language 
as to make each verse tell alike upon the character of one and 
all, and hence, though several are spoken of, each one sup- 
poses himself the person intended. This of course could be 

* The universe is regarded as the body of the Deity, of which body 
the sun and moon are the eyes. 
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effected only by a choice of sucli nouns and adjectives as have 
several different meanings, and such it is by no means diffi- 
cult either to find or manufacture in Sanscrit. 

The last peculiarity of style in the Naishadha which wc 
shall consider, is the occasional insertion of appropriate reflex- 
ions and moral maxims . It is very agreeable in a work of this 
nature every now and then to be interrupted with beautiful 
and appropriate remarks, or with moral sentiments which 
seem naturally to arise out of the subject under consideration. 
Sometimes these reflexions are made in a single stanza, or in 
a part of one, while the poet continues to pursue his main 
object; but at other times he pauses and carries them on 
through a number of couplets — as 

snw ft ftinqSnfrrif i 

By deeds and not by words the virtuous shine. 

tifwnfwir. us* n 

Above all wealth is friendship with the good . 

it TOt* 'wft ireftr ft toe u 

In deepest lakes and hearts the most profound 

The wise in crossing shew their greatest skill . 

snrcwpfiu;: fro n 

Tho ignorant the mind , yet if sincere , 

It may acceptance find with the Supreme. 

Damayanti thus mingles reflexions and observations with 
her orders to her little messenger. 

to froro sftfl ft tot faro fra?. i 
nfwN sng ^Troftf : 11 

J3inw%nft?TT3?ig! *r ft»TT«f i 
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ft earo *i ii 

tWT if f»TTT JT^V. 5Fi^! i 

fq%«T fwfa *9$ l^V II 

W:igTIWTf% *1 SRT^RIT^faf^ I 

fwMin^rcro gst n 

All dangerovs is delay : for time is swift : 

And long deliberation is reserved 

For grave affairs . The sharpest intellect 

May wait advice ; but pain can never wait . 

Then go , but tell him not of this affair , 

When he has freely drunk of pleasure's cup : 

For to the man whose thirst is quench'd t the cool 
And sweet refreshing draught no zest affords. 

And do not speak to him of this affair , 

When rage inflames his mind ; for to a man 
With gall upon his tongue , nothing is sweet ; 

But even sugar bitter to the taste . 

And do not treat with him on this affair 
When deep immersed in other weighty cares ; 

For then attention sleeps , and by her nod 
A flat denial gives to what is sought. 

The following are said to be the reflexions of Nala within 
himself, when solicited by the gods to confer a favour. 

f^lW: i 

Sfn* wfa wa faqre 11 

qftisra STtWT foR AH gs»g w. n 
HtWfl ^ yqf | 
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*ffa?!T SRSWftfarWqf I 

<i fc*ng qrerarejfq qT^wf^TTOf to *r. 11 
9lfTO 'qSSfiT^fqqpq tilfaqq | 

3[Iifl?J^ ?5»qf^ fq^q || 

«|ff qf*|*jq9fa ^T^j ffem ^fa*wfiq3|qT?l 1 

^ \S 

^f«W *f sqjqi*wrq fifi^ ^tqsfflfq qfqqT^j I 
^Jiq^^isiT 3^T«i@fcn$v^m: ii 

rf^i^iagR fq^q n 

«<T : qflH5i5!»ii^^:%: qw*i apu ^ ^ i 
°\ 

?!9 >?fflTf?WlTq^9 *! sW $ ftftfa 3 II 

J s| 

at wf*r «qqr. ^Tq^gqugmg sngqq;<i i 
^ jw fqq siiq^f?! mf*r »gqifq II 

arowtfHfr* qrasucwq^sj 5i*raiT i 

flfq fqqfsirWlf^qT^ SRrffl^ ?Tqfa: || 
%rw q^iTqiflq^T ^r fq^m i 

\t 

<r<u*j f*»3tq«if$P|WHFfw. u 

wftfrfctnft %ifs ^fqm fefq i 
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Then Nala long within his mind revolved : 

What can I have , which these do not possess ? 
All that I have , I willingly will yield 
To such petitioners ; nor will I spare 
My life , if that will satisfaction give. 

But far more dear to me than life or wealth 
Is Bhaimi whom they seek : the world with her 
Is not to be compared ; if her they ask 
I then must say — “ She is not mine to give 

0 that I knew their wish, that I might give 
Without their asking me : for wo to him 
That long postpones to answer fair requests. 

If thro* delay the suppliant is ashamed, 

Then all that he can give , will not wipe off 
The stain indelible of such a crime . 

A gift conferred in time , like water cool, 

Revives the hearts of those about to faint 
From apprehension of a sad repulse . 

The genrous man will give his gold like straws , 
Nor spare his life, if that should be required : 

So say the Shdstras for his use designed . 

The wise regard the hand of him in need, 

As far more fit for fortune's resting place , 

Than that expanded lotus in the pond. 

Where she is said her residence to fix. 

By him who never knew the happiness 
Of satisfying needy craving souls , 

The earth is made to groan ; not by the weight 
Of mountains high y and spreading trees and seas. 
That misers should, while life remains, holdfast 
Their precious wealth, is nothing wonderful ; 

But that in death, they should refuse to give, 

Is what may justly fill us with surprise , 

1 am most highly honoured by the gods, 

In being asked before all other men 
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A favour to confer . The fruit is great. 

Which I by liberality may gain. 

The man who on the poor his wealth bestows , 

Tho y doomed to pass the lonely road of death. 

In heaven shall find a happy , safe abode ; 

And there the gifts upon the needy poured 
Shall be repaid more than a million fold. 

Hence all the wise should so their riches use , 

As to secure this future recompence. 

We conclude our quotations from the Naishadha with 
those stanzas with which the author has concluded his per- 
formance, and in which he has ventured to express his 
opinion of its merits. Though not so arrogant as Ovid when 
he said — 

Jamque opus exegi ; quod nec Jovis ira, nec ignis, 

Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetustas — 

yet it is evident he contemplated his work with great self-com- 
placency* 

fcfst ftfa frfwwnsrt 

f*l% ^WTqTrl^T^f^WH i 

qw^raiqrq ii 
«^fq Jinfa jmrwn 
Jrrir wwi qantarfiiiq w. JNig i 
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*wr: » 

If this my work should please the wise in heart , 

The scorn of fools will nought with me avail ; 

The channs of beauty are concealed from boys 
But seen and felt by men of age mature . 

Altho ’ my language sounds sonorously , 
y Tis not the empty sound of falling rocks ; 

Its meaning will be found a sea of milk, 

Which to the churncr , will abundance yield 
Of nectar most delicious to the taste . 

It is confessed that knotty points exist, 

And such it was my object to present ; 

Let not the reader in conceit despise, 

What all at once he cannot comprehend . 

But rather let him seek a skilful man , 

Mlio can explain what seems to be obscure , 

And bathe himself in the poetic stream. 

It would be easy to institute a lengthened inquiry into the 
merits of Shri Harsiia in comparison with some of the Latin 
Poets ; we shall satisfy ourselves with a single remark. In 
glowing descriptions of the passions and particularly the 
passion of love, he resembles Ovid ; in the easy flow of his 
language he is Virgil’s equal or perhaps superior; in the 
variety of his metres and moral reflexions, he competes with 
Horace : while in pomp of expression, diversity of imagery, 
and minuteness of delineation, he far exceeds them all. 

4. — The Champu. 

The next work on the same subject is the Champu written 
by Trivicrama. This is a poetic-prose composition ; the style 
of which is denominated by the Natives gwrfar and is consi- 
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tiered remarkably elegant. It is not the easier to read, as 
might have been supposed, on account of its being chiefly 
prose; but abounds in compound words of greater length than 
any found in the preceding poetical works. The object of 
this, as of most other books denominated Champu, is display. 
.The author makes no attempt to introduce new topics, but 
expatiates upon the old ones, and adorns them with all the 
ornaments of rhetoric. This being the case, it will be neces- 
sary only to give a specimen of the style. After describing 
the capital, he proceeds next to expatiate upon the character 
of the king thus — 


3W3T^f3333333f3^f3333533R^g;^ff333t3Trq3- 
33f3T33T3J3^ff^qT333T3q3TqTT3W. 33<333f3f333i- 
33f33i33tfcl33j>ifq3333333i «raraw5- 

33 : *3 3wsrct Tfqfw33i3T3T33T 3:333131 

?3 3^T333t qfcre S3 f33Tf333I3333T 33333 ?3 qff- 
f3333’. S3 3T333Tfw TT33 

3f%3333i: 3T3^q33f33 §f^3I33 T3 q'RWFTt- 

T3*t I wf331T3T33qT«JT3T tf333f33JT^si3t- 

31313 3T3T^I lT^J3Tf%3T3 v 33^335: W3T^3R3rf33T 
qf^3st?sq3ih;qrT3 v 3q3ng: q<33iTfw3 3qf%3T ^qf^3T« 
3qi^T<g^lI3q3I3^ , 33T3^ig^T3T3lT3T q£jnlWU31WiI- 
>J3»i33iTq3^tf%33I3Ht%5fiT3flT3^333t 3^33^3: 33^1- 
333n3T^0lT. TT3T Tl^q^^t- 

3i^3iT3Tq3tf3333?Jg I 3r. ^31^31^131331 33f 313 I 
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qqrerenqiqsqftqqifqqqT gun w?i- 
qq»qw^t , ^^'*ift^ 5! fa qT fe 5,: gqfqqjsr^T^irfeqz- 
qwqqwqi t$ ftwq: qwraqwqi nifairr. qqr. qjq- 
iiqmfwqfqi m i 

qfiN TI^l qfqqqqiq^ qfRg 3flt^- 

q$TTq siHraraM^i: S%3 qifig 

qq^qqiTT: q^qronwg qq*rc qitx^qg qmu«n»n: 
gfaq^q^tg qjgqffi^qg qqfq^qfqifq q q5|T- 

qWiqq I 

ilSRITf SI Sjq inqTST. fRIU^T fqgqqfq\q^3- 

<r?t ^tt^t qw qq^TT qq q qq^%r 

^qq^f^qrqifqqqfw ^T?qqi^TqqTqqTfqqtqTq- 
q^qiirqqq fror q qn wrqifciit qwq wui i q^r. 
qq*qqqqqiqifT fq»q^ ^qqizqzqtisqiqf^iqqtqqiiqiq: 

vj 

^fiqn: wqqtqT qifqqnqiqT q^sraq^t^r qsi^si: qqifeq- 
qqqiifalqqnq: qnfgq^si: i fq^Rjq i qqiqrjiT: 

qqiifq u^qiTiw qi «t qtq^qi^fqq: qTft®qfqqqTCT- 
Hiritq $*qf®qi<*JT q qTi^qqqT iiiiq ?^f qw* q q q^- 
fqq: qjpq^fV^aqifsiq q qfqmqqjqqfqqr w «q- 

nI vl 

sq^qr ii 

qq|T^ f^qqr. q qg qqH^qTqiqsTqfq ^TqiMiq^lfK' 
fl^wflfqqnqiqtf^ qqr. i qnqi^ft fqrqw: gafqq^i- 
IflqiifTqqqqqgz^ «Tqqw«Tfcq 11 
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« In this city dwelt one, the Swan of whose majesty was 
swimming in the waters of the river of tears which flowed 
from the eyes of the beautiful women whose husbands had 
been slain by his arms; and whose land, which was the whole 
world, was adorned by the trophies of his fame erected near the 
.woods on the shores of the seven seas. He was in capacity 
like the fulness of the earth — magnificent as a palace — glorious 
in splendour as the sun — terrible in arms as the Danavas — 
terrific to the enemies of the world as Vashishtha — honorable in 
conduct as Janamejaya — devoted to the good of others as 
Parushurama — giving as much delight by the bending of his bow 
or brow as Rama — rich in treasures as Sumeru — and eminent as 
Himalaya with the sacred Ganges. The leader of armies — the 
teacher of teachers — the chief of the brave — the instructor of 
those skilled in arts and arms — the master of the bold — the 
first among the virtuous — the head of the Literati — the most 
liberal of givers — and pre-eminent among the wise spiritual 
guides — such was the Son of Virasena, the glory of whose 
victories was like an image set up by men lofty as the pillar 
that sustains the earth — and the flag of whose fame was the 
ornament on the top of the palace of the Universe, — in whose 
empire fortune was bound like a young elephant ; and who was 
a conflragation in the wood of the wicked. Nala was his 
name. 

u His qualities were celebrated as those white jasmins and 
lilies which are ornamental to the ears of all ; but injured by 
being confined to the narrow sphere of this world, they required 
ten thousand such spheres to display themselves — worthy to 
adorn the ears of Brahma and dwell in the celestial world. 

“ In his reign the earth was happy with the happiness of her 
people. Mixture of cast was only in song — breaking of harmo- 
ny only in tunes — unhappy matches only in poetry — striking 
with either hand or stick only in instrumental music— binding 
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only in the commencement of a good undertaking; the use of 
pasa (bonds or dice) only in gaming — the cutting of the hand 
only in gathering the Pandanus flower — and the putting out of 
the eye only in ornamenting mail. 

“ As he was an astonishing king* so he was an unheard-of sage 
— just, without cruelty — prudent, without meanness — and 
liberal without bounds. By him — giving rest to the world through 
the victories effected by the rod of his arm, and subduing by his 
eyes the hauteur of the fair displayed in the rolling of their ear- 
rings — his beautiful land and wife* were equally enjoyed. Her 
forehead was captivating to all — her hair black as the bee — her 
nose beautifully prominent — her waist highly ornamented, and 
the region of her zone displayed a thousand charms. What 
shall I say more? lie must have been a new incarnation, who 
without becoming a fish was a most distinguished individual or 
a Vishnu — without becoming a tortoise supported the world — 
without becoming a boar raised the earth — without becoming a 
man-lion destroyed (Hiranya-kashipu) his foes ; and without 
becoming a dwarf bound kings. But it would be endless to 
enlarge. 

“ Happy were the daj s in which Nala was born, the most 
excellent of kings, whose fame extended from the Eastern to 
the Western mountains ; and happy were the people of those 
ancient times that gazed with eager eyes on the beauty of his 
lotus face/ 5 


5 . — The Nala llajd . 

f lhe last work we have to notice on this subject is one in 
Tamul, compiled from the Nala and Nuishadha, by one or more 
of the members of the Madura College. It has been trail s- 

* Ihc adjectives which follow apply to either land or wife, both the 
nouns being feminine, but we hu\c rendered them as applying to the 
latter* 
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lated into English by Mr. Kindcrsley of Madras. In this, the 
author, after pronouncing a benediction on those who may 
read his performance, proceeds to give an account of the king, 
who having fallen from his dignity, wandered in the woods 
and there met with a venerable sage, who for his consolation, 
told him the whole story of Nala Raja. The following extract 
which constitutes the introduction to the work, will fully 
explain this : — 

“ Let all men as carefully adorn their minds with this 
choice history, as they would their persons with a breast-plate 
of precious stones ; since whoever reads, or relates this narra- 
tive, shall enjoy all manner of happiness and planetary bliss. 
Those who reverence the Nala Raja shall never be approach- 
able by Shani , and the fortunate persons who hear this story 
shall thereby be taught how to walk in paths free from sin. 
In short Shani shall not have power to afflict even the 
copies of it. As a signal proof that kings who forfeit the 
favour of Vishnu , are at his pleasure deprived of their ho- 
nours ; I relate this valuable history, the delight of bards and 
of the wise in every age. 

Ci In former ages, the good but unfortunate king Dhenna 
Rdja , wandering through a wilderness in company with his 
brothers, perceived a certain Muni sublimely approach with 
his long entangled hair rolled up, his forehead marked with 
vibhuti , and his venerable person surrounded with numerous 
Rishis . The raja humbly presented himself before this holy 
personage ; and having with the utmost reverence paid his 
compliments and wiped his sacred feet, respectfully led him 
to a seat of verdant turf ; when humbly folding his hands, the 
nija thus addressed the sage : — 

“ O thou, resplendent with thy native light, preserver of 
those that own thy power, who canst do away all sins, who 
art thyself the perfection of benevolence, and art in continual 
meditation on the supreme purity ! permit me to enquire after 
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the welfare of thyself and the holy disciples. 5 To this com- 
pliment the Muni with great complacency replied, 6 We 
thank you, Dkerma Raja , for your friendly attention, though 
indeed to us pleasure and pain are equally indifferent. As 
for you, good king, we are no strangers to your merits : well 
does your name accord with your amiable disposition ; but t 
say, what occasions me to meet you and your noble brethren in 
this sequestered wilderness ? These are not the usual retreats of 
courts ? 5 Dherma Rdjd, with a deep sigh, still folding his hands, 
answered : I will in one word relate to thee the disgraceful 
misfortunes that have brought me to these sequestered wilds. 
The R£ja Duryddhana has beguiled me of my whole king* 
dom, and this, with shame do I confess it, at play ! he, O 
preserving sage ! he, at this moment actually enjoys it ; but 
considering it a breach of strict right to wage war, I with my 
brethren and my wife, have quitted our country, and resigned 
to our fate, reside, like hermits, in this wilderness. We who 
have been luxuriously brought up by our fond mother, are now 
reduced to subsist upon wild fruits and roots, which we are 
compelled painfully to pick, or dig for ; we too who lately 
reposed on soft beds, and weTe lulled to rest with.j frh ? - fryv -net 
notes of the cuckoo, are now obliged^ pass 0Ul . sleepless 
. stunned with the melancholy yell 
of jackals. Didst thou ever behold or ever hear of persons 
by the decree of Brahmd so utterly miserable V The Mum 
having comforted the distressed monarch, concluded his dis- 
course with the following remonstrance, < But is it fit that a 
person of your superior character should grieve like the vulgar 
tribes of kings ? You have incessantly around you your wife, 
your relations, and fourteen thousand faithful followers: 
numerous br&imans, many raisers of the sacred flame, many 
glorified by fire still attend your fortunes. Beside these, 
you are accompanied by Rishis and Munis , great and holy 
persons, who charm the livelong day with delightful histories. 
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The distresses endured by kings even in the former blessed 
ages, as much exceed your trifling ills, as the elephant exceeds 
an atom. Under such alleviating circumstances as I have 
just specified, to grieve is utterly unbecoming: say, O r&jfi, 
could you even in your capital enjoy such genuine, such ration- 
al delight, as you possess the means of in this wilderness ? 
I must indeed profess my astonishment that, surrounded with 
such personages, you can mourn. What comparison do your 
sufferings bear, for example, to those of the Nala Raja ? He 
who was so eminently celebrated and resplendent with glory ; 
sovereign of Nishadha , son of Virasena; rich in justice and 
wisdom ; lord of seven of the ( eight ) divisions of the earth ! 
His queen Damayanti , a jewel of piety and chastity, had 
presented him with two children, a boy and a girl, when like 
you, alas ! this mighty monarch was through his rashness 
fraudulently deprived of his kingdom ; and like you too, he 
owed his loss to gaming: separated from his children, his 
palaces, his property and his people, he and his wife were publicly 
driven from their own city into a dreary forest, where one only 
cloth served for covering to them both. There they lived upon 
roots and herbs, and were afterwards even obliged to act as 
menial servants to their formerly tributary kings ; yet after 
all these accumulated distresses, they were by the returning 
favour of Vishnu , restored to their kingdom and to happi- 
ness. Now say, what comparison your sufferings bear to 
his ?’ 

“ The astonished Dherma Raja submissively replied, c Holy 
Muni ! deign to acquaint me with the particulars of a his- 
tory which seems to bear so near a resemblance to my own. 
Did gaming then prevail in those blessed times ! If so, what 
reason have I, in these degenerate days, to blame, or to 
abuse the son of Dhritardshtra ! I beseech thee, to recount 
me this history at large/ The Muni readily consented, and 
related the history of the Nala Raja 
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The Tamnl translator generally confines himself to what is 
contained in the Nala and Naishadha ; but occasionally thinks 
himself at liberty to embellish the story with an idea of his 
own; in which case he generally displays either puerility or 
extravagance.* 

Having noticed each of the works which treat of the history 
of king Nala separately, we shall now for the sake of enabling 
the scholar to form an exact and definite idea of the manner 
in which each writes upon the same subject, conclude by 
selecting a single statement, and bringing together the de- 
scription which each has given of it. For this purpose we 
take the account given to Damayanti by the winged mes- 
senger, of the qualities of Nala. 

The sentiment is expressed in these words at page \ — 

“ They thus accosted her — O daughter fair 
Of Bhima ! If thou wilt consent to he 
The wife of Nala, that illustrious prince , 

Whose countenance is brighter than the moon ; 

Whose sovereign power confounds and overwhelms 
The lofty hopes of his most mighty foes ; 

And whose expressive features captivate 
The eyes and hearts of all the female sex , — 

Then thou as fair and happy shall become , 

As Fortune's self'* 

The subject is definite, and the way in which each treats of it, 
will satisfactorily exhibit the difference in their style of writing. 
In the Nala the words used to express the idea, are these : — 

* For instance, describing the happiness of the days in which Nala 
lived, he ventures to add on his own authority the following : — “ The 
people then gave up the milk on one side of the teats to the young 
calves, taking only the other moiety ; while the intelligent calves in 
like manner never attempted to draw the milk fiom the teats appro- 
priated to the inhabitants.” 
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* mj qwRtfraraqH i 

*i%i Sim fqqwg qftqfq: n 
qfift^q •! i 

SRS^q X$ ^qoj ^JftflPIHqmgra || 

<\i$ I ht^t <q H^T ^fqff*l I 
qqpa q ^ gq«w n 

qq ft 

fgq^T q qnsifa £ga^<sisnfq*i: » 

«q qifq T«f qirfaf q^S q q%i src. t 
fqfiigqi fqfsitq qqqr q^Tq^qqii 

In the Nalodaya the same ideas are thus briefly expressed : — 

3Tw*rr^ <qq?fq qq^i qfqfqqiTinqiqi i 
qfriTqnuTqpq wsiiqir. ^Jnfwung*?) n 

In the Naishadha, a whole book^ containing 135 slokas, is 
occupied on the subject ; but the description is to be found 
in these lines : — 

fifiqfl qq qiyfqHfafqsqT 5}f^qi^r qr qqqifqqqT I 
*it wqqt qivfqg fqqiqqnqq. qqiqiq qs qnq n 

TJW qqqqi fq^jqqqT a^i^iinquqq TN I 
W* fo q^ f qqqTqfirra V , qsq' qqqqqqqg II 

-J ^ ©v 

qTfts re i f^fi qNqq ^qTqqqqqq® qiq l 
qqjgfagifq qfag^q qiqf*q ^ *m q %Tq»qTq n 
qrera fira %wrt fqvrq w f^wfflgqiT qqq? 1 
qqrsMqiT qqqis? qq qsiwraiqiqffiM; *t h 
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Wit: I 

*T*f?l *U*W W *It 4N TOT*fclWftlgiUI 

, *«fws pwrar: i 

y§*T«n€l5Rr! *TTW*t: qfll^U^Tlr^NUM: II 

35 ^ i 

f^^i<!?T 5R^T *T II 

’sro »j5i*T fqsrrar ^<5% ^T*ng f*re<5 ^riff i 

SHT si^flT t^are; *Ja*f II 
faq^lfaf*T>i*C >i?TT 5f?raf^'. 5FTfq qf^JIriraT: | 
*WSre?!T(¥FTOT Jl^^faN^iynfq II 

f^afi Ji fafa*. tnfa*?aiT?reis$ *r. 

*w *fcti: qrmqf«4ft: smi*iT3HiSfwf§ «n*i n 

*m wsii^: \ 

^ ^Tfq qr u 

#srTO *r. mannipitai •rerosiib i 

s s# 

?m ^wfawaiqtmfi tngfasrsr T*m w*ft n 
^ifiiTT^l *PU*uffqra spfwftfHw. i 

^g^sngT^ to f^i %%nfq aifc* Im; ii 
f^r *\v%*$ <\m ^TT^T^iqfa *r wvw. i 

qi%sr *«i« qqftrq rif^H q^r ^ ^*r. wret^i n 

frn<TO fq«I?lTr|5ll|; I 

^fM^ffn f^qj?w f^: II 
wwjfits nqaj^m#i^t*iTssR?!if?!Tg i 
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ilfTOflTTOmren'rt II 

?J$T Sl^irsifsi H5J<!T«3|*I I 

^mgqjT^q fc»nq»iT®t fqrcq<q arerc n 
^f^f^%i^r*mr^TqTi^T?ifrar. wfsr *figq: ^u<li 

qftroi »rfqjH «>fe: q^sraqfwton^nfq frasnaii 

s^WST f^i'TWl^TW^T'q SWI ^rlTSSIT I 
^g^i^qfTTO ^WW^T II 

rl%*JT^r|*JT ^jq* sp^srenufl ®fTO5|5|*B I 
%iHI3HWia q^rsfiqq II 

fi*h qi fqnn f g im: fqv: qfq»g i 

^Triqifqj *iwf% mq^q^qifflflraTSW^ || 
famnn^ fiiq^T fafttf f^i^T $isi?i?i: n^tri: i 
fq^Tfq ^ncfoqr. w^r. q^t u 

l^if^*i^qi»Tqnfaa[qfqtif^T7i«nTqif^ «f^riTW i 
«flftin«T 5| *3^ ¥U5fi5RW5l II 

fqfa* ti^t^^it sraifiramii i 

f!J=lT«cH5*S3 qjOjqtrTT JTCTC1 ^fsf?I II 

**Rq<UT ?qfa ^if^Tii^T fq^<q#f§i»rfiw^Ti{q i 
; 5Riqqi3[Tqfq«Tiftg ^frfqwig: *7png«i: u 

From the translation given by Mr. Kindersley of the Tamul 
version, it will be perceived that the author of that work has 
nade free use of the Naisfradha. The following are his words : — 
“ Oh daughter of Bhima Raja ! who art thyself the very 
?cstacy of love ; dazzling as a bright dagger suddenly un- 
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sheathed, mark our words : — as no woman can compare to 
you, so be assured no mortal is worthy to possess such a trea- 
sure, except the matchless Nala Raja ; each of you is alone 
worthy of the other. Know, lovely maid, that through all the 
earth, there is no country that we have not frequented ; no 
prince with whose character we are not intimately acquainted, 
and yet we repeat, that Nala Raja alone deserves to be the 
happy possessor of your beauty. But why should we enlarge 
on the subject ? he must be yours. Recollect we arc birds of 
the celestial land, we are of course incapable of suffering our- 
selves to be seduced by any consideration to speak deceitfully. 
A disinterested regard for both of you solely occasions our in- 
terference ; why should you fall into the possession of any other 
raja, who could not sufficiently prize the blessing ? In such 
hands you would be thrown away, like a fragrant nosegay in 
the paws of a monkey. In this earthly world do not women 
seek a desirable husband, with long prayers, fastings and pil- 
grimages ? But yet these would never procure one so lovely, 
so powerful as Nala Raja. He is beautiful as the god of 
love, the only difference between them is, that the one has a 
substantial body, the other none : nay, Manmatha, to possess 
such a person, would undergo a pilgrimage of ages. The 
blessings of Vishnu and Shiva are upon him. His mien is 
majestic as the moon at its full ; he is bright and powerful as 
Shiva; he is the favorite of Lakshmi: — but the goddess of 
eloquence herself is unequal to do justice to his perfections ; 
.how then shall I attempt to delineate them? All nations 
acknowledge him worthy to be sovereign of the world; him 
whose power is equal to the great keepers of the eight corners 
of the earth. The very gods glory in his prowess. Oh, 
Damayanti ! that king was certainly introduced into the world 
for some peculiar purposes. Hitherto he had been a stranger 
to love, but when he heard of your charms, he then became 
indeed enamoured. His strength, when roused, is terrible as a 
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tempest; famous for truth and justice, he proves himself a lion 
against oppressive kings ; his worth is the most delightful 
theme of the most abstracted Rishis and pilgrims. He is 
adorned with spotless purity. Throughout his kingdom he lias 
levelled the inequalities of the earth, and rendered it a flat and 
smooth circle ; he governs the whole with the unerring and 
irresistible justice of the divine Shakra. Not a prince ex- 
ists on earth, that does not acknowledge himself his tribu- 
tary. Unhappy the woman who aspiring to such a partner 
should fail of success. You, however, cannot fear; you are 
worthy of such a bridegroom. Nay, Manmatha and his spouse 
Rati, and perceiving how adapted your charms are to the perfec- 
tions of Nala Rajd, will be jealous of your future mutual 
bliss ! Yes, Manmatha will envy him; he who with his magic 
power enchants all mankind. Indeed, it may be now said, 
that there are two gods of love. Thus much for your satisfac- 
tion, but for the precise period when you will be united to 
him, we must confess ourselves ignorant.” 

From the perusal of the preceding pages it will be evident 
to every one that the history of Nala is a favouiite topic among 
Indian writers — that they have displayed great talent in the 
varied modes in which they have narrated it — and that the 
copiousness of the Sanscrit language has afforded them the 
most extensive means of embellishment. As in the book of 
Job, so here we see an individual in the highest prosperity, 
reduced to the deepest distress, and from that distress again 
raised to the pinnacle of happiness and honor; and it is the 
faithful exhibition of these vicissitudes which in both cases 
appears to have commanded universal admiration. This admi- 
ration would doubtless have been greater to a European in the 
case of Nala, had bis misfortunes been unconnected with any 
fault of his own ; but Ileatheu writers have no idea of misfor- 
tune except as the result of personal guilt : in this they all 
agree with the friends of Job. From the manner in which this 
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story lias been adorned by Asiatic poets we cannot doubt their 
abilities. If their works are not so well worthy of perusal as 
some that have since been produced; it is not to be ascribed to 
any deficiency of talent on their part ; but to their not living 
at a period and in a place where the arts were carried to per- 
fection, where science unfolded her richest stores, and where ’ 
religion exerted a moral influence on the mind and conduct. 
We cannot speak positively, but we query, whether there is 
any language, beside the Sanscrit, that could be made to exhi- 
bit on a given subject such a variety of st\le as is to be found 
in the works that have come under our notice, and as the 
writers have displayed their profound knowledge of it in their 
respective works, we think those who wish to become masters 
of it, may derive instruction and entertainment from the peru- 
sal of what they have written. 



CHAPTER Ilf. 


ANALYSIS OF THE NALO'DAYA . 


Sect. 1. — Of the First Book. 

1. ('jf 1. n.) O heart, ( adv. ) always, ever. 

3TKeM:* ("?: 1. m.) from (the deity) Yutlava. xrnT-^Is^Tt 
(■413./.) of the wood of sin. ^tr-^TTCKFTT: (^:-TT-T a.) 
intolerable. ^"^cT: (^i 1. m.) the fire, conflagration. 

(«r:l. m.) from all enemies. WTfp (•T-'rff-cT 
par.) preserving, who preserves. f^r-^nrcT (<T 5. n.) the 
three worlds. <RT {adv.) do not. ^rJlT: (tC- - ^ 2. irrcg.) go. 
(-JO I . m.) of Love. (^T*r 5. m.) the father, 

by Love, ^TRTTTTcr: having a son, is equivalent to 
fwr, the. father of Love. 

2. ^T: {pro.) who or which. w»rf*r (‘5r«r-f^T, fJ 3. irreg.) 

was born. * (*TT 4. W^>) IT] cl II. ^TTxftcT- ( 3* t /.) of cl 

milkmaid. ^Wtr: (^X 1. a.) went about. {pro.) who. 

(cft-cTT-cf a.) drunk in by the eye, i. e. 
feasting the sight of the shepherdesses, w (■*}: 3. f) 

* By comparing with the original the words as they stand here, or 
as they are given under the text in a smaller type, the student will have 
an excellent opportunity of becoming well acquainted with the rules of 
Permutation. 
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the earth, inr (pro.) by whom, (arTT-^3) 1. a.) was 

preserved. par.) experienced. (^EP 

1. m.) from Kansa. an (pro.) who. (tp 1. m.) enmity. 

(conj.) so. »mT: (an 1. m.) the serpent, (conj .) 

also. T7H (cT! cTT «f par.) removed. The three last words 
may also be rendered, an who being understood, «r not, 
^jn sin, ^rPr indeed, Ten had. Who though hated 
was not in fault ; or not only hated, but sinned 
against. 

3 *T-«ifVu (fc 2. m.) among whose enemies. ^nTP 
(ap-lTT-'W par.) were humbled. 3TT«T-fWcrap (fh - : 2./.) the 
risings of pride. (‘S'-'ST-'S a.) despatched by 

whom. ; 3 c[ r ^pjrac^ (^r?r 1. a.) moved sportively, arra 
(adv.) indeed. ^T*n («n 5. n.) the cart. ar^ (ado.) where 
or to whom. ^r-^rai (fn-'^T-'ff a.) near, ttt (tti 1./.) pros- 
perity. (adv.) not. ^ 2. c.) are, may be. 

W^vn^r: (\ a.) sharers of the world. ^ (conj.) and. 
Trf3cr-'*rcUWT?TT«n (an-ar a.) those who read or pronounce 
his good names. 

4. ^raT-f«i^l-*)«M( («T:- *rr-«r a.) whose praise and blame 
are alike, (ind.) happiness. '3T«r?TT (err 1 ./.) the mul- 
titude. (^f 1. n.) a swarm of bees, ann (conj.) as. 

(conj.) even. < i «i <=i - «rr?f (an 1. m.) the destruction of 
the giants. fr-t.'Ud (<c s 1. m.) from the elephant. anr*r- 
^ar-aqro (w 1. m.) liquid-fluid-eating, a liquid repast. 
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■srir^ 5. n.) the world. ^ ( conj .) and. (^-$r, 

^ 1. d.) obtains. *Rp ( pro.) from whom, {ado.) 

always, ever. TO (^: 1. m) not destruction, i. ?. 

preservation; or ^PT not, ^TT«r safety, ^TT9U hope, i. e. 
despairing. 

5. 2. r.) There was. (pro.) a. TTSTT 

(■5TT 5. m.) king, (fir: 2./.) of policy. TIPT-^TP^i: 
(r^Ts-WT-r^f a.) of celebrated name, ^r: {pro.) who. 3Tcft: 
(fir: 2./.) rules. tin: (^s-TT-^C a.) the most excellent, 
■srpftw (^STT-ir 9. a.) knew. {pro.) whose, 

(^T^-^?, c.) was happily free. ^spff?: (fir: 2./) 

from injustice. *.enf«r (or' 1. n.) jewels. 3pn (»P 1. m.) 
a person. (*r l.w.) in (whose) kingdom. ^ITT-'snfH 
(•sr:--5n-^f a.) earthly. (cp-cTT-cf par.) possessing. 

6. ■?!: {pro) who. %WT-*rR'T (wt: 4./.) by a boat-like 

army. (Tt S.f.) enemy like river, 'nxjvd 

(^n-^TT-tf) arrow-like, tjwprp (^p-^tt-w a.) agitating, ^ifr 
(ft 2. n.) water. ^fHTcT (Kl, a.) crossed. ^ («TT 4. m.) 
a man. «r {ado.) not. (ef-^r 1. c.) was surrounded. 

WSTW: («r l.w.) with troubles, *Pr-*rfir (w S.f.) in whose 
kingdom, ^r (vf 1 n.) his woods. 'W {conj.) and. 
vrpn-T[fe (fo-fts-ft a.) having various elephant sta- 
tions. 

7. (cow;.) also. *P {pro.) who. ^PTPfPT (T ! I. m.) 

to his family, a.) gave punishment. 
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WTftr (v- 5. n.) in fault. ^RTT ( a.) of the vir- 
tuous. (*r: 1. 7/i.) whose income. ^T*r: (?: 1. m.) 

the portion, (?:: 1. in.) revenue. ^rKT'Sl-^rreRJ' (par.) 

receiving. f^RT: (^f: 3. f.) of glory. (fap 2. m.) a 

sea. ^rfv-trr^f (ap-an-of a.) tributary. ^rf%-7TTT-'^T^r 
(TP T : a.) of spear and mace (arms) like animals. 

8. *T-f4 % ai i (ap-ari-af a.) having the deity Krishna 

near, (fep2./.) with Aditi. 

T a.) differed but little. (conj.) so. W: (H: 3./.) the 
earth. ^-TTan-^TfVrJp ((2j:-<JJT-c?j a.) having a sun or 
chief king, i. e. the king’s brother. if«T (pro.) by whom. 

a.) having the sun and moon. 
f^-fTTfcT (T 1. m.) heaven. ‘HTfR-^r^-TTaTT (^p-^i-af a.) 
having his kingly foes subdued. f^?jjT (f%: 2. f.) by 
destroying or by force. 

9. isra'-^Nr: («rr 1 . /.) a bad army. ^ (adv.) not. ^rihr 

(WT 1. o.) kept, n: (pro.) who. (fap 2.m.) 

in a sea of sin. wfsr (w 3./.) in the land. ^ (conj.) and. 
w (pro.) of whom, vrRT-ihi: (<ff 3. f\) ma ny altars. 
f%Tyar«TT»T («p 1 . m.) friends. wr-^Nj (PtT-^r 2. a.) having 
informed, (^Tct-T, ^ 1 . d .) I labour. ^er?j ( pro.) 

of him. I'q-feK-q «i («rp 4. for the composi- 
tion boat of good poetry. (adv.) now. 

10. (com/.) now. Otar-tiaii (afj 1. M.)his kingdom, tnr 

( pro.) by that. vf Wtfe ] . d.) was governed. 
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(nr: 1. m.) Nala. tEC^-TXsft-'Sp^vr (’ff: 1. m.) destroying 
ranks of enemies. *f»r (pro.) by whom. ^ncr^HT 
^T, nr, 1 . c.) were adorned. n7T-f^r«rT 3. f.) with 
splendid glory, f^r: (%5.f.) the countries. *n?T (pro.) 
of whom. fVirffr: (f?rs 2./.) defeat, (*rf: 1. m.) 

at the end of a battle. «r (adc.) not. 

11. ?rflf (fw-. 2 . /.) a form. Frm-Twrfrm a.) 

Cupid-like, beautiful. (pro.) who. f% 

3. c.) had. WPT: (^: 5. «.) life. (^i 1 . n.) a thousand. 

WTC t: 3. a. irreg.) enjoyed. 1. f.) 

of years. (n':-^T-w a.) like the son of 

Rndra , warlike, 'ssrspnr (f®r 1. a.) conquered. fTOTcri 
(cT 5. m.) of enemies, (fNi: 2./’.) ranks. 

par.) hectoring 

12. ■?I-^P 3 -f^ra‘HTT: (?T:-Tn-Tr or.) of horsemanship. «r 

(adv.) not. *TcT: (pro.) than whom. irer: a.) 

superior. f^rtTP (^T 1./.) science. cp^-^nrer: (^= 1. w.)his 
associates. uH ^ d = p«r.) knowing, ^rf^nr-^rnn 

(■qvsTT-'jf a.) very rich, jtt (?rr 1. /.) fortune. *RTcT- - 
(■SB 1. m.) with propriety. ^r=XT (^: 2. m.) towards an 
enemy, ^rftr ( conj .) also. TP5T (pro.) of whom. *ff: 
(tf|: 3. /.) judgment. (m 1. f.) compassion. ^T- 

■snrtr: (•r-nft-H par.) exercising. 

13 . ^-fffTPrt (<t: 1 . m.) of enemies. (*n 1 . m.) 

of property. WRIT (*TT 4. /«.) a saviour. nn (pro.) who. 
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(^ft 5. m.) of refugees. *rnrc?T (ind. par.) la- 
bouring. 3T?r-?TT?rr-JTTW (w VT f a.) without any guile. 

(cp-<TT-<T par.) reported, heard, fw (<rr 4. m.) 
father. i*i i (JTT-TT. a.) having the name of 

Virasena. (pro.) whose. 

14. (w- 3. /.) in the land. (cPT-^, *1; 3T 

8. c.) spread. (^T: 7. m.) by the destruction. f% cj ?ri 

(c^5. m.) of his enemies, ^r: (pro.) he. ^Yriftr(7[: 5. «.) 
his fame. 5 fTT *ff a.) celebrated, fair, 

reported. «rtcrf: («T!-7n-?f juar.) taken. WIT (^T : 1. m.) a 
sending. ir*t (pro.) by him. fsjff (fws 2./.) the earth. 

(Haf-'sr, 1. c.) worshipped, fell upon. ^r-f%cr- 
(^5. m.) the enemy’s elephants. (^ff: 1. m.) 
by the tusks. 

15. tipq't-ftin (ft ! 5.f.) by the advice of counsellors. 

(3rTT-^3) 1 . a. cans.) preserved. *rw: (^r: 1. m.) 
Nala. w (pro.) that, lefspff (ft 3. /.) the land. 

(*t: 1. ttt.) without trouble, aid of an- 
ger, or plans of anxiety, 'ffifrp (W- 2. m.) of his enemies. 
*rnr:-'9&mf (*r: \.m.) correction of faults. ffaT (rft-’Sf 1 . c.) 
taking. (sw-lfr 1. a.) saluted. RT: (^t-TT-T: a.) 
the greater, irnrr: (tt: 1. m.) kings, f (pro.) whom. 

16. tr; (-?r:-in-'*rfr pro.) who. ^r-T*»ft (vft-fvrft-fH a.) 

humble, *nft (ft-ffft-fc a.) dignified. ^n-'5rTc(; (*r: 1. m.) 
from wealth, a.) many, (conj.) then. 
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TTT: (tj: 2. m.) an enemy. *f (3r:-^TT-'*lX pro.) whom. 
r^I 2. a. irreg .) having approached or attacked. 

(TUvr-TTcft-iTcT a.) terrified. ^JT^TTcT (<n-*T 2. a.) 
vould depart, («>ff 3. /.) Yniderbha. JTT^JT 

«.) was venerable. "El {pro.) who. fw-"3nTf?r 
X 5. n.) in the three worlds, ^prjt (^11 1 ./.) a daughter. 

(X 1. «.) was born. Tffa-^T«lt-'3TT«rr<T (jr 1. m) of 
dng JBIuma, or 13 him a having life and property. 

17. ?Tf?cTcm-^ I a.) by or to the 

first rate, or of greatest celebrity, ^fnrrft (nft 3. f.) 
Damayanti. (%a.) (was) like. ^T-T?Tr-TWTfVr! 

(*WT 1./.) Umu, Rama, and Ilambhd. (cT-cft-cT p.) 

exciting. JTTTT {t.- 1. m.) Love, wft?; (vtT 1 ./.) by her 
beauties. (^-'5', ^ 1. d) grew up. ( pro ) 

she. {4 1 . n ) in the thighs. WTT a ) 

like (well shaped as.) (**TT 1 f.) plantain trees. 

18. TETT (^r:) she. TM (<*T 1. n ) the jewel. *rrCfcST (*ft 

3.f) of women, ^P?r: («r: 1. m.) Nala. fXsfr (^f: 3./.) of 
glories, (-spr-IX 3. a. irreg.) was born. fX5RT«f («f 

1. ft.) the residence. vrnfftri a.) manly, 

(^s-^T--?f pro.) whose. (sP-sTT-?l a.) without 

food. (fsc: 2. m .) of enemies. ^ Wcf («: 3./.) a 

barren land. wiTfb Xt, 4. d ) possessed, -est. 

(2T 1 ./.) a troop. (*r 1. «.) protection, ?r {ado.) 

not. WT-'ClJiri (3H:-W|-Jr p ) gone, obtained. 
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19. ■'epiw 10. d.) loved. *tt {pro.) she. TTsjsq- 

a.) chief of kings, cf (*t:-*rT-etor pro.) that. 
ctt (*n-*rr-WL pro.) her. (*n--?rr-crcr pro.) he. w?ri 

(w: 5. ii.) with splendour, ^T5r»r ( p.) shining. tt 
(^V?rr--5cT pro.) who. (4>TT-*: a) wide 

spreading, oTKEi-fw: (^t‘- 3 . /. ) glories of war. wfact 
(■JCT-f^r 3. c.) had acquired. wt (^P-W-'sf pro.) by her. 
fsfctT: (cr:-cTT-cf a.) excelled. ^T-^rtTP {tc-U-t: a.) fair. 
oT^: («ff 3 ./.) ladies. 

20. vr (adv.) not. (f& 2./.) pain. ^TCIT 

a.) removed. *r {adv.) not. T«t-triTT («n-»n-*f a.) 

free from the radiance of the sun. irnw-^ (vf l.n.) 
splendid garden. (ap-atT-ottf.) arising from Love. 

«P (^nr pro.) our. ^BT?J {adv.) to-day. ^sr w {^fj-Tpi-T^ 
pro.) by this. {adv.) evidently, {adv.) say this. 
3lftf (fen 2./.) coming. {adv.) hither, wr: (*r: 1. m.) 
Nala. WWFT 8. c.) extended. WW («f 1. 

by a vehicle. 

21. *T: ( pro.) That, (ttt 4 . m.) destroyer of 

enemies. Wet: (sr-^ff-ct </.) birds. ^rf^et (^f%ct-^Tfw- 

pro.) some. ^PT3W_ (^y-%T, STC 1. a.) saw. ff ctT«T 
(ct: 1 . ?h.) for his good, ^^{ad v.) indeed. ^TTWeT. («T-ntt- 
ct.) alighting. {adv.) with affection. cTTWcT: (ct:- 

crr*cf) anxious. ctT«r {pro.) them, wr {conj.) because 
{ 'pro .) they. (cf 1. n.) pleasure, satisfaction 
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’STMsnnpfr (T^.-iS I . d.) afforded, ^rnr (wrq^T, ^ 5. a.) 
took. cTcp ( conj .) therefore. 

22. cf (pro.) him. crC?TT (^: 5. n .) with speed. 

(«r:_«ri-»r par.) noisy. W (pro.) that. f^Jr-3TFr: (nr: 1. m.) 
number of birds. ^ETWTtct (w-«t, ^ 2. c.) addressed. 
W-'^rror-TTR: («r: 1. m.) with Saras pride. 3TcT-fi?^T~'*^r 
(^T:-?rT-'nr«.) O kind man, devoid of injurious inclination. 
JTT (adv.) do not. ^ : (pro.) us. 4fT, ^ 6. c.) 

thou injure. (Hru^n-Hr* par.) shall be received. 

fHietjtr: ( 1 J-: 1. in.) a reward. («T:-«TT-»f a.) 

worthy of your honour. 

23. c# (pro.) thou. (c#, 1 . m.) than 

Cupid, than he who has a fish on his banners, ’srftnn 
(cff:.^-^ a.) more (fair.) (fft 3. /.) daughter of 

Bfiima, (^-’sr, 2. r.) we praise. (prep) near 

or before. <j (conj.) also. ^Tff (interj.) Oman. WT(pro.) 
thee. *rr (pro.) she. ir (pro.) thy. (^ 1. n.) heart, g 
(conj.) also, (^rcr-n: 1. a. irreq. ) come. ^TT-TUffT 

devoted to. (*rsr 1 . a.) be happy. 
rTcT-tl'tilUl^ pro. and prep.) near her. (pro.) thou. 
3TWT (tth-sett, 1. irr.) going or having gone. 

24. (conj.) thus. 'fnri: (nr: 1. m.) the birds. 

5CRrRn: (*n 1. /.) the beauty. (prep.) near. 

■^mr^-WcTT (cf:-cTI-rf a.) adorned, made by Ydmaya the 
chief artizan of the demons. (conj.) as. nrsnrnrTTTnrt 
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(tt: <TT-'?f a.) enchanting. 'spw (JT*T 1. irr.) went. 

(jtj-JTT-H < 7 .) being in the grove, or palace- 
garden. afTTr: (JT^-^r^ I. a.) addressed. ^ {covj.) and. 
*n*f!fw (*t 3. /.) with her friends, 1. a.) 

was walking. ^riJTT ( prep .) with. «TI (pro.) who. 

25. ^t-'*fal9!T a.) like fortune herself. 

( ; fr?T- 1 5T 2. a. irr.) thou art, or shalt be. ^PRI {pro.) his. 
c*t {pro.) thou. (?ft 3. f.) 0 daughter of Bldma. 

Wtg («T: ]. m.) of Nala. (^J:-^TT-^3 «.) 

moon-faced, (^L-W-^i O.) foe- 

disappointing. {conj.) if. insrT (* 9 T 1 ./.) the wife. 
WO 2. a. irr.) shalt become. T-WTOT 

(W-WT-W* «.) admired or praised by the ladies. 

26. Tfcf {conj.) thus. (^O-VTT-vi) by the Saras. 

^f^-cRTT (cn-cTT-cf par.) addressed. (ft: 1. in.) tribe. 
^^Rsrr (»ft 3 .f.) by Bhaimi. (w 1. m.) with a taste 

for pleasure. WlfcfTW (tO-cTT-cT par.) inspired. {ado ) 
not. *nrra (for ^vni) (wtjys, m I. d.) was accosted. 
«T {adr.) not, two negatives making an affirmative, grf^- 
cT^T (W-cTT -d par.) arrived at puberty. (*j 1. m.) 

by Cupid. W {pro.) that (tribe.) ttw: {adv.) again. 
•pst-WT^T (^0 5. v.) to the house of Nala. (jjr^-Yr, 

w 6. c.) was sent or dispatched, crsri ( pro.) by that 
one or by her. 

27. cTO {pro.) those. ^SHTT {adv.) in various ways. 
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rrw (y: 1. m.) of birds. (wt 3./.) flocks. yy: 

adv.) again. Tray {pro.) him. TrfyyT {prep.) near. TTT-y^j 
77T-y, 4. a.) approaching, or coming near, crt {pro.) 

ler. xT {conj.) also. fyyi (fy: 2. m.) a treasure. yriyyj 
y: 1. in.) of wealth, 2. a.) praised, l*ryiy 

y 1 . n.) for likeness. y {adv.) not. fy-Typ (y: 1 . m.) 
;he gods. 7T {conj.) even, yrci {pro.) of whom. 

28. yfy {conj.) thus. th ( pro.) that (man), fyyi 
fy: 2. m.) by the birds, yifyyyT (y:-yr-y p.) com- 
nended. oHf (af-^T 1 • c.) was captivated. ifyjT (art 
3. /.) with Bliaimi. yy: (y: 1. in.) Nala. yrfy {conj.) also. 
TUT {aclv.) indeed, 7t-fyy7T (cn-cTT-cf a.) not obtaining, 
ypeyj (yyj l. n.) rest, yrrnfy (w 5. n.) names, titles. 
T7T {pro.) by her. fy*!' (sft-TT, ~s 2. d. irr.) it was slept. 
7 {conj.) and. fyfyyy {ind. par. of fyy-T) reflecting 
3n. cT^I {pro.) his. y {adv.) not. 7T-TTrfyy7T (y:-yx-cf a.) 
vitliout respect. 

29. Try {conj.) then. Tryary-ynrjy (m-Tri-ir a.) having 
seas and mountains. ^rr-Tryr^t (yp 1. m.) the end of 
;lie earth. 7p7-Wy: (fy: 2 ./’.) the ornament, y.yy.yj-jny 
jr TT-ary-ynny (yuTiT-Tf a.) having fine trees, or having 
;reat affection. yiyy-yyT-Jny (y:-JTT-7f a.) having the 
narks of puberty, yr-7ryT--or^t (<*r 1 . n.) the jewel 
if her mother. TTIT (7 : 1. in.) grief of exhaustion. 
Tcp-<(jn^ (y!. 3 rr_y a.) in love. 
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80. (bid. par. of 1YT.) seeing. (afT 5. m.) 

the king, ^TT-cRTcr (Jff-W 2. a. with prep. ^IT) published. 
’^T-'SRrCc l.w.) the marriage. fVftr-TcT^ (adv.) according 
to rule. Tp<<.i-al (ci-*rcp (cTi-cfT-cf a.) celebrated for 
beauty as Cupid, (pro.) whose. ^TT-arr (-sp-arr-ar a.) 
arising from decrepitude. enter: («r: 2. /.) from the 
body, tnrs (<«7r.) separate. i ('stt 1 pain. ^SRTT 
(pro.) he. ar^rrcT (-JT: 1. w.) family. 3RTT3T (^TaJ-^, ^ 
1. c.) was happily descended. ^-enref: (•t:-' i 3' : -«r «.) not 
mean, or contemptible. 

31. cf (pro.) that. ’sr§*t (*n 1. m.) with mirth. ^TTPr 

(^T-q-^r, wt 5. a.) attended. wf%: (f%: 2. m ) a row, or 
number. (*: 1. n. ) the meeting, assembly. f^T- 

WaTT (*fi 5. III.) of kings. ■*T-^n-'trrf%: a.) with 

their generals. «r (adv ) not. TWTO (W?L-1F, 1 . d.) 

did shine. a.) like bees. 

(jt 5. f.) the garland. ^ (]>ro.) among these. (pro.) 
by whom, f^rcfer (^: 5. n.) on the head, m (pro.) 
which. (^P 1. in.) with pleasure. ^srtnf% 

1. 10. a.) was preserved. 

32. eft (pro.) that. 7rt (TTP 4. rn.) place. 

(fsp 2. m.) a host. (Ten 5. w.) of the celestials, 

tp (pro.) by whom. 'SET^T (adv.) always. *RI»r (h: l.m.) 
with pleasure. ^ERTTfsf (TTa^- 5 ^^? 1. <■) it was graced. 

(TT- l.w.) with trouble. ^TR: (W-f% 3, a. irr.) 
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arrived, visited. Wlfsr-Wfw-ftrr a.) war-like, 

having his foes destroyed in battle. 'g^rffT (^T-^fft-cr 
par.) going. (S' ?„5. m.) Indra, king of 

the armies of the gods. 

33. *i: (pro.) that. ( covj .) then. (^n» 

a.) long-armed. TTlffi ( wqyJT, 8. 5. a. ) was 

visited. «r^«T («R 1. m.) by Nala. («T: 1. m.) festival. 

qX-TTf-TS ! *r: («r:-«ri-»f a.) humbling the pride of foes. 

a ) resplendent, scattering 
bright rays. tr^ilT (vri-^r 2. a.) was bright. <rh<!!l (f^: 
2. m.) by the sun. (covj.) as. cnr-XTC (*: 1. n.) that 
city. xr^c a.) fine. ^Tf: : 5. n.) a day. 

(pro.) by him. 

34. (*ff:-*fiT-*R a.) throwing bright 

arrows. (<T: 1. m ) among the enemies. 

^f%icr-'H'rr-«nwt^T»r (^f:-^rr-^r a.) whose moon faces re- 
sembled fine lotuses. ^TST; (^TTS. hi .) kings. 

fl.) without deceit. 3nf%: (f%: 2. /.) beauty. 
(h: 1. m.) gods. (covj.) and. R (arh-.) not. 
^Tf^Tcr (T^T-^: 1. a.) excelled. ^rpsft a.) of Nala. 

^TT«r (pro.) which. 

35. ^Mf»i (w*t-f%r 1. a. irr.) became, (^R-'srr-^ra.) 
nonplussed. tn^Prl (•t-nfl-c^ p> ) maintaining, 

(tt: 5. h.) his own honor. (qf:-qn--*ff a.) ano- 
ther’s. H’f: (Tf: 5. n.) fame. (slT 1. f) gloiy. 
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par.) destroying. ^-WFT-WT^Prf 
(^T-’frt-cT^r/r.) subduing all his foes, sr^r (ind. par. of. 
XW) seeing. «rnf («r: 1. m.) Nala. ^^-crffT: (fir: 2 . m.) 
the gods. ^rrcr-^TT^i (^J:-W-W a.) moon-faced, cf 
(pro.) that. 

36. *<r\-fvr^Mr (^: 1. m.) of the gods, ^r-^f^cf 
(cf:-cTT-ci a.) unadorned, ^rfir (conj.) also. (fsr 1. a ) 

to conquer, crffr: (f?r: 2. m.) row or line. f^RTT ('sff: 3. f.) 
by glory. «mr (adv.) indeed. «r^r («fl: 1. m.) Nala. d 
(pro.) whom. (-sr:--?TT-'sf a. ) the invincible, 

^•pnpjf (ind.) impossible. ^-"3^-5 ri (^-vr, ^rr 2. a. irr.) 
addressed. srsfp (iff: 1. m.) Indr a. cf (pro.) that, 

’vnrpTT (^t: 1. m.) of enemies. (*r: 1. m.) fire. 

37- “WT 1 . a.) tell. WT-^rJnff (nr: 1 . m ) trou- 
bles of love. *t: (pro) our. (pro) thou. (nff. 

3 f.) to Bhaimi. ^yrjrnrr: (nr: 1. m ) whose excellencies. 
^RT£T (nt: 1. m.) for the trouble. ^TT?r^ (^nNW 2. a. irr.) 
are. «r: ( pro.) of us. ^^cUTT (np-JTT-nf a.) most eminent. 
HT (pro.) who is. ^rinr^: (sp-m-sf jw/\) seated, cffT {pro.) 
thee, ■sr^rr (par. of ) will see. ^ (adv.) not. W (conj.) 
and. "spn («P I. m . ) person. ^-nrnrT-mrUi *|: (K>-KJ-li p ) 
invisible, covered with your own illusion. 

38. rfa (conj.) thus, nr-ri (-ff:-=rr-Tff a.) speaking, 
vocal, f (f I. n.) on his head. TT^f (W- ^TT-W a.) of 
his hand. SERI (par. of placing. nr: (pro.) he. 
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(w:-*r 1. m. n.) opening bud. ^rar-tPT^ (*ft 1. wt.) 
Indra. (^T-fst,^, WT 3. a.) departed, ert (pro.) her. 

W-fVfw-'TS-'sreT: (^r:-WTT-wr a.) wary, not making an in- 
judicious search. ^rsrfFT (w-^ft-g^ar.) in his going, wt 
*(^t 3 ./.) a woman. cHf ( adv .) there. trrf^Hr («P 1. m.) 
king. WT (pro.) what. T'Z (adv.) there. WTCT (w*T-W 2. 
a. irr.) was. 

39- ^f^-tr^Tpr-WTWi (w: 1. m.) of Hari, Varuna and 
Yama. fw: (cr: 1 . m.) the messenger. wfwr (ww-w 2. a. irr.) 
I am. ww: (w: 1. m.) Nala. H' 5 ?T-TWT-Wsr-JTiW('H (w:-vrT-vr 
a.) very rich, just and great. VRcff (pro.) thyself or thee. 
wfpttttwtw (»r:--sn-if 2 mr ) respecting. wfw (n) 3. /.) 
O Bhaimi. <RTT»T (^: .1 m.) the gods, fVfg (fV^-^T 2. a.) 
know, mf (T : 1. m.) the festival. (pro.) these. 

(»r;-«rr-»f par.) have come . 

40. (^r:-5gT-^i a.) O like, (WT: 5./. only 

plu.) a nymph, (W 2. m.) the lords of men. 

3TTTT: (W-WT -V par.) are immersed. -W?)T-<frrT (^: 1. 
m.) in the troubles of love, (conj.) indeed, since, trpr 
(pro.) to them. wfVr-W?: (W 1. a.) go. WT (pro.) thou. 

(TT-W-fw 3. c.) give. wsf (w 3T-5.yi) the garland. 
W (conj.) and. «TTWlcT (w: 1 • ni.) from heaven. WT§ 

1 . n.) happiness, w (conj.) and. ^t-TTETTcT^ (w-WT-W a.) 
ambrosial. 2. d. irr.) receive. 

41. rfa (conj.) thus. IvcT-wn-T^r: (W-WT-7 a.) 
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joy-inspiring, or making a joyful sound. 

(*li: l.wi.) for the gods, cnr-*r#5T (ts 1. «.) by his mouth. 
^TT (pro.) she. nrc-'spr: (^pr-Wt-^cT <?.) lovely, w (adv.) 
not. fc<^( (*TT 1./) affection, ^nr 3. a. irr) 

had. "^cT (inter j ) alas. *?PTpr (^f 1. n .) place or spot. T? 
(conj ) as, than. ^-^-TTPPn(*r:-*rT-*r a.) having her 
heart fixed on Nala* WC&R: (^PT-^cft-Tfr a.) barren. 

42. Wt (pro.) she. OCHT-^-^z: 1. c.) was hap- 

py. ‘^TFIcprT (tTs-cTT-cf par.) extended. (ind. par.) of 
f^T and seeing. 5. /.) with her view, cf (pro.) 

him. a.) in love, prer ("spr 3. 

d. irr.) became. ( pro.) who. (fw: 2. /.) the 

place, (adv.) there. <3I--5rpnnrT (<TT 1./) of unmar- 
riageableness. 5. mi.) of the gods, xf (conj-) 

and. ^rwrfu (upr.^-^ 1. d) was declared. fsnru-TPTPr 
(W 1. m.) to king Nala. cPTT (pro.) by her. 

43. cn^TP (pro.) her. (^: 1. m.) of Indr a, 

sprej xT (ind. par. of n-npO and making obeisance, 
vriw (*n i. m.) by Nala. (tfh 3. f.) determi- 
nation. xrf 1. n.) at the feet. 1. 

a.) was announced, (pro.) of the. ^rf?T (•P^ff-cT 

par.) in being, while. Opt? (^: 1. m.) the sound. 

* The poet here playfully alludes to the Indian crane that is fond 
of what springs from spr Nala, the water-lily and has an aversion 
to a dry and barren country. 
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'4 1 (sf 1. n.) of musical instruments, ^nf ( ind .) him- 
self. fsruwn (ITT 1. f.) of the lady. HT (T 1. n.) place 
or sentence, ht (^5 ./.) for the pleasure. 

1. a.) went to or obtained. ir^r (pro.) of whom. 

44. ( conj .) then. cR'HT (td 5. n.) with speed, 

quickly. ?:if (it: 1. m.) in the amphitheatre. ^spf (pro.) 
this. *rtrfHIT3!t: (nr: 1. m.) number of kings, (t^T 

]. a.) stood or remained, (T 1. n.) in their seats. 

■HTC (i::-irr-n: a.) tine, inf (IT 1. n.) song. 

(le-lfT-lf fl.) having busy bees or shining jewels. H «T 
(w-nff-H jortr.) getting, hearing. (^ 3.f.) Da- 

mayanti. vT (conj.) also. ^jf^T-Hftrrr-^rciTSfT (’*R'>-'fH J $l' a.) 
deer-eyed. Tif ( pro.) this. 

45. 3TH: (HT-f%-«r 3. c.) made. ^r=r «T l-H i (ff: l.m.) salu- 

tations. iTH (pro.) among whom or which. srsrn (art 1 ./.) 
subjects. (¥: 1. m.) kings. (conj.) then. Or-^ 

(ind. par. offvr-f^'^) called over. vrFnfir (it 5. n.) their 
names. (pro.) these, (cr: 1 . m.) by the bards. 

•TTH (adv.) indeed. (pro.) other. (n - :- 

*TT-«i par.) described by their qualities. ^HT«n (*TT 1 . f.) 
the fair one. irofu (np-iqT-si a.) venerated ones. 

46. *rnj«r (H 1. h.) in appearance. •m-'-HUMi*; («r:-«rr- 
vf a.) like Nala. ^pnT-Wprrfr (vn-HT-^i a.) like fire. 

(adv.) there. rq. (*n I • m.) some men. 

ir^cr (t^5 1 . <#.) she saw. if if (adv.) not, not, two 
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negatives equivalent to an affirmative ; as nor did she 
not perceive them, i. e. she did perceive them. 

*rr*T («r:-»n-»t par.) shining. («T:-«n-«f a.) 

energetic, not idle. 1. a.) was. »r (atfv.) not. 

( pro.) of them. ifc: (T- 1- »*•) difference. 

47. -gfer-qpT- «i (7n:-3T:fl.) eclipsing the sons 

of A'shwinl , casting them into the shade. (^tt- 

ST 6. a.) let become manifest, •r^n (^r: 1. m.) Nala. 

^ (conj.) and if. ^ (^rer-^-% 2. a.) I speak, vr (adv.) 
i at. (aj:-(2IT-(3j a.) false. TTP (ttT: 4./.) words, 

wfxr (conj.) although. (vn-vrr-vr par.) perplexed, Wt 

(eft 3. /) faithful. *prr (T-^r 2. a.) I go. 

(cTucTT-tf a.) right. (conj.) even, as. (<3T 5. n.) 

way. •W-srnn (Jn-TH-Jf a.) liberal. 

48. TT (conj.) or if. 177# (^: 1. m.) the thought, 

sgpgj (ind. par. of and ^tT) having abandoned, 
f^jerr (ef!-ciT-cT par.) fixed. -sErfer 2. a. irr.) I am. 

vp? (^t: 1. »?.) on Nala. *r*T (conj.) so, indeed. srer-Orin 
(»-«:.« a.) chief of men. (pro.) of another. T=T- 

(?q 1 . n.) of the wood-like assembly of the 
gods, fil ing (it: 1. ?n.) of an elephant. (^ : 5. n.) of 

the body, vnnr (7^ 1. a.) may be. fWT (W l.f.) 
appearance, ir^ft (^ft 3./.) preservation. ^T (pro.) 
his. 

49. srrr-VPTT (?:-?!-? a.) resolved. WI ( pro) that. 
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^T-f«Vcrr* (tp.-cTT-fr a.) not touching or taking. xftr (ado.) 
behold. 3T? (W 3./.) the ground. ic^TeT 1. d.) 

saw. Here the deponent is used by the Poet as an ac- 
tive verb. ^T*r (■?;: 1. rn.) the gods. (^TO-'Sr: a.) 

well dressed. ^ftrcn (err) woman, ^-xrfcf (ftf: 2. m). her 
lord. «TT (conj.) but. ^T-TfHcn-ftnr a.) having 

marks of eartliliness. (*T: 1. m.) to the 

virtuous one. %pTT (?s-T[-sf a.) certain. (^I+y-'^r 

2. a.) was. ^t^OlcTI (cTI 1../.) kindness, protection. 

50. (^:-TT-T a.) pleasing or exciting de- 
sire to herself, sr? (conj.) as, like. (^rt-'^rr-'^r 

a.) busy as bees, (ftps 2./) by the eye or sight. 

(cr-.-tTT-ff par.) solicited, '^rftr (conj.) though. WT 
(pro.) she. ?^-WI^n(ftrs 2 ./.) by the gods. ^nTftr (15: 5. n.) 
his body. TT-TErTT a.) being exhausted, ^rraircr. 

(<31 1. «.) from youthfulness, 5. c.) chose, 

•rsr (^rs 1. m.) Nala. gTf-fwr (cT:-<TT-<f par.) standing 
near, s^rnr (w 1. m.) with pleasure. ^ (conj.) as. 
^rr^ETT (ftrs %f.) by her friends. 

51. (TP 5.f.) of the divine assembly. i«t«l *41 

(?TT 1./) by the honor. ttwft: (*t:-?tt-?t a.) like Shiva. 
W. (pro.) who. (W 5. ».) by her own splendour. 

grjTT (?TT 1./.) Banja. «r *r (adv.) not, two negatives. TT 
(pro.) who. n-^cr: (cp-cTT-cT par ) chosen. frW-*n«i«l*n (^ !_ 
TT-T a.) by the moon-faced one. «T5P (t : 1 ■ m ) Nala. 
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wm (vn 1 . a.) stione. (v: 3. f) in the land, ijihr 
1. m.) in excellency. (pro.) that, 

)ar.) boundless. '•??*) *r[ (pro.) this or that. 

52. (*»T: 1. in.) pride and arrogance. ^PC (adv.) 

quickly. ^icT par.) leaving, devoid of. ’sri^'i * 

’gr-JT 9. a.) knowing. ^ (conj.) then. (vn 5. n.) 

.he mind. m (w-ttt-tt a.) of great dignity 

ind glory. (W 1. m.) the gods. TC (X- 1. m.) 

i blessing. ( pro.) of him, used for on him. 

ind. par. of sr and f^sr) bestowing. apir: (ir*T-%T-^ 1 . 
i. irr.) departed. 3Tcf -■srvrr (*n-TrT-*i a.) unhappy 
jr sorry for them. 

53. (ttt-tt a.) magnanimous. xpc-TTT^T- 

’SWft (**fT5. m.) defeater of stratagems. «r^r: 1. m.) 

Nala. *cbt: (pro.) this. (ffn 2./.) the abode, ^rxxr 

^TPT-?r, 5. a.) entered. T*TPTT: (ttt 1./.) of fortune. 
THRU (*TT l-/-) his beloved. ^PTT (prep.) with. xn^TRJT; 
,*T:-*TT-*ia.) most excellent. ^-"5^: (■*: 1. n.) his own city. 
*nr; (r-^f 2. a. irr.) found. *T=T (adv.) where, cf (pro.) 
lim. ^WT-UT a.) patient. WT^TTi (^: 1. in.) riches. 

54. ^ftpTT (ift 5. m.) the moon. ^PT-lTO-*r5T (^s-TT- 

T a.) bright and smiling like. «ntx (x: 1. n.) in the city. 
*RTcn (cTT 1 ./.) the multitude. a.) festive. 

^T^TTret 3. d ) obtained. (\ 5. f.) 

ileasure. a.) very sparkling. 
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(^s-'*n-^f a) mellow. 0?-*T 1. c.) enjoyed 

themselves. ^rcMid. (cPT-^r 8. c.) performed. {n 

1. /■) liquor. (3T: 1. m.) divine sacrifices, ^rfh 

( conj .) also. 


Sect. II. — Of the Second Book. 

( ado .) then. ^f?T: (fa: 2./.) enjoyment, 

^RT«T (♦ff— •rTT-'ff a.) retired. Mlfa faTPI-»r,vy,%r 5. a.) was 
obtained, vrivr («r: 1. m.) by Nala. ( adv .) there. 

(?: 1. n.) in the palace. sfTPW fap-nTT-TT a.) splen- 
did. «r {adv.) not. ctth (joro.) her. inn {adv.) again, 
certainly. JB^fi (^r. -^rT-^f a.) incomparable. H«T {pro.) 
by him. ^rnTWcTT (^rfT-^cft-^cr ) having obtained, fatj- 
(^r:-5frr-^ <t) the destroyer of the 
great pride of his foes. 

2. *T>TT (3TT-«T 2. a.) shone. fa: 1. m.) a sea of 

strength, w- {pro.) he. farrct-m 1. a.) was bright. 

*IT {pro.) she. fah-fa a.) loving, having a 

mind tender with love. fa: 2. m.) spring. 

fa:-?!--# «.) with the melody of birds or Indian 
cranes. «TTr {adv.) then, ^rarc fa 1. a.) came, wnfen 
(^r:.^T-«f a.) with the productions of the season, dowry. 

3. (Hlfar-^ 3. c.) expanded, gave. ^JTOT-^TT 
fa^WT-W a.jretiring, fallen back.*rfajilfa: 1 . tn.)by the rays. 
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*rftrar-*TCI-Tlf%-f^nrT (tri-cn-cf a brighter than the tips 
of the ears of corn. ^n^Tt»ri (wt 3.f.) of grains, fr®f- 
■»TtTT (^T 4. m.) the lord of day, the sun. («TT 1 .f.) 

a modest woman. F®T (row/.) like. «rfV*ff («ft 3 ./.) the 
lotuses. (conj.) then. (cr:-cn-cf j».)was excited. 

(*n 1./.) the hope, 'agwlwt (f^r: 2. in.) of the bees. 

4. ($i 2 ./.) the earth. ^nrPT % 5.f) had. 

^ (conj.) and. ^T®^-'trrgi-®:‘3T«r (^: 1. rn.) the warblings 
of birds, Indian cranes, (rc 1. in.) the 

amaranth, ^rfir (conj.) also, cf^i (conj.) then. ^tgjTZ- 

O^T^T-^cft-W c.) budding. ^ 1. n.) water, 

^vcT5RT (q i »i _ c( cTj-=i d a.) adorning. J[ ci -xjf^f-Tr^r (^T:-'5fT-^t 
a.) clear, devoid of filth and dirt. (pro.) whom. ’3p?f 
(ind.) not enough, w (ado.) not. (^T-TC,^ 

causal.) to captivate. ^TfT^f ( 7 ?r 1. «.) the lotus. 

5. ’snr: (y-«t 2. irr.) came. (*TT-*T o.) 

very powerful. Ycra-cRr: (adc.) every where. Tf^-Tnrfftr 
(T: 5. n.) rays of the sun. 3T^W-ffJTTwttr: (?rt 3 ./.) 
from great cold. («f 1 .n.) his house. ®Tpf (^t- 

a.) splendid ttr! a.) the noble 

man. TcTt (en-cn-<T p.) occupied. (*?• 1. m.) by 

Love, xrficcr: (adc.) all over. ^TC-^T^ a.) 

arrow-named. (fr : 2. m.) serpent. ^rr-*ftcP 

(rH-WT-cT p) having received. 

6. (WT 1. bv the needleship of Love. 
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srcrcr: (ct 5. ?/.) of the world. (Tert-wi-cf a.) 

it for the wounding. ^fVRcr(?£ 1. a. irr.) sprung up. 
% (adr.) indeed. (w 1. n.) the buds of the 

ihampaca. Her (pro ) that. 10. a.) was 

<nown. onn ( pro.) by the. 3TETETT ('ett 1./.) pain. fsiX-EST^; 

without life. (wett («T:-cTT-cf p) increased. 
TEtT (pro.) which. f^Enr-gmffraT (Eff: 1. m.) separated 
couples. 

7. (th-stt- tt a.) having few great 

eaves. sr^c abundant, tje*t (est 1. n.) flowers. 

«TW«r (V[l. a. irr.) was. ^ (conj.) and. wrenit (W- 1. in.) 
jf the Butea frondosa. ^Fnr-^ftxr-TTEjT-^rer^? (w- l.m.) of 
nean and canibal Cupid. (^ET^r-ir 9. o.) eaten. ^IWJT- 
'irfcr-^T’s: pleasing as the flesh of the travel- 
er. «.) fickle, of wavering hope. 

8. (g: 2. in.) in this season, (w-est 2. a.) 

ippeared. fsrcrr-^TTirsrr: ('*P 1. m.) the so named nights. 
VJTTf^-W -fWT (W-W-W a ) inspiring amatory desires. 
t»TT: (■«: 1. m.) elephants. WD (e*tt 1. /■) the horns. 
tT (conj.) and. (pro.) in them. ^Tcr-W: (fh: 2. m.) of 
die moon. (g-TT-T a.) tearing bachelors. 

(g : - 1. nt.) teeth, tusks. 

9. Tf (ado.) here, then. ^ (T'-gr- 

T a.) giving much trouble to women. #«r (pro.) by 
vhom. ^nifi-Hcr-f^RTit: (w. l.m.) destruction of his 
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own pleasure. (w-<T,*?f 10. a.) was effected. 

(jt: l. m.) by Love. (fa : 2./.) by 

the humming of the bees on the Asoca tree. W (pro.) 
he. (\ 5. /.) on all sides, ^t-vrra;: (YP-YTT-Yi: a.) 

without hope, ^rertfsr (^r-cf , w 1 0. a.) was bound. 

10. 1. m) of Love. ^-Yi'fjcn (err 1 ./.) the 
field of battle. (w[ 1./) the earth, *strc: (^-fa 3. 

a. irr.) entered. ^rrc-^rrc^TT (w-Yrr-^r a.) having fine 
birds or Indian cranes. fsTcTP (fn-cTT-cf p.) were over- 
come. fwrfjrvr: ( 3 ft 5. m.) absent lovers. 
tT:-tTT-cfa triumphant, of exalted glory. (pro.) by 
him, (love.) t (pro.) they (the.) 

11. «rif-YT*n: (*n!-«T: n.) depressed in mind. *nj«rr (*r 

2. m.) by the spring season. ^ (adv.) not. '^rr^^rfd' (f^r -^t 
1. c.) seeks refuge in. *rfrr (f%: 2./.) death. *ff: (pro.) 
what. f^PTT ( prep.) without. (»tt I . /.) woman. 

(adv.) now. n. («TT 4. m.) man. 3cfw (adv.) hence. 
■^nsrsTT (srr 1. /.) the women, thj (*f 2. n.) sweetness, 
nectar. srrJn-fw^ (*f:-*rr-*r a.) of various kinds, 

(§ 1. a.) drank. (adv.) indeed, crr-^^rt (*rr 1./.) 
his request. 'sr-g^TT (*T:-?TT-vf a.) not opposing. 

12. fcr*: (W- 1. m.) cuckoo. ^fcr (conj.) as though, 

ilfh (pro.) some, (^-*RT-^ a.) angry. fWrfYpf): 

(*ft 3.f.) absent. ^ 10. c.) chid. Thrift 

(^: 5 . n .) words, accents- VTjf (^ 1 . m.) breaking, broken. 
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(par.) addressing. Tmf*l (<V-Wl-^ p.) having. 
TTf^-tTTpT ( pro.) these, cm (pro.) them. 

13. (3./.) splendor. WpT (^mT-^r, W, 5. «.) was 

>btained. ^ri^T (ip 1. m.) by the moon, ("3J’ I. 

i.) extension. (f^n 1./.) among the mango 

:rees. fin,-tjrpfa (xf: 1 . in.) warbling of the cuckoo. 
T (adv.) not. ^nfTT-^FTTM'^T (tr: 1 . in.) by all the peacocks. 

(»r 1. ii.) dancing, (m-^, ^ 8. c.) was made. 

Tnr(*fi 5. /.) sound, voice, ^crfir (conj.) also, (w:- 

*rr-*r a.) soft, pleasant. (^rph-w, W, 5. a.) was 

'ound. at (adv.) not. 

14. (cp-ctt-ci a.) in the spring, or mango 

reason. aRR (V: 1. in. ) time. ar^rp a.) able to 

indure. <'-^311151 (nr 1. 11 .) absence. $ (pro.) who f «r (adv.) 
lot. ^PSTR: (^MT 1. a.) remembered with regret, trit 
^ 1. 11 .) the word. ar-WTCir (ap-ti-a; a.) the letter T . 
yirtx (prep.) above, to. (wp 1. in.) husbands. ar? 

prep.) with. ) what. (aft 3./) woman, 

la;: (adv.) before. ar-w^nr (ht:-hti-w a ) the letters W. 
These letters joined with form the word heirs' quar- 
•el. ’STfil (conj.) also. 

15. ^rftnrcr-WT-Ha:! (aa-arr-a; a.) amorous, bearing 

.he burden of desire or love, witlcy (m 1. «?. ) from 
ree. ^snf (it: 1. in.) to tree. (*-^T 2. irr.) going. 

iani-Trsi^rerr (^n 1. f) swarms of bees, anj-arnrR 
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(art 1. 7 ti.) from the sweet sound, iffar ^ 4. d.) 

drinking. =3^fT a.) anxious, intoxicated, 

(g 2. 7 i.) honey, curler (tt: 1. >».) from desire, ^cf ( adv .) 
quickly, ^reicr (li-T, 8. c.) became, was made. <TcT: 
(adv.) thence. (^t : 3./.) glories, ^rfwn a.) 

more. (U 2. in.) spring, ’SHJTR (T-*r 2. hr.) obtained. 

16. *r (adv ) not. ( pro.) the. 

^WTJni (w: 1. in.) the approach of a friend after one’s 
own heart, ^ttt w, 4 tt 5. a.) obtained, 

1. d.p.) gazing on. ^PrT-'snT: (W- 5. n.) vernal 
sky. a.) having wandering clouds. 

^^r_?T^-^?T^-Kr?TT-^Tcr: (-51: 1 . in.) from its having the 
appearance of infatuated wandering bees. (adv.) 

indeed, qrrf?T-'5r?r: (*n 1 . in.) lover. 

17 . 3Tcf (cn-crr-cf p.) it is gone, (adv.) at that 

time, then. ^ (conj.) and. ( pro.) by whom. JZTTcf 
(Tl. it.) from his house. ^-^WTRcrT (clt-cTT-cf a.) not 
satiating, (m 1 ./.) his inward 

ungratified desire, in:: (X- 1. in.) an enemy, (conj.) 
as. f^IR: (X‘- 1. in.) change produced by passion, yttrt 
(T-w 2. hr.) obtained, seized. ^^TW-'«Er ! W*TO 

a.) very ignorant. <f ( pro.) him. ^r-^fr («T-nft-cT a.) 
foolish, fickle. (^r-nft-cr a.) bad, mortal. 

18. (c^5. /.) in anger or ire. (if 1. «.) 

subjection to one beloved. ’T?-^ , T?T-^r?nn'^r-^Tij'?rqT 
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5T 1./.) by spending time in finishing a new wreath, 
^rnr («BfW-«r, 4rt 5. a.) did yield to. «f {ado.) not. m 
[pro.) who. ^xr-mrr (m-m-'sr a.) perverse, cf {pro.) him. 

( prep .) without. (m l.m.) by repentance. 

^ {conj.) and. crm {pro) her. {ado.) quickly. 

^RcTTCimn (TPT-mft-mr p.) coming, descending, 

3. irr.) had, possessed. mr {ado ) alas. 

(err 1./!) silence. 

19. mr*n (w 5. n.) of the sky. f¥m: (j: «.) conca- 

vity. <pjH- f AiJil-VfTir (jt a.) having a fiowery eye. 
^cr;: (ci 1. a.) thou hast ascended. JTcr-jrnrm:: (*::-j;t- 
■*: a.) free from pain or decay, ^ir-cTCT (^: 1. m.) 
O mountain tree. ^ (^T-ic 1. a.) say. (^: l.m.) 

husband, lover. (t^-'S I. d. p.) seeing, inn 

{conj.) that. ^ {ado.) to-day. trit (U: 1. m.) in the 
spring, {ado.) quickly (come). {conj.) so. 

mn (bt 1. /.) Lakslimi. mr {conj.) as. mr (^T-^, % 
1. d.) I play, me a.) great. ^ {pro.) my. 

20. ■psfcTT (cf: -cTT- ci p.) standing. *1% {ado.) thus, jtt 
(tti: 4. f.) a word or answer. wmircf-^-rnwr (*tr:- 
^rr-^i a.) without her lover’s coming, mrpff (or Jr 
ado.) a little (distance). ^cp {ado.) from thence, 
ma (^-ct-t a) another woman, ^mr (^rnr-^i, ^r, th 
5. a.) obtained. «tttt {ado.) indeed. «r {ado.) not. 
wjrt: (jt-- 1. m.) from the tree, cicrm (cpR-sr,*;?:, JT 4. a.) 
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was distressed. tRT3T-»rnTcO (tt: 1. tn.) from the serpent- 
Love. 

21. m (pro.) what. ^r*r*TT («n 1 ./.) woman. 

fa: l.m.) day time, cf (pro.) that. filfJT fa: 1. tn.) 
flowery arrow. *Er#re 1. a.) could endure, 

fa 5. n.) in the heart. (ado.) always, ■g^prf 

fa-^-crj;.) remaining, to remain. (fa: 2. tn.) 

by the bees. ^prrfa faK 1. a-) it was sounded. =)«wt 
fan 1 tn.) the spring, wji fa^t-TTT, Ifr 1. a. irr.p.) 
seeing, (ado.) when, or where. ^TW*r: (f3RT 5. tn.) 

they. fa 1. n.) from desire, begging. (couj.) 

as. '?Pff being arrived. 

22. (hid.) own. (conj.) then. *P^-"5rf*:rr*rT 

(cTt 1./.) hatred to the bad. (?R:-liT-W j>.) posses- 

sed of. *rm (tfe-urr-W p) abounding with, vmt fa: 
Nala. (pro.) that. TT^lfacnrr (cTT 1./.) many 

fine trees. (ft: 1. tn.) a garden. <rrfor£TT fa:-cTT- 

cf p.) torn. fa: 1. tn.) by Love. ftr*n fab 3./) 

with a mind. hi m farRfa* 5. a.) found, entered. 

fa:-*TT-»i a.) good, beautiful. ^"rfapRlT fall./.) 
with affection to his wife. 

23. ^spj-WT (cP-cTT-cf p.) following, devoted to. 

(«T— »tT-«i a.) honourable. fa:-Tn-?r a.) fortunate. 

(•rr-T,? 1. a.) rejoiced. ■wfa-arr fan-arr-af a.) daughter of 
Bhhna. rf (pro.) him. fa;: 2. tn.) the moon. 
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«Enr-^rR«i (•r:-«rr «f a.) having a face like. . 

•rr-«i a.) like hidra's. ^ («f 1. n.) garden, grove. 

24. T’f (ado.) hither, (,^:-Tr-T: a.) fine, bright. 

^T<n?rw ^10. d.) turn. eye sight. 

*1% (adv.) thus (addressed.) (ado.) separately. 

fh'sp^T (^i-'JTT-'^f) of their beloved. (f%: 2.f.) 

many women. tror-^TCTHT (Hi-fTT-H-a.) came to the 
garden. (*: a.) ornamented, firen (jff: 5./) 

by the word, (~K- 1. vi.) on whose abdomen. 

^rfvi^THT: (JT:-TTT-Ti a.) fine. (fa: 2. f.) wrinkles. 

25. ■Jr^r-g^Tr-^T^w^r-^fJrT: (jn-JTT-jf) having trees bend- 

ing down with new flowers. JPrf (titt 1. a. irr.) to go. 
5f-^^cr 6. a.) did not wish. ttct (*!s-^T-< a.) ano- 
ther. *T-*TT*T-*nrr: a.) shewing airs, with hauteur 

of mind. JTT: (Ki: 4./.) places. (arsT-fa, »T 3. a. irr.) 

became. TTrr*l 5. m.) man. W-WT<R (jy adv.) much, 

(par.) betaking to. (pro.) the. ^Tcr-ifyW-TT^T- 

JTnf («T: 1. m ) the honor of presenting a fine flower. 
^T-’SEmrer (JTT:-W a.) blameless. 

26. ^fhcf (cf 1. n.) anger. *rf<3 (t#t 3 ./.) O friend. 

*TFT (^: 1. m.) distress. wsr ( pro.) of this man. ^Tc^ 
cPjtTT-TcT-^ a.) praised for a fine stature. 

(«r 2. 7i.) body, i ( pro.) thy. (cr^r-^,^,^ 8. c.) pro- 
duces, spreads. ^ (adv) not, two negatives, ?T?r-*r?- 
*TR"*r« i ^-(^T»r-^t-^cT a.) dejected, having his youthful 
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face withered. ( adv .) before. T -5 ? (adv.) here. 

^ (pro.) of thee.^or (nr 1. n.) at the feet. Jjfw (fa: 2./.) 
death. ^sifa (T-'sr 2. hr.) will go to, obtain, (pro.) he. 

27 . ^rffer-xr (conj.) moreover. (T-^r 2 . hr. p.) come 

to. WTTTW (JT: 1 . Til.) the trees. ^cf-cTRTcn (^T^r-^Tcft-qTcT a.) 
diffusive. •r^Tcri (cTX 1./.) freshness, youth. *r, TcT (adcs ) 
not, indeed. fa:-*;T-n: a.) soon removed. nr^ri 

(ij 2. n.) by spring. 'JT? (adv.) here, now. (*?T 1. n.) 
friendship. a.) unspeakable. ^JXX 

1 .a.) practice, *n far 2./.) lustre, ^ (conj.) and. xrn 
(Wi 1./) beauty. (*T:-*n-*i a.) last. ^ (pro.) of 

it. -st (adv.) not. (X'- -Xl-X a.) very pleasing. 

28. Tfa (adv.) thus. ^ifar^T a.) impor- 

lunate. ^rfara-'srTcr-^r^: (X- 1. m.) with hair spread 
over the. forehead. ^rfa-^nfaT3r*TT a.) very 

dark. ^ifaf^RT (3R 1. /) friend, ^rfacrr fa:-cn-cr;;.) 
addressed, ^sfafa (cn 1. m.) her beloved. xmxi (prep.) 
near to. ^nt-^piTcr (m-^r 2. a.) went. ^nxT (X‘-XT-X) ano- 
ther. fa-WlTcrX’f-^ l.f.) wandered, roved at pleasure. 
w (pro.) he. xxi (jtt 1./.) Lahshmi. OTRTT (*r.*-*rT-JT) 
like. ^ (conj.) and. cm ( pro.) with her. 

29. ^rfa-'Sfararsr (JTT^cff-TTc^ a.) very fine. 

(*R'‘ 1. m.) without cranes, ^n^f-cre - : fa: 1. in.) river side. 
xjx (pro.) this. fa-TffrHTW-^nrat: fa:-sfiTJ5tj a.) having 
its blossoms cropped by birds, or sucked by bees. 
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TT ( adv .) here, or to this place. ( adv .) indeed. 

(« t : 1 . m.) hauteur, coyness. cPT (pro.) thy. w- (pro.) what, 
fsnrt (*TT 1 ./.) his beloved. TfcT (adv.) thus, saying this. 
tr:: (Tli-TT-T: a.) another. W*rar..(*fl ]. c.) led away. 
•?T-Trr*r-^r^f[: a.) with pride and praise. 

30. ^r^ffcnr-Tcnr^t ( ^rx-irT-ir a. ) red with farina, 

srere (?: 1. m.) flower, blossom. (i^-'S 1 . d .) saw. 

■5T (adv.) not. ipn (adv.) again. a.) ano- 
ther. ■sEnr^T (3t: 1. in.) of the tree. (cf I. n.) with 

laughter, smiles, ^nr-Tcrcng (jd-tti-tt a.) pale, without 
red. 4n (^: WT- a.) her own. (cr.nfl_cr p.) 

standing, ^rfir (conj.) even. *riNj: a.) wishing 

to pluck, ^TUTT^ (adc.) near. (pro.) it. 

31. (ind. par.) looking at. (*T- 

■JTP-'sf a.) containing sprouts, WJTT^r (JT: in ) trees. f?tcT- 

-*r a ) near a pond. ^rcTTcT^T (rTT 1. f.) 
like a creeper, in the state of a creeper, (conj) as. 
Wn («TT )./) hy a girl. (VTT-eT 2. a) appeared 
beautiful. a ) another. TeTT^T (T^T-'S 

1. d.) moved, in ( pro.) who. 

32. ■sTcicffai (eff 3. /.) of creepers. ^TprfaT (^t 3. /.) 

of female friends. ( prop.) in, among. (sqt- 

^JT-SfcTn.) another. ^fenjer 5. c.) was distin- 
guished. *T5FIT ('*n 1./.) a woman, a.) 

concealed. (conj.) indeed. (p™) this. 
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Wffat (^t 3.f) companions. f%prrer (cf 1. n.) from the 
smiles, laugh. ^ ( conj .) and. 'wn-rsi («T-' s fft-'cr />.) knowing. 

(^: 1. m.) from the joy. ^ ( conj .) and. «rra ( adv .) 
indeed. (f%: 2. m.) of bees. 

33. (cTT 4. m.) a lover. ^-U-wf^PPsT-^^T- 

W5L C*T ft-) requesting the favour of having her eye 
wiped, (lit. bliss for a foul eye.) (adv.) near. 

^t-TO a.) another. ^jr-tn:T3r-xr?:T (^-TT-'r a ) 

looking up at the farina of the tree. (fw: 2./.) a 

standing, ^tnr 5. a.) obtained. cTOT (conj.) 

even. (conj.) so. ^r: (cL-cTT-cT p) captivated. 

(pro.) the. vr^rpr 5. m.) man. ^spprr (pro.) by 
her. ^T^*r-<TT«r-«nrr (■jn--?TT-'?r a.) having her face brought 
near (his.) «T (adv.) two negatives making an affirma- 
tive. ^TT (pro.) who. 

34. ^ n.) himself. (^i:-^:) blame- 
less. (cT-cfT-cf a.) great, long. srftjrr (HT-f^r 3. c.) 

made, ’srwff (if. 5. n.) though in fault, ^"sr (conj.) even. 

(pro.) someone. ■^T-irPTci^ir (cTT 1. f.) by plausi- 
bility. ^5J-JTT»r?r (*i 1. n.) upright mind. ^I^cRTT (cr:- 
cn-cf ^.) possessed of. cT^r (pro.) with him. ^ (adv.) not. 

^ 4. a.) was angry, ■sffa’^-^nrpr (?T:-Trr- 

a.) as her own life. cPTT ( pro.) by her. 

35. 1 • a.) was. ^w-^prr: (■sfir-'sr: a.) blameless. 

* 4. m.) man. (^s-TT-T ft ) astonishing. 
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wq: (sq:-;qT-7j7fl.) another. TlfTxff-'sre (7: 1. m.) his 
fair one. 7T7T-f7 (fV:-fV:-fV a.) having various birds. 
71^7-7-777 («T! I. m.) b} r a dear friend. 77-71^*451^*1 
(7 adv.) coherently. 7^ (coo/.) that, because. 7777 : 
(7 1. n.) a grove. 777 (pro.) this. 77lf7 (7-7 2. a.) 
was described or praised. 

36 . 77Tc^ (7: 1. m.) from a person, 77T: (7: 2. m.) 
of life. 77T77: (7:-7T-7 a.) the like. XK-^rrffcT (f^r: 
2. /'.) a kick or knock. 77T77: (»rt-«TT-"5f a.) shewing 
airs, xr^zt (71-7T-7 a.) another. 77T (7T-f7, 7 3. c .) re- 
ceived. 77T-77: (cTi-cTT-cf a.) humble, prostrate. 

(77 5. w.) on his own head. W77T77: (7:-7T-7) fair, 
shining. 

37 . (71 1./.) multitudes of fair ones. 77- 
771771 (7:-7T-7 a.) having tall trees. 77T (pro.) by that. 
«7T (7J: 3 ./.) ground, place. 777-7T77T (7:-7T-7’ a.) 
having fine bowers, ike. TTflft ff-7 1 . r.) were drawn. 
sft7-7T77-7rf77-7f7?J7-7T77I (7:-7T-7 a.) having its 
rows of trees moved by the cool mountain winds. 

38. f77-777-7T7T7TfVr: (7:-7T-7 a ) being in or 

having taken refuge in the fine garden. 7P7 (hid. par.) 
obtaining. Tfa (adv.) lo ! 77: (1. m.) a man, person. 

(f7: 2. f ) roving, pastime. 77T7T (71-7T-7 a.) 
fine, great. 7TfVr: (pro) these. 7TT7T7 (adv.) near. 
7T7 (TT-fa a.) got, went to. 77T (prep.) with. 
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< r sf (-sru-sn-^f a) having full blown lotuses. 
THT: (T: 5. «.) a pond. WTT (adv.) then. TNrrfV: (*TT 1./.) 
with women. 

39. f¥ ( pro.) what. WR: {^CW- 5./.) the waters. 
(t* 5. n) dost thou go. TUT: {pro.) these. *TT 

{pro) who (art.) tn*r (ft 5. n .) the reservoir, irw- 
,, 4l*ici- , sraT-'?f]+ll4i: (ftt I .,/’) of the streams of mental 
excellencies. Tcf {adv) quickly. Tfb {adv) saying 
thus. {pro ) the. a) affectionate. 

TTRIT-cElffi: (TRi-ffiT-W a) sincere. (iff 3. /.) with 

Bhairni. W^r: (vn 1. m) Nala also, {conj) and. ^TCFff 

f) the pond. ^rmor 2. a) went to. 

40. H^-vfj-v-{W'-Wl -W <’) pure, limpid. (T:-TT- 

T a) of that excellent man. f^PT: (^): 3 the beau- 
ties. ( pro) that. ('W-^ 1 . r.) captivated. 

wrsT: (w: 5. n) the heart, ^fwr: a) more, best. 

^rnz'RT: (W-'sft ^ a) relating to ponds, ^rfb {conj) also. 
*rptTP {w. I . m ) ruddy geese. ^-^rc^-f^rTP. (w:-cTT-cT a) 
warbling or making a pleasant sound. (^ft 3.f) 

ospreys. ’W {conj) and. ifftr^TT: (3u 1. m) geese. 
UTO : (^) 3./.) Indian cranes. 

41. ^rr {pro) what, (fw: 2 ./.) harm, loss, 

(•sbttT-tst 2. irr) is then. fJTcTifH: (cr:-cTT-cf a.) measured, 
little. W7 {adv) evidently, indeed. (^Tixr: 

5./.) with water. (ft: 1. /.) play, pastime. 
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(cC-cTT-cf a.) thrown (by the waves), ^r- 
(jn-fjn-frr a.) having no active whale, 
cnftl: (pro.) by these, gf (pro.) the water. (T-*T 

2. irr.) entering. tnr (cwh/.) since. ^nufijT (^T-T,^ 1. d.) 
it was feared or suspected. uftTfVr: (fcT: 2. /'.) by cour- 
age or steadiness. ^jfecra-Tcnfip (cT: -cTT-cf a) failing 
or fickle. 

42. ^5rf%: (f%: 2. in.) the bees. f?Tvrcr-‘qTnrcT: (cTt-cTT-cT a.) 

covered with farina. (tr : I. m.) from the lotus. 

UTT-trcf: (cn-crr-cf p.) turning, it - © (tg 1. h.) the face. 

(\ 5./.) with joy. ^f-trcnr (adv.) near, before. 

(conj.) then. cpfK (*r: --STT-zf ) their, *smr (^mr-«r, w, 
% 5. a.) got, flew to. tmtct: (JT: 1 . in.) from desire or 
attraction. 

43. (conj.) then, a.) 

loving, burning with love. wlJnT (^f 3. f) of women. 

(cT: 1 . Hi.) with multitudes, TTWT-^JTT (JT:-TTWf a.) fine, 
beautiful. a.) of Nala. 

(jT:-UT-Tf a.) shaken. «rpiRl«tT («ft 3. /’) of lotuses, tffifi: 
(Tw- 2 ./.) a row, line. f^crcTTR (cT*T-T, H. c.) spread. 

(tt: 1. m ) the agitated motion or hum. 

(•ft 3. /’.) of the bees. 

44. (^ 3./.) glory of the pond, ^sprnr 
(*: n.) the midst. TTcf: (cT: eTT-cT p.) gone into. ^rin®r- 

(if: 1 . m.) the stage of the dancing lotuses. 
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TTsf (xr 1. n.) fear. (^-TTT-'^f a.) very great. JRT: 

(cr:-cTT-cf p.) obtaining, feeling. crw-W»t: («T: 1. m.) the 
women, d t.'jfci : (fy 1. m.) from the waves. 

45. ^psr (conj.) then. 'sfkTcf (\ 1 . «.) from the 

water. a.) of the pond. T^w-H'CtcHd 

(cr: - cTT-cf a.) covered with froth, 'sr^n (conj.) as. ^r*rocT 
(t: I . n.) from the sky. *TRRT?T: (^T:-^rT-^f a.) starry. 
’srfd'-wirtiTcr a.) rendered vocal, ^pT^rcn (*n 1. 

in.) by cranes, (?: 1. n.) the shore. JCcTP (cT:-cTT-cf 

p.) gained. Wt-clf?T: (f?T: 2. /.) the women. fsiTTW 
(ado.) long. WR*ici: (^r: 1. n.) after amusement. 

46. ( pro.) the. ^ (conj.) and. ;3'^<j'-’3ra<<Tt«Rp («T:- 

wr-w a.) setting, shorn of light, rr-uvrr -^f%-T«rcr: 

(«P 1. jm.) splendid sun, sun of splendid pencils of rays. 
«RT«r 1. r.) drawing. xrtt (xti-st 2. a.) went, 

(f%: 2. in.) the bees, ^fcr: (conj.) then, tit 1. n.) 
home. '5r«r: (»f: 1. in.) persons (women). «r*ft-*rcr: (cp- 
tTT-ci a.) jolly. 

47. #T 6. a.) grant. ^rpT i «r (?p 1. m.) 

my desires, ^Tf? (inter).) 0 beloved. Tlf (T: 1. in.) as 
the destroyer of Cupid, or as Sltiva. (sqt-JqT-sq a.) 

regarding myself. (JTTW-Trcft-Pd a.) 

affected, with the shafts of Love, (i; 1 . n.) in my 

body, ^r? (pro.) I. Tfw (adv.) saying this, xn^r-^pry- 
TT (T:-TT-T «.) containing the fine exploits of Cupid. 
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*psn (tst: 1. m.) Nala. f*nrt (*JT 1./) his beloved. 

(jfft-'sr I . c.) brought to. 1 ?rfb'-f3'?n»r («D-»rr-«r a.) magni- 
ficent. ir^ 1. n .) house. 

48. ^^Jn-Trf^T-T?*r (?T: 1. m.) by the crimson sun. 
srrftr (^rtr-^r, %t, W 5. a.) was obtained. ^ (conj.) and. 
*T: (pro.) the. (sf: 1. m.) by lotuses. 3no'-Tn’: 

(T: 1. ot.) taking of colour. (cTiT-T, ^ 8. c.) was dis- 
played. «T (ado.) not. *fT3J ( i ■) it must be. 

(ado.) then. («n 1 . m.) by the thief. W2T 

(SVB’T a) it is plain or a proof. (pro.) of him. 

ft* (ado.) indeed. cr^-JT^ (cp-cTT-cf a.) gone in them. 

(^et: 1. m.) hand of rays or light. ^5R»r (pro.) 

by this. 

49- ^TrT: (r»nj.) because. WT-WT (ado.) wherever. 
(cTi-cTT-rf p.) had gone. (fw: 2. m.) of the sun. 

(*0 1 . m.) collection of rays. JTfKSRFfiTC- 
^r^r: ('Jt: 1. w.) a collection of great darkness. cTcRT 
(conj) thence, ctcrft-d o ^ (ado.) in that place. 
(cT:-cn-cf p.) was spread. 

50. ^TfecMTf?crr (err J. /.) sun-set, the brightness of 
the sun being hid. ^pr«r (pro.) by that. niftT (^I\5. a.) 
was succeeded. ^ (coaj.) and. ^rr$»T (*T: 1 . m.) time. 
^r-^?;-t^-crpr«T (*r:-«rr-«f a.) attended by the warbling 
of birds. fsTcr-^UT-fVcr (^:--5TT--jf «.) abounding with 
crimson colour. Some read, f^TcT^f^ <f=< a i ^ d having a 
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beautiful canopy : in this sense it must be applied to 
tlie next word. €rmr(?T 5. n.) by the sky. ^ (cow/.) and. 

(cT:-cfT-cf p.) it was twinkled, (Ti 2 . f.) by 

the stars in the Zodiac. wfa-cTT^’T («T:-«TT-»l‘ a.) distin- 
guished by the spreading of the sheep ; or it may be 
rendei’ed, d M «T distinguished by the ceasing of 

sacrifices, &c. 

51. (couj.) then. 3^JcT: (vr-^ff-cT p ) arising. ^*3- 

^Tcf: (W: 1. m.) from the sea. f^r?r (^h 3.f.) light, splen- 
dor. T3 (nr 1 . w.) the sky. ^TCtr (^rru 5. a.) obtained. 
niWtT: ("STT 5. m.) from the moon. ^TSTT {couj.) as. wz: 
(eT: 1 . m.) a vase. ^mrsTcr (nr^r-lt, 1 . d.) was resplen- 
dent. (jr:-7R-jf a.) going before Cupid. *T- 

nX-'SHT: (cT:-cn-cT-e/.) silver. It was customary for kings at 
their inauguration to have a silver vase carried before 
them ; so the moon is like a silver vase before Kama. 

52. Ttlcf (ri-cft-c? p.) having, being. (w:-"TT-^f a.) 

dark. (^r:-^ri-^r a.) adorned with spots. 

is used for and ^r^f^rrsT for 

('Jft 3. /'.) solitary woman, mftnr (?ft 5. m.) 
moon, ci {pro ) the, that. (^T'-^T-^f a.) de- 
structive to travellers. (adv.) from time to 

time, m {pro.) what, {hid.) is able. 

0N[. 1. d.) to see, to behold, it -^ cT-^rT («T-Srft-cT p.) 
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53. ^T^T-rpmc-lFfriTl: (^-TT-*: a.) distilling dew- 

drops. ttw^Jr^w-WT^T: (*>^-< a.) having all the 
lilies expanded, cHT: ( adv ) then. 'srsrfoTC' 1 . d.) 

were shed, scattered. ^f?TT : (S' 1* m ) rays, *TJr<i£ for 
■st^Tfcr (h 5. n.) in the world. W^^rt-^TCT: a.) 

of the moon. 

54. ■snj: (H: 3./.) wives. cPH (adv.) then. 

1. c.) expressed love, coaxed. «rir«r (?: 1. m.) 
manner. (pro.) by whatever. €f (pro.) who. 

W (^T: 1. mi.) subjection. (*j, *TT 4. m .) the men. 

(jft-'st 1. c.) brought. W-'3TT-»rtvr (cH-cTT-H a.) 
happy, (pro.) by that. ^ (pro.) the, they. 

55. ■^r-^T'^r-TT'^ (?:-^T--sf «•) of smiling dalliance. 
(?a l. mi) respects, ^n? (prep.) with. ^-^Tfr: 

C?:- , fT- T f a.) impatient, not bearing. (t;: 1. m.) 

of Cupid, t (pro.) they. (?;: 1. m.) gods 

and demons. (conj.) as. (cf 1. m.) ambro- 
sia. (ml. f.) liquors. TlT^f (it: 1. m) enjoy- 
ment. ^ 3. c.) had. 

5G. (H 2. n.) liquor. XT-iffa(i>irf. par.) having drunk. 
^ (conj.) and. ^tvrsrvr 1 . a.) were. ifcr-^crD (Hi-HT-cf 
a.) pliable and unpliable. «r (adv.) not. cH: (pro.) they. 

(adv.) not. err: (pro.) they. <cht (m 1./.) lustre, 
beauty. ^rc (adv.) quickly. ssrre: 3. a. irr.) 

obtained. ^rni-flT-^rT^ (^r:-^rT-w a.) agitated with the 
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splendour or effects of love, xx (x: 1. m.) person, xrx 
(i adv .) here. ’STXXT (xt 1./.) by the liquor. This may 
apply to the subjects of the former stanza by a dif- 
ferent rendering as, xiciM-dMcll-xnxfrn bending to, or 
devoted to singing peculiar music. XXT-XJXW-XTTX-XTXX 
beauty soon excited love. 

57- xxx - . (x: 1. m.) by the bees, XTX (adv.) quickly. 
X|«sU(«1 (XK-XIT-Xf p.) left, tnftx ( ind . 'par.) having drunk. 
X (conj.) and. mjfx (X 2. liquors. x-xrxxnr: (m-XT- 
jf a.) affectionate, Xlfx (pro. a.) the, those. Xrt-fxx- 
XUHXnf x (Xfi-XTT-xi a.) hiding faults. UTXcf 5. a.) 
went to. SIXX (x 1 . n.) bed. XX: (x: 1 . m.) person. 
XTTX: (x:-XT-X a.) quick. Xlfx (xt-fxxt-fx a.) extensive. 

58. x-XflX-x^-T^i-xrTvrx^fx^-xJirrfVr: (xit-ani-aif a) 

whose qualities are celebrated by sea and land. cTcf: 
(conj.) then. WX-Tpf 1 (T- 1. m.) at Cupid’s festival. xrxrfjT 
(x*T-^,xrT 1. d .) was gained. 3 ./.) glory, happi- 

ness. SRX-THxrfvn (xt 1. f.) by many women. cTXT 
(conj.) and also. XX (conj ) even. XX-xfTfif*P (%: 2./.) by 
many youths. XXX-^fXifH: (X:-XT-X a ) very sportive. 

59. cPTT (pro.) with that. xrTX-Xj: (x):-fx a.) affec- 
tionate, of tender mind. XT-XTXXT (X:-XT-X a.) inno- 
cent one. xxt (XL 5. f ) of joys. xix-xnxx-xrxXT 
(X:-XT-X a.) constant source, unceasing fortune. XX* 
(x: 1 . tn ) Nala. fXTTX (x* 1. m) play, pleasure. 
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*TT-*nrT (uT-^r 2. a.) went to, had. ^nD-^T?TT (cn-<TT*cT p.) 
surpassed. OTT (JTT 1 . f.) Lakshmi. '?nn(pro.) by whom. 

60. m (pro.) she. ^MHTT (TO-qn-qj a.) fearless. 
^fMTTUT (ys-yi-if a.) guileless. ^TRffcT (^-^r 2. irr.) 
was. wfcf4t (tft-fd a.) virtuous or clever, wft 
(jft 3. f.) Bhaimi. «T^T (^T: 1 . m.) of Nala. ^TTHFr 

1. m.) to the desire. (^T*r 2. irr.) yielded. 

^rrff-fiHfTJT-WFsn^ft a ) labouring with 

strong affection, ’qfy (f?r: 2./.) pastime. ct^-T^r (^:- 
^T-’E a.) desired by- her. W- (pro ) he. ^(conj ) and. 
^nrt a.) much. wr-^rettT (^ri-^r 2. a.) obtained. 

61. TfcT (ado.) thus. *TT*TT-*rTOT*rr (sr:-*TT-*f a.) of 
various delusion. «r^r: (w: 1. m.) Nala. ^rf%-ijort (^Ti- 

a.) arising from Kali. ^»T (^r 1. n ) by power or 
arms. *rr*rT-HTsrT*l7 (*r:-*TT-*T a.) of great tact. ^ner«TT«Tt 
(sf 1. M.) of calamities. ^TT-'UTfrrcr (?V 1 . m.) till the 
coming. f*rfy: (fy: 2. m.) the treasury. (*r*T- 

l. d.) was happy, (HT-*T a.) arising 

from empire, ^srruw (?T: 1. m.) of revenues. 

62. WST-’SPPtT*: (adv.) after his marriage. (Tl- 

a.) happy, festive. (^t 3./) the earth. 

a.) wise, not destitute of wisdom, 
(^-t^ 1. a. ) preserved, (y: 1. m.) Nala. 

*TTT (adv.) then. TXtW (^^-"5, l.d.) shone. *T5T- 

^T«r-^T* (rr:5ft a.) rich as Plutus. 



348 


ANALYSIS OF 


Sect. III. — Of the Third Book. 

1. ( conj .) then. (w 1. m.) the great 

gods. ^[T^(ind) to heaven. ^RT: then. 5^1 1. d.p.) 

seeing. (f%: 2. m.) Kali, used in the sense of 

Satan, an opposer. ■ET-fWTT: (cn-cTT-rT p ) having de- 
parted. (T : 1. m.) from the assembly. 

(o-Tt-iC «•) shining, tr: (pro.) who. nthtr (ftr: 2. f.) 
with deeds. a.) good. ^picT: (cL-cTT-cT a.) 

disgusted, (tr^-YT, %T 6. a.) asked. cTT-3rftf (ftT: 

2. f.) of or concerning his course. ’U'vr-fj'TVTT; (^T:->TT- 
vi a) thunderers, like black clouds. (T.- 1. m.) 

in their voice. 

2. *r?r*rr (*P 1. n.) of glories. ^T-triftTWr (cT:-cfT-cf a.) 
extensive. ^frn (cn-cn-cr p.) seized, distracted. f^piT 

3./.) with or by the fame. (tri ). /'.) 

the enchantment of the daughter of Blnma. TRTtrx 
(cti-cTT-cf jo.) gone to, connected with. ctT-^rftnr?rnr 
1. m.) to gain her. ^f-fJTcPTT («T: -cTT-cf) great. 

(IT 1. f) with desire, (ado.) to-day. ?T»r^j (w: 

1 . m.) to the abode of men. ^TT-'*nfJT (*rr-*r 2. a.) I go. 
«Pn (pro ) that. 

3. Tfh (ado.) thus. fV^psT: (^T:-^TT-^r’<r.) confused. 

?TPrpTT: (ftT \ .f.) by wicked device. cfT-^W: (ifii-rfiT-ffi a.) 
addressed by him. ^ % 2. a.) said, 
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>: 1 . m.) a person. (^r:-^rx-^f a) pure, *n ( adv .) 

lot. UT^rr: (^T-^'2. a.) go. a.) happy. 

^nTTRrprD (tt: -■E rr-'^f a ) innocent. fw?r: (cT’.-cTT-cf a.) 
fixed. «T^T: (^n 1. m) Nala. ^T^TT: {pro) of her. 

(*:: 1. m.) husband. '^Tri'W-^nrrErT: fortunate, of good 
regular fortune. 

4. (xT: 5. n ) the word. TfcT ( adv .) thus. Tg-^rrf^TJ 

(fit: 2 . m.) from Indra, &e. (^-«T 5. a.) having 

heard. (fw; 2. m .) Kali. ^ (fc:- 

fc:-fit a.) tasting the libations of festivals. 

^rifif^T: (f^-firs-ft - a.) eating all sacrifices, sjinM 
Tt: 4. a.) was enraged. TTHTH (^: 1. m.) from a fault. 
t&'. ( pro.) he. Tr^'-'H'cr: (>T:-'W a.) arising from pride. 
^TcT ten-^TT-^T a.) his. a.) rich. 

5. XR^TcfTrnr (*T:-<RT-TT a.) strongest. ^r-4yddT (cTT 

1. /.) by weakness. {ind. par.) bringing to- 

gether or meditating upon. •ri : (w: l.w?.)onorto 
Nala. TPC-^tU-UW (*T: 1 . m.) the great gods, tyd^d 
(^r 1. d.) has attached herself. ?rr ( pro.) who. 

{pro) him. ^FTT {prep.) with. (<TT 1. /.) 

as a tender creeper. cTWT (tj: 2. m.) with a tree. 
T? {conj.) as. <T*rr {pro.) by her. ^n^mt (^T^-^r 2. irr.) 
let it be stood. ^ {adv.) not. TTFT-^ ^dtU (<rr 1./) 
spreading much, or being very haughty. 

6. Tth {adv.) (saying) thus. 
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the powerful. (tr-crr-cf a.) intent on destruc- 

tion. (fV: 2. m.) Kali, fqmr ( adv .) indeed. 

{pro.) this. WJTP^ (JT^l. a ) pronounced. nrp»f (*r 1. «.) 
groves. cITcf: (w-^fft-cT p.) passed into. 

(TR-^cft-Tfr a.) wary. {prep.) inside, heart. 

(row/.) then. W-M4f4W (fe 2 ./) in prosperity. '•iMig 
(w: 1. m.) of Nala. (^TW-^cft-^cT p.) entered. 

^Ti '■CcT: (nr I. n.) at an opportune time. 

7. (pro.) he. (row;.) then. nr^T(a</i\) always. TT^- 

TsT: (cT:-cTT-<r a.) given to weeping. ((p-cTT- 

rf a) conquered by Pushkara or Pushkra. «m: (R: l.»».) 
Nala. ^r-cTTC: (^-TT-t: a.) with his wife. ^TcT: (n;:-n: 1. m.) 
from fear. ^TH-TIcT (w- 1 . m.) from deceit. <lAK<d: for ^?T- 

(mt-Tt-n: a.) of gaming. W-TCTcT fc: 1. m.) from 
his city. fvrn-*lid«li«^ (TR -Tcft-Rci p.) going out. 
vj<Ac f! (nrt-’CT-n: a.) extensive, or having a great belly. 

8. ^-*WMT«T («T!-«rr-*i a.)unfit, improper. (R-'rr,^l 
2. irr.) spoke. ^rfT: (ft: 2. m.) the enemy. a particle 
converting the present into the past, vyi {pro.) him. 

(s^: l. m.) words. R (conj.) and. ftr (pro.) what. 
^jnj«TT (pro.) by this man. «t (adv.) not. ^rnlft (^-^T 1. c.) 
is lost, ^rffcr (conj.) moreover. (pro.) by him. RFT- 
W-Yfft (Rt-ftnft-ft a.) without food, ’errwf ( v fr:-WfT-*ff p.) 
it was wandered, RRnr (nr 1. n.) ornaments. RHI-RTS? 
(ind. par) leaving. RTRT-Ylft (^-ftart-ft a.) very fine. 
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9. *pr (%5 ./) grief. T 8. c.) made, 

s rare r a.) of another, (H-HTt-H^.) wan- 

iering. (*i: 1. m.) Nala. "irfa (3]T 5. m. irr.) in the 
N&y. TfT T 1 m < foot, step. ( adv ) with weeping. 

( ind.par . of fr-'$ra;) placing. H (adv.) not. ^ ( conj .) 
md. TpiT (conj.) again. (SE}:-^}T-Jg a.) hungry, 

desiring food. ^"PHrST (w 1. n.) for salvation. 

^l.a.) was. tr: (TTi-tlT-t: a.) other, any (food.) TTC- 
a.) very thirsty. 

10. «T (adv.) not. (pro.) of him. (ht) glory. 

H (adv.) not. ^rT-^TW (^T: 1. m.) dwelling. Her (pro.) that. 
H (conj.) and. OT: (Jr: 1. m.) the birds. (if ^T 1. c.) 
•ook. ^rWTTHT: (H:-HT-H p) being sought. (*T: 5. n.) 

lis garment or cloth, (conj.) then. («T: 

.. m.) pride and arrogance, ^TPH (^re 2. irr.) threw off. 
sT-'^TH-'sr^tfH (fV: 2. m.) the sea of his anger. HTTT 
H-Hft-Hjo.) crossing. (ht; 4./) by the boat 

jf patience, ^T: (pro.) he. 

11. cTPT-^CHH (cf 1. n.) by great distress, a hundred 

sorrows. HHT(^TT \.f) marrow, flesh. HT(^ro.) of us. 
THH (5 1. a.) is wasting away. TfH (adv.) (saying) thus. 
r «T (pro.) they two. (h-cTT-h p.) covered with 

.rees. ^P’C.-^raTHT (H:-«rr-«r a.) just alive, not quite 
lead. ^Nr-^pfR (^Sfs 1 tn.) with one garment for both. 
.fTTHT (H!-HT-vf p.) clothed. , ^Rr?P (^nt; 1. a.) went. 
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a.) one. (eft 1. m.) on a mountain. 

ir^-FTT^T («r:-'*r:-?r a.) having new table-land. 

1 2. ctT-TTW (*n 5. n.) that garment, (■ST:-‘?TT- 

tf a.) gone to sleep, ■sftfb (Of: 2./.) custom, policy. 
T7T (pro.) this. ^ ( conj .) and. TfH ( adv .) thus, 

(\5.f.) in trouble. (^•-•sn-'^f a.) desolate, 

deprived of her own. (*T- 1. m.) 

from the loss of her raiment and wealth, fsr-lftg (WcT- 
H, T 6. a.) cutting off. cri ( pro.) her. * 

6. a.) left. Y7f (adv.) there. ^T: (pro.) he. 

xsiT-XEf a.) miserable. 

13. WPT (spT-?, yt 4 .a.) wandered. ^pr-^W5r 

a.) endless, (jt: 1. m.) labour, (f%: 2. m.) by 

Kali. far-tpmpi: (^n-^TT-«T p.) agitated, driven. (pro.) 
that. W-(pro.) he (Nala.) (conj.) indeed. 

(4:-47-«f a.) foe’s pride subduing. ^-HT^T-TT'^'T: (^: 
l.m.) one’s former sins, li (adv.) whex-e. fMTpCfTT«r: 
(*T-* a.) all-powerful. ?T (pro.) the, they. «T (adv.) not. 

14. (*f 1. n.) the deer, fcsr 1. a.) 

cried out. (adv.) incessantly. ^fkcrrT-^JTrp;: 

a.) pained with heat. JPTTC (sj-ftl, ^ 4. nr.) 
died. (adv.) always. (f?: 2. m.) birds, TjfftcT- 

cPTT: (JT:-TrT--ji a.) agitated, trembling. (^u^T- 

T a) giving out sap. (cT-cTT-cf a .) expended, 

•rarn (w l.m.) trees, (adv.) where. faf*K («r 1. ».) 
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a grove or wood. ('SR-fti 3. irr.) went, arrived 

at, was wandering in. (^ fMVfa a.) burning. 

15. < *n«T a.) distracted with much 

grief. ’Sti: (cTt-cn-cf p.) heard. W- ( pro.) he. xr ( conj .) 
and. -spsi (w. 1. m.) O Nala. ^rt--^ (^ 1. a.) come. 
Tfh (adv.) saying thus. irr^: (g: 1. m.) a cry. xftr 
( pro.) by him. *?;ftr (for: 2. /.) haste, ^srttc^ (h-^, 

8. c.) made. a.) O unfortunate one. 

(ind.) itself. Tftr (adv.) thus, 2. a.) 

said, wr (xr 1. n.) fear. 'K'?;: (prep.) before, 

(pro.) this. ^ (pro.) thee, (adv.) not. 

16. H (adv ) where. WsTrsr (pro.) thou, self. ¥E*PJ (UTEr-T 

8. d.) say. ^ig 2. irr.) escape. ^TTRT (T 5./) the 
danger. Tftr (adv.) saying thus. ^TT^nn (xr: 1. m.) the 
refuge or source. (<^ 1 . n.) of kindness, inno- 
cence. <f (pro.) the. TST ftp 1. m.) spot. fti 1. «.) 

of the creature. UW (^TPT 5. a.) arrived at. vp*t: ftn 1 
m.) Nala. ^T-c^nc: (*>^CMT a.) quick, ajw (adv.) very. 

wr- (pro.) he. g (conj.) also, (pro.) of that. 

17. (cow/.) then. tpR-isrei ftp 1. m.) a serpent, lit. 

air-eater, ^nf (pro.) he. ?r (pro.) that, gi-wftr (adv.) in 
some way. T5 T-^Ijt (ftp 2. m.) in the wood on fire, 

(Si^ I . irr.) saw. vrnr ftp 1. m.) destruction, ftr-^Tt-cT 

p ) going or sinking to. (^T 1 . w.) by bis own 

strength. (g-^rft-g a.) not being able to 
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mitigate or remove, 5. /.) the disorder or evil. 

(Optative of zpf ) wished to take. ^ ( conj .) and. 
Tpr: ( adv .) again. (Sd-^n-'si a.) on the point 

of death, hopeless, ^snr'ff («r-' 5 ff}-c ; r p .) entering, going. 

18. W- (pro.) he. ^ ( conj.) and. W-vrun (Jn-JTT-Tr 
a) having taken the serpent. w?r (pro.) by that. 
fMNr (t?: 1. m.) poisonous (one) or by its poison, fs[- 
^fiTct: (cT:-crr-<f a.) deformed. TPTPir (ado.) a little. 

(^e-^T-^’ p.) removed. (cH-cTT-cf) bene 

fitted. ■^ETvr-'^mT^'T (^:-^lT-?5f a.) by the sinless one. 

(rfd-WiT-W p) addressed, told. ^ (conj.) and. WTrJTC 
(m 5. m.) self. (^W 2. irr.) be. (ir;_3rT-jf 

a.) pained. ^ (pro.) thy. ^ (adv.) not. 

19. ^TlcT (^re 2. irr.) may be. cTWl (^: 5. n.) with 

speed. 3usj (^p-WT-^ a.) healthy, well, w (pro.) 
thy. -^T: (*: 5. n.) body. ^r*pTT ( pro.) by this, ^rr- 
^ (tP-tu-tt a.) taken, (*fi 5. n.) garment. 

(sff: 1. vi.) at Kali's end. ^ ( pro.) who. (9f: 

5. 7i.) by honour or fame. ^<3T*ri (^r-^f, tT 10. a ) are ce- 
lebrated. (<sr: 1. vi.) by superiority of talents. 

(vi-t^r, ^ 3. c.) have, obtain. (5a 

1. n.) abundance of success. $ (pro.) they. 

20. ^ (conj.) moreover. fw*n (prep.) without. ?nvf«r 

(«f 1 . n.) pride. (tr. -trT-^ a.) must be taken refuge 

in, or resorted to. ^r-^gw-vruTT (wt 5. m.) Rituparna. 
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SR-*!7P (*rp-*p a.) O virtuous one. (SF 1. n.) own 

Jody, {prep.) with. {pro.) this. (^m 

2. irr.) are. (T 5. f.) misfortunes. «rff {adv.) not. 

5WT (^Tt 4. m.) of men. Si {adv.) where. «TW {adv.) 
ndeed. ^R'-STT («r:-»rr-«f a.) O unfortunate (one). 

21. T5T ("C5^ 1. a.) go. (13 1. n.) happiness, ^TT- 
Jlf% (ST-^T 2. a.) obtain. STP^: (^sTh-f^r a.) glorious 
,s the sun. Tfs - {adv.) saying thus. ^ w( <-1%rr: (cp- 
Tr-ci a.) invisible. 1 3wr*r (*P 1. m.) for cpiiet, peace. 
TpT-T*R («P 1. m.) the king of serpents. f^tW: (?w: 1. m.) 

friend. ^rpstT-^fa: («p-«TT-*f a.) sincere, without deceit. 
5TcT (SS2, irr.) is. W^Tcrm: (?TT 1./.) of men. Si {adv.) 
vhere. ^ {adv.) not. ^yrTOTST: (JP-3TT-3T a.) good, fir 
eonj.) indeed. S7P a.) powerful, glorious. 

22. (*P 1. m.) from the influence of affec- 
ion. ^T-«t^«T<P {adv.) without praise. SFkST {ind. par.) 
Taking, taking. cK-‘3'^r»f («r 1. //.) that garment. ^riirr- 
JTcT {adv.) to himself. ^r«r-'3jeMc|: («T:-'STT-«f a.) unsafe. W3S- 
Tt^r-^T^wT-eRct: (•k-’rft-cT a.) full of wild beasts, or fleshly 
ood-seekers. W- {adv.) he. WWTcT {pro.) that. SftT-iTW (iffT 
. m) to Rituparna. ^T-'*raTT (*^-SE, WT, W 6. a.) went. 

. {adv.) not ? i. e. went. (?r 1 . n.) from the wood. 

23. ^ISicr ^ 8. c.) made. (<T, 5. /.) with 

leasure. (cTT 4. m.) driver, cf {pro.) him. 

^ 8. d.) agreed to, undertook. ^P {pro.) he. 
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('STT 5.m.) of the way or road. 3TT (ado.) when. 
(pro.) this (man), crrrr (?:1. n.) the driving. wf*r- 
( 3 : 1. m.) all noise, neighing, snorting, &c. tTTC 
(t:-3T-*r a.) high, loud. 3^ (3-cff-<r p. of 3T) having. 

(pro.) his. wn (3: 1. m.) horses. ^ (conj.) and. 
ti(pro.) it (the road.) 3TT (ado.) then. 3JT4|Ti (3T3 1. d.) 
traversed, 3R: (adv.) quickly. 

24. 3T3 (conj.) then. ^TT’ETr (adv.) quickly. 3*73331 

(*?fl 3. f.) by Damayanti. ^TT (pro.) the. 3*73331 (v^ 
*rft-3 p.) disregarding or regretting. (*7 

5.??.) her own happiness. f3*5T (*TT 1. f.) sleep. 3*73 
(*73-3, % 6. c.) was abandoned. 3ftf3cr-3T? (3 1. n.) 
weariness of life, or troubles of her future life, or de- 
struction of her life, or trouble of her husband, 33 t?| 7 
(«f-*rft-cr p.) going to, thinking of. (3:-3T-3 : a.) 

sad. 3fT7f (*7: J. m -) abandonment, ^nsci (ts-^, 3 8. c.) 
made. *n (pro.) he. 3 (conj.) and. 3^7 (adv.) when. 
cT^Ti: ( pro .) of her. 

25. 37 ( pro.) she. 33 (adv.) there. 3-373T (35-3T- 
3 a.) wearied, miserable. 37*77 (*77 1. f.) woman. 
*f(37 (37 1 ./.) Situ. T3 (conj.) as. 31*7 (*7 1. n.) fear. 
3i-*7*773 (33T-7t, %7, ^ 16. a.) obtained, had. 37-*TT*77 
(*7:-**7-*7 a.) without lidma. '37 (pro.) who. 

3TT5T (»T: 1. m.) groves of the palace. ^375 (ind. par. of 
<33 and 3) having gone to. *737 (”37 4. m.)her husband. 
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Tin (f%: 2. /'.) pleasure, 1. m.) from affec- 

tion. ^TPC (^T-f% 3. irr.) obtained. HJH1 {prep) with. 

26. cnr {< idv .) there. tTT 1. ».) in a place. 

(^ft 3./.) of serpents, {conj) then. f^TrT 

p) it was wandered. (»r I.?/) in the wood. '«r 

{conj.) and. 19. 1. by the queen. 5i*ft«n (1%: 2. m.) 
of bees. cP5-T=^ a.) on the trees. f%-^rr^ft«Tt 

(•T:-«TT-«f {a.) clinging to, covering, crfcf (fh: -./■) rows. 

p.) having. <T*JT ( pro) that, 

(T 1. n.) in the place. fV-^TF-rfai (^ff 3. /.) of beasts or 
birds. 

27. ifrr-^pjr - ^ M i (% cRTT (cT.'-cTT-cf a) dishevelled by run- 

ning about. ^TijaT (jtft 3. /'.) with hair, wf) (?ft 3. {f) 
Bliaimi. (cT-cTT-cf p.) joined, possessed of. 'WDT 

(^npu 1. a) lamented, ^rfercnn a.) black. *rcr 

(it: 1. in.) O king. ^r-^Tirr-^ftrcniT or *nir^-*sDnf%rcnrr 
by weapons or by depriving all (of swords). Tf®TT {ind. 
par . of ^r) having killed. (fc : 2. in.) enemies. 

WT!tRT*r (?•• I - m.) friends, f^nsr {ado.) indeed. ^TT-trrftt 
(xn-'flT 2. a.) save. cT?TT {pro.) the that. 

28. W- {pro.) the. 3T*T {ado.) how. 

(\ a.) acquainted with the various rights of men. 

(tt\ 1 . a.) dost thou make or practise. 

^rpri (?f:-5TT-'*r a.) remaining in a wood. W-^ffaT- 
^TWrvrt (•T:-«rT-«f a.) having respect and adoration. 
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^ TCiaii (xj\ plur) of a wife. (SJT3T (JP I. m) abandon- 
ment. ^nrxr»T (*T?-*TT-*i a.) 0 excellent one. 
a.) unprotected. 

29. HT-lfii (cT*.-cn-cf a) done by an enemy. ^cRr 
(pro.) this. <3 ( conj .) also. xpr: (xp 5. n.) sin, fault. 

(^T 1. a.) I recollect or regard. ^Tcf (conj.) that. 
(adv.) not. (cp-trt-cf p) regarded. (^sra 

2. irr.) art, hast, i? ( pro.) me. cnt*T (t# 1. n.) with true 
affection. ipr-'?PRr£N' ((^ I. n.) with faultiness n- 
(fYr-?, yt, 4. a.) I blame. ^ (adv.) not. 

(adv.) here, twi (ft: 1. m) in hurry, or error, rnr 
(conj.) therefore. rTT (pro) thee. T*r (vr: 1. m.) 0 sire. 

30. (3fP-*ff: a.) dwelling in the heart. *p 

(pro.) who. W (pro.) of thee. «T (adv.) not. WbsfcT (^IT 
1. a.) be stood, remain. '?nrr (conj) as. (conj.) even. 
^T^jr-^rpr: (*T: 5 . n.) fire in iron. ( pro) by him. ¥TPT 
(adv.) whilst. qjpp (?: 1 . m.) body. ^ ( pro) thy. ?r 
(adv.) not. (ar^T 1. a.) is quitted. ^ (^P-^TT- 

a.) 0 my soul or self, ffe (T v 5. n.) in the heart, 
’sr (conj) and. tf.) greatly pain- 

ed or burned. 

31. '*T^l (pro.) whose, X[T 1. w.) in place, king- 
dom. W (ind.) happiness. (ind) pleasure. TcP (?P-crT-cr 
p.) possessed, ^-apr: (?nl.m.) you friends, people. 
^ (pro.) this, srpa (ind. par) obtaining. 'spnT^n’ 
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(n: 1. tn.) lord of the land. ^rf3=r«T (n:-m-n a.) O be- 
loved. nrft-^ (n( 1. n.) all foes. ft- 

cTT-cf a.) fearlessly smiling. ( pro.) thou thyself. 

^-^rNTcD (cB-cTT-ci a.) gone. ^srfn (nnr 2. irr.) art. nn 
(n 1. m.) country. ®R {pro.) what. TcD {adv.) hence. 

32. n^-nnm (US 5. n.) by whose fame, nin-^n (ns- 

a.) little, nT^:-fiT*: (n I.m.) canopy of heaven. 

n: {pro.) who. (3TT 4. m.) inimical, {adv) 

quickly. ns (nr 4. m.) of man. (n :J5 TT-^ a.) 

destroyer, breast-cutting, nft: (ft: 2. tn.) of the moun- 
tain. mn (n 2. n.) table -land. ntl(n: 2. tn.) O deer, 
nr^: ( pro.) this, fn ( pro.) what ? (mq; 5. a.) has 

arrived at. Tfhn: (n: 1. tn.) husband, nn {pro.) my. 
sft {adv.) saying thus, m {pro.) she. ^rn-n<K (nT- 
n, xn 2. a.) wept again. 

33. (ftf: 1 . irr.) receive, ^mni (ni 1 ./.) the salu- 
tation or respect, nrmnr (^rn-ilT I. a.) makes, gives, 
xft {adv.) thus, ( pro.) this, nn: (ns 1. m.) person, 
nrft (TT-ft, 3. c.) give, n {conj.) and. nn^n: (ns 
]./.) females, ntn (n 1. n.) honor. B {pro.) to thee. 

(^‘ 1. n ) in affection, nm {adv.) indeed, ^pmr 
(•rfs-'fTT-nr a.) great, boundless, apf (ns 1. m.) person. 
n«r {pro.) this, {W- 1. m.) 0 Asoka. (lv-^, 

8. c.) make, n-mmn (n:-m-n a.) of like name, i. e. 
A-soka , free from trouble, il {pro.) of or with thee. 
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34. ^r-ftlTT-TT^T a.) having tall pines. '«n- 

■snzf (ind. par.) lamenting, rfh' ( adv .) thus. ^ (vr 1. ».) 
in a wood. ?-w;i a.) very handsome. 

WTTT (^:-?T-'5f a.) running fast. ^ (ft: 2. /.) haste. 

*r 8. c.) made. wrt; 2. ?>r.)’arriv- ' 

ed at. ^et^T: (?t: a.) without water. ( t gu , gT_^ a.) 

dry. (*f 1. n.) desert spot, ^et^t ( conj .) then. 

YT-^TTT-^CRT (^uqrT-^ a.) weeping aloud. 

35 . (*r 1. V.) the deer. (■ft-ftsfl-ft a.) 

noisy, ^nftj-vrg'*: (Ti.-^rr-^r a ) much disti’essed. ft*nr 
(^r-cft-cT p.) containing. T*r ft 1. n.) a wood, ^-*nx- 
Sflft: a.) sick of love. TlWT ftf 3 ./.) by a 

way. *rrwr a.) desert. ^tft-ftr<T-'H'5nf (m-lTT-tf 

a.) infested with snakes, vfft.*rr («TT 1./) daughterof 
Bhima. T~d (pro.) this. ^£nT (^J-ftr 2. irr.) arrived at. 
sjTft ftf-ftpfT-ft a.) having huntsmen. 

36. *3 -T*T-WI^nn ft:-*:T-'C a.) weeping, pouring 

<out many tears. ^r-WT^Jr-JT^T (^Tii-^r: a ) perplexed in 
mind. ftr I./.) daughter of Bhima. ^r-^rcrBT 

(tn-'srT-Yr a.) calling out in distress. g-«nr»r-«rrerT ft:- 
^TT-^i a.) beautiful in face, lit. in eye and nose, 
ftl-ftr 3. irr.) met with. ^RTT ( pro.) she. ^TSTJTV ft: 

1. m.) a large serpent, ^rcnftr 1. d.) was seized. 

^ ( conj .) and. ^JT^rr (pro.) by it. *rra:T <?.) fine, 

excellent. ^TT (pro.) that. 
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37. {couj.) then, irt;: (k- 1. in.) a huntsman or 

brester. (*f- , rft-cT,«.) emitting or about to emit. 

(^: 2. m.) his breath. 2. m ) her life. 

7 (conj ) and. ftr^-crTTr-T r( r f : -¥T-1 : <>.) foe’s pride subdu- 
ng. ^r^RT^xf ( cT < 7 . ) destroying. TT-'agfH-TjTT^f (T^-^h 
. ( 1 .) mounted. (tP 1. in.) end or point of his 

'Word or spear. 5?p?i 2 irr. of Or and ) placing. 

(*?f 1. II.) ill his head. ^TfiilTcT (fi-T, 8. r.) 
mule, tit;: (*:: a.) hardy. lTRj a ) 

aughable. ci (i>rn.) it. 

38. crt (pro.) her. ipf: {nth' ) again. ?r^i (5R:-^x-^ 

a.) alone. ^RTcP (?H 1. in) from fortune nuii (gp-gn- 
gf n.) emaciated. (cp 1 in.) the mountaineer. 

("ST: 1. in.) from the disease, or in- 
fluence of great love. ^iTnni: (t: 1 . 11 ) in the wood 

^^UT^ci s 10. <( ) desired, fetr 3. /.) wife. 

•T (mlv.) not. (^F^T-T I. 11 .) would desire. 

(t! 1. it.) in private. “ffW-^cP (fn-cTT-cf a.) being in 
love. 

30. ^cr-cTJr-JTTf-^^pfR n.) coming to the ex- 

treme part of the wood, ^flcfi (cp-cri-cf />.) saved, 

(’STEf 2. irr.) art, hast been, trt ( jiro.) by me. *r*r ( intcrj ) 
behold, (pro.) thou. (^tP-tU-tT n.) killing 

the snake. Tflfjffa (sff 3. /'.) <> woman, wu' ( /•*'<>•) to me. 
(foiij.) therefore. h-ttH (tf^yasri 1 n or 0 ) be kind. 
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(<T: cTT-tT a.) refugees, l (adv.) where. 

(*n£l. n.) are honoured. (adv.) not ? 

40. (gj-tn-ii a.) 0 fair moon-faced one. 

3 (pro.) thy. ^r- (pro.) us. w*: 1. a.) remember. 

TWRL 1 . m.) servants. Tf% (adv.) thus, (hid. par. 
of n and having said. (cT-ctT-fl p ) sub- 
dued. Some write wasted away, from «rar flesh, 

and deprived of. ^ (rr:-TiT-Tr^ ) being given. ?tttt 
( v 1. m.) a curse. ir«T (pro.) by him. f^fcPTT (cf: -<rx-cf a.) 
standing. 1. n.) with anger, without com- 
fort. (%a.) eyes rolling. W (tTcT-^ 1. a.) was it 

fallen. ^ (adv.) not? 

41. ^•-^r03T-'5Eif^WT (m-WT-cf a.) having her amorous 

foe destroyed. 3. /'.) by DamayantL frftR-W: 

(^t 3.f.) a wood-land, vru a.) another, 

1. d.) was entered. cf?rr (pro.) that. The last 
three words may be, ‘ covered with farina,’ from HTT3I 
farina, and suffer adhered to. ^W*I-^rjr-^rf%crsfT (cn-rTT- 
?i a.) fixed on tall trees. I"^]T (fe 2./.) by the sight 
or eye. tro (^-TT-r a.) terrible. Yf (covj.) and. 
fcl 1. /.) a cavern. WJrrP? (jrpf-^, ^ 1. d.) w r as dis- 
covered. cnn (pro.) by her. 

42. XT^'-'WT (=r:-^t-^ a.) going on foot. ^PT-T^-Wirc 

(T a.) free from the calamity of fire. , 3ra-'35rTHT'(^n'ir 
5, a.) gained. (WP a.) without water, ^cp (w- 
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1 . »?.) from fortune. xife-qx («i l.w.) mountainous wood. 
fV-^nsrrq (^-ir 1. a .) lamented. ^ (conj.) and. HT 
(pro.) she. ciXHT (x: 5. n.) with speed. ^st*hx (x: 1. m.) 
O heart. H-^TwIXH-^TtIX (x-XT-X a.) devoted to, or 
with much affection to the last, xr-^RsRT-^XI (i§:-T5T-t§ 
a.) unhappy for the children (x 9. d.) choose. 

(^T 1. m.) O friend, HXH (w ]. n.) death. 

43. x^f ( 3 f: 1. m.) O wolf. Effnr-xx:-xrx (adv.) with 
rage. xnxrx (W 1. a.) come to. HI (adv.) do not. HX 

I. a.) go from. HI (pro.) me. XI-XHT (H:-HT-H a.) 
happy. VTXHT (pro.) with you. xx (intoy.) lo. HI 
( pro.) she. fiff (pro.) how. XIX (prep.) without. xfxxix 
(cn 1. m.) husband. xix -XTX-X X -XXX X : (x:-HT-H a.) 
having his prosperity attended with the loss, or joined 
with the persecution of fortune. xrxxx: (H-HT-H a ) 
unkind. xrfxr (xjh 2. irr.) is. HH (pro.) of me. r* 
(adv.) here, (t§ ]. ?/.) happiness. 

44. xif Tf(intcrj.) oh. (XP 1 . w.) llakhsham. *rax 

10. a.) devour. HI (pro.) me. XjfXH: (H:-UT-X 
a.) hungry. x (adv.) not. XXI (XXI-xIt 1. a.) stand, 
hesitate. XJX-XTXHTX (x:-XT-X a.) scarce alive. XHTX (X- 
XT-H p.) clothed, wi: (HI 1./) flesh, XXI (\5.f) 
disease, pain. 6. a.) abandon. WX (x: 

1. m.) to this person, xix (adv.) here. X (conj.) and. ^ 
(interj.) oh ! 3TXHT-xiXTC-q7Xi-XX-XTXlX-X «•) Oh 
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thou who iiM‘>t thine unmerciful teeth. From 
compassion, <3^*: without ; by no pity ; tamed, 
teeth, ^TfT inside, and ^ who gives or cuts Or the 
first two words may be TTWT compassion, ctr passing 
over, leaving, and TTwt great, strong, ^twTT (iml.) my 
heart, 'STT (TT-tV, ^ 3. c.) I give. 

45. T {w- \. in) O Brnlumi. TfTVSTHT. (T 1. m.) source* 
of prosperity. TTTT (T-TT-T a.) of monsters. ^tTTT 
(X- 1 . m.) sea or mine, "yi-Try 10. a.) regard, 

reckon, 3pEt«T («f 1. ».) trouble. tjt {/>ro.) my. xrrf? 
far 2. a.) save. ^5: (ft: 2. in.) O Vishnu. ^Tcf: (t I. 
in.) from fear. • WT^-T <T <1 : (T-TTT a.) having 

much internal pain, fwTct: (cf. 1. m.) with kind words. 
TTcrt (<T 5. III.) of the gods ^TT (T-TT-T <I.) helper. 
.) thou. ^Erfxr {con} ) also. 

4G. fJJTfb (It: 2. in.) your enemy. fayy-TYT (Yt: I. 
111 ) 0 lord of Nishail/ia. (fe 2. /'.) wealth, joy. 

^TT-^TPCyyT (yt:ttt-T if .) constant, without ceasing, ttttt 
fat ]../.) prosperity. yTT (u 3. in’.) has obtained. trtt 
( }»'o ) l)y or with me. TT (a<h.) (juickly. yyr: (tt 2. a ) 
hast got. 5JTT («f 1. II.) trouble. 7^ {pro:) thou. yirfy 
(Ttt and 7: 2. in .) I obtain. {mlv ) when. y (twple.) 
indeed. y-YTt-Ywyr (^: -TT.-sf a.) free from fear. Yt {hit/.) 
happiness, ^T-TTYT (YP-YTT-Yf „,) indestructible. ypr^Yt- 
yt»tt: 0 .) hopeless, of despairing mind. 
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4 </• ( pro.) whom. ^1*119' 3T*IT: (*TT:-«f: it.) unjust, 

evil-minded. (w 1 . »■) restraining, destroying. 

{it dp.) a little*. ((/»/■ par.) seeing, ^cf 

(cf: cTT-ci p.) devoted to. *refcT (5 1. a.) flees away. Tf 
(in/r.) here. in;: (<c: 1 . m.) the enemy, ^r: agreeing with 
ri thou thyself. '’Of: (?5./) anger. -fctfcT-^rq' 

1. m ) O lord of Xisli<«lh<t. JOrvr-'JTT-HT^^' ’HT'JT (^: 1. m.) 
O destroyer of the pride of youth. ("^54 1 . a.) vomit 
forth, (h: TfT-Tf a.) great, not little. 

•IS. «r <f -HI «T -■JRTT «T (h: 1. m.) equity, spirit, and for- 
bearance. ^t*f-Tn?r (^rt-'sn-'sf <t.) O thou who hast, fi 
(pro.) what, w (if! 1 . a ) thou didst inhabit. 
?r<g (-5;. 2. irr.) having come. f^T-TW (*P 1. vi.) dwel- 
ling, city. ^ (pro.) to that, vpfen ( pro.) by you. 

(«r:-^rr-"^T <i.) it must be. ^rxrnf (W. 1 . m.) de- 
struction. "=Erol»r(f?r: 2 . m.) on enemies. 3T-^<n«r ((T--VI- 
y' a ) prosperous. «nftfT («r-*rft-cr^/>.) bringing. ^Pr5t-cTi«f. 
wr»T (cf: -cri-cf a.) devoted to extensive injustice. ^T5TcrX 
(*T.- I rft-<T p ) arriving at. 

49 . ^r.^nf-^r^RTT (*r:-vrT-^j a.) unjust, abandoning jus- 
tice. ■’Ef^RTT (^f: -'STT-'sf a ) just, virtuous. ?f: agreeing with 
c# thou thyself. «r (<ulv.) not. (3T 2. a.) go to. 

( 2 TT 1 ./.) by enemies, f^K (t 5./) ruin. 
^T-tpy (t 1 . w.) own state, country. f?cT-T (T’-TT-T <(.) 
0 generous man. £f?cr-ff? (ft-fipft-f* «■) having 
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kind souls. cPT ( pro.) this, vfw (T 2. //•>■.) come to. 
cTcf (ode.) thence. TfH (adr.) thus. sERgo (*nr-^ff 1. a.) 
lamented, (ode.) in various ways. 

(<tt 1 . /'.) the king’s daughter. 

50. *rr ( pro.) she. (5 >t;t-5: a.) bewildered, 

(^r-^-cj j>.) running, travelling, (o 1 . n ) 

abundance of jewels. (ado.) somewhere. fjR- 

WTOUI (u:-0T-0 a.) sinless. WWri (^T-^rf t-«T />.) having, 
taking. (vr: 1. m.) a caravan. (TR-Tdt- 

W a.) wealthy. (t^ 1 . d.) saw. ^otr (woi 

5. a.) obtained. ^ ( conj .) and. (^p-R:R a.) the 

fair one. ^ffUT (fh: 2. /.) to anxiety, (^: 1 . m ) 

an end. 

5 1 . (*r:-«o-*f a.) distracted, (conj.) as. 
(cTT 1./) by opposition, fair, (fa: 2. m.) of 

fate. 3ifa: (fa: 2. y‘.) agoing. ( pro.) with this 

(caravan), farg'ir (fa: 2. /'.) for the accomplishment 
(of her wishes). ^^OTTfa (^-^ 5. a.) was secured or 
chosen. cPTT ( pro.) by her. ^rfer-^r (conj.) moreover. 
5rir ('?TT 2. a.) it was gone. ■gTfacRo hindered (by ques- 
tions), or ^ERlftR unrestrained. 5150 (conj.) as. ^opso 
(5ft 3./.) by a fish. 'sr^T.^'if fa: 1. m.) in much water. 
orfcfRO (cfi-cO-cr a.) having entered the water, or 
out of water. 

52. sfa-falI-' ! 3T3JT5n?J fa: l.wj.) opposer of injustice. 
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W-^rrftT (^TTV). a ) was reached. ^-WTTTs (5?: 2. m.) of 
Subdhu. ^ {ronj) and. T;T*r-tIT«ft (^t 3. /.) metropolis. 
^TT-*n?J {hid. par.) having laboured or travelled, *r^-W- 
HTJtlT a.) having much treasure and grain. 

^ {pro.) whose, of whom. u-=rw: (vn 2. a.) shone- 
1. n.) abundance, heaps, (H ; - 

UT-IT a) of various kinds, (id 1. m.) of income, 

gain. 

53. Win (sP-lT-rf p ) covered (with dust). (in 

4./) by the mother. {mb'.) with joy. , cra : 

(■srr 5. m .) of the king. »J<TT (crt-cTT-ct p.) nourished. ^ 
{ronj.) and. «rr*T {ndv.) indeed, (^b ^TT-*i n.) 

without fear. 1. in.) sorrow, ^jjtt {ronj.) 

with, (ndv.) then, {pro.) she. ‘^rafTct (w 

1 . a.) dwelt. ’gcT-t^--5nWT-?TT^T (^:-^T-^) simply exist- 
ing, enjoying nothing. Taking just enough to keep 
the body alive. Ttl she. 

54. WT-WT (T 5. m ) on foot, or HTT on foot, WiTTT 
destitute, tt (*B 1. m ) a wandering. 

(■g: 1. m.) with propriety. HI ( pro.) who. (^nr- 

1. a.) had. ^fTWT (T. 5./.) with calamity, ^t-^l 
(if) 3. /) in wood-lands. {ndv.) like one 

bereaved of her husband, ^T-aft'g^-WWT (vn-^T-^' a.) 
with life safe. (w 1. a.) was. 
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Sect. IV . — Of the Fourth Booty. 

1. (conj.) then, (an-atT-?f a.) the politic, 

of great means. ^sr^iraf (ft 1. n.) for hearing. ar^r^i (<?r: 1. 
/ii.) of Nat a. *t-^TJn (an-art-ar a.) having spies. ^rtrr*n?f 
(an 1. w.) retreat or trouble, ^gi-arn (an-an-ar a.) 
subject, afltm (tt: 1. in.) kings. ar^t (pro.) whose. ^r-aran 
(an 5. ii .) his mind, aal*n (an 1. in.) Bh'una. fata; (adv.) 
longtime. airafTTr (anar 1 . d. 1 o. c.) kept. ^T-arer (in <1 
par. of^tl and arar) labouring. 

2. Oiftt (z [5./.) night, yt (conj.) and. fcari (hut.) 
day. ^ ( conj .) and. ^Tfa:-agf%-^r^rcTa?r (an-cTT a i a ) in- 
vulnerable to the sword of the enemy, apa 

(f% 2. f.) for seeking Kola, wv {conj.) then, 
(\5.f.) by the command, ^tiaataaj (ag:-ayi-sf a.) vene- 
rable. (mh\) as much, ar? {conj ) even, ^nrrfa: 

(^a^l. a.) it was traversed. pro.) of that (Bh'ana) 
(an-an-ai u ) by good Brahmans, fanatic (^fi: 
1. in.) by disciples. T3 (conj.) an. (ag: 1. in) 

of the teacher. 

3. (conj.) then, arsjvir^i (ciT 4. in.) by an upright 
one. aufe-EP^T (an-ari-a: a.) having many charioteers. 
i£: (its 5. f.) a city. 3»ar-fVci l( pro.) certain one. ^rar 
(«n 1. in.) (seeking) for this person ^sm (a/Ir.) there. 

^ i. ( 7 .) was visited. ga-j (ai/r.) where. 
aj-ar^T a.) the fine-eyed ( Bhaiunj.mipro .) that. 
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fq vi-*?*riir«T (air 1. n.) by wandering round about. 

(?sf 1. n.) trouble, ttctt (cp-WT-cf p.) had, obtained. ^ 
1- n.) in the wood. (fv-fcs-fc a.) having 

fear, &c. 

4. (prep.) with, ffar a.) the unhappy* 

^T^TcT (^i?r 1. d.) went. w»r (pro.) him. ("? 1. n.) 

to her own home. ^ (cow/.) and. wff (*ft 3./) Bhaimi. 
?rw (m 2. a.) it was gone. ^TR^T ( pro.) by this (man). 
^rnr-tTH^T (cU-cR-cf a.) enriched, of extensive wealth. 

(u-. l. m .) by her virtue. ^PT-crcr-T^-um (fh: 2./) 
to find her once happy or fortunate husband. ^SRTT: 
(iff: 2. m.) her own life. ^ (conj.) and. $OTT ( 5 t:-*TT-«f a.) 
the fair one. (*RH. d.) endeavours. R (adv) not? 

5. (^: i, m .) part of the clothes. 

(«t: 1. m.) 0 thief. SR (adv.) where ? (^^ra 2. irr.) art 

thou. (pro.) my. W ( pro.) this. (fa: 2. m .) 

treatment, 'srsret: a.) honourable. H (pro.) of 

or to thee. ^ (adv.) not. (ft 5. n.) deceit. fastfat 
(faff-?!, 6. a.) thou enterest into. a.) 

abandoned. fa: 1 . t».) own person (wife). 

fa:-cR-cT p.) being nourished, vrwfa (^ 1. a) thou art. 
(^js-^t-^ p) desired, praised. cRT (pro.) that, 

(person.) 

6. tet: (pro.) that, spt: fa: 1. m.) person, (pro.) 
by that. ^ JT-^TrfV- s»r Tfir^T fat-fa’ft-fa «•) traversing the 
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mountains, &c. *f?r ( adv .) thus. (ji: 1. m.) person. 

*nr-*nfa (w 1. n.) in that manner. (ITT 1. tf.) was 

directed. ( noun and prep.) for her husband. 

^nrrfe-^T^t (T 1. w.) with the swiftness of Garuda , 
Vishnu's bird, (ijs 1./!) in the earth, w-uft- 
(w:-cTT-u a.) in disguise. (rr^ 1 . a.) it was 

proclaimed. 

7. {pro.) some one. 2. a.) said. 

TPPrnrp (HT 1./.) of the daughter. UT (^ : 1. m.) the 
place. icaj (T 2. irr .) coming to. «pr^J (xrt 1. m.) 
of the king. ^ {pro.) among them. ^ {conj.) and. 

(m-HT-if a.) virtuous, vff: (vff: 3. /) fear. 
(*rw-^, T 1 . d.) be gone. n {adv.) not. 

(m 2. a.) come. ^rfvT: (fcr: 2./.) pain, m {pro.) thee. 

(Ts-TT-T «•) hard to be borne. ^ {conj.) and. 
W*I^T («TT 1./) by the mind, irr {pro.) which. 

8. f^-UTR-Ttf (<n-<n-ti a.) gone to or at his own 

palace, (*wand T. 2, irr.) I went. (w: 

1. m.) to Rituparna , king of Oude. ^nfVcP (cH-WT-cf jt>.) 
made hear. ^rsr(ir: 1. m.) meaning, verse, inf {pro.) 
this, w {pro.) he. mri {pro.) by me. ^rfV^-^Wcf (<r:-cTT- 
u a.) with his counsellors. *i*r«u {prep.) near, firo 
(jfl: 5./) by word, {x 1. n.) an answer. ?r {adv.) 

not. *Tsrf*TO (■arw--^ 3. irr.) was produced. irr-YTT, 

(tti-HT-if a.) prosperous, {adv.) at the time. 
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9. (^ss-wr-^i a.) poor, out-door 

(servant). *TRT-W«r»T5PFn (*r:-*rr-*r a.) capable of much 

exertion. (pro.) his. Insf-^Tftnficn (cr:-cTT-<T a-) 

coachman, charioteer. (*rc 4. m.) a man. ’SR-^trcR- 
• N * 

a.) not long-armed, (^r:-^n-^r a.) 

engaged, ti*avelling. ^RcT (^T*r 1. d.) came. «n ( pro.) 

to us. xrf«r (sn 5. m.) in the way. g'wrEr (^IR 2. a.) said. 

(conj.) then. (adv.) privately. 

10. ^TR (^BRTR a.) distressed, ^sr-^r-crt (wr 

1. f) by poverty. f%-‘3RRT (m:RB a.) miserably clothed. 

’TO (pro.) to or with him. faltRRRR (vr:RT-w a.) 
without conveyance, or roving, <RT ( pro.) by her. «r 
(adv.) not. T3R (adv.) indeed. (tfh S.f.) by judg- 

ment. ^SR-^RcRT (<U-<rr-H «.) short, precipitate, iffTCRr 
(gu-sri-si^.) must be angry. ’tpjf -fsRRR ("ET: 1. m.) bear- 
ings of virtue, virtues. ^T-TORT (cn-cn-cf p.) attained to. 

11. irrtor a.) successful. ^R?r (pro.) this, 

g (conj.) and. ^r-tfcp (<T: cTT-cf p.) come. (^RT 

2. irr.) I am. ?TO (^: 5. n.) by word. Tfh (adv.) thus, 

c F® (pro.) of him. ?TR«r (<r 1. n.) with proof, (pro.) 
to thee. 'ir^'TOTR (w:RTR p .) giving this relation. «n«n 
(tr-^T 1. a.) bowing to. farr (u: 1. m.) the Brahman, 
xT (conj.) and. tRT? (vr 1. n.) with wealth. TlTOR- 
r*n^T «.) conferring dignity. 

12. cR (adv.) there. ^nTRRTR (Jin-urf-w a.) without 
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obligation. tTTT-’S'-xremT (xn 1. tn.) from her great virtue, 
wrt ('fft 3./) Bhaimi. ?nrf% (xr: 5. n.) in performing 
penance, ^pnrr (JffT 1./.) as Durga. (xr?r-^, T 

1. d.) sought. gfw-^wnr (wt-WT-W a.) like Vishnu's 
bird, speedy. ( adv .) afterwards, ct^t ( pro.) his. 

(vf 1. n.) return, (flh-WT-jSr a.) with 

Rituparna. tRP (adv.) from thence. 

13. WT (pro.) she. o.) restored to 

peace, a.) by another. («nvr- 

3cfl-3cl p.) caused to hear, (pro.) him. ^pr-^raj- 
<H Wl«j«T (jq:-«ZIT-S7 a.) extraordinary. ^ a.) 

own. Tf^T (adv.) privately, a.) vener- 
able. ^pshrc: (t: 1. n.) marriage, (w 1. a.) he 

remembered. vj (adv.) not. ^r^rr (adv.) quickly, at the 
time. JTiPfvr (xft-fsnft-fsr) elated, xjpra (w: 5. ».) the sin. 

14. (if: 5. n.) in secret. cTTT (adv.) then. 

fisnr*. (cTi-cTT-cf p.) accoutred, particle converting 
the present into the past. W- (pro.) he. *psr (*T: l.m.) 
to Nala. ^cP (cr:-cn-cf p.) joined, united, 5./.) 

with joy. ^rvr (vr-^Tt-fT a.) O good man. ^rrf (w 2. irr.) 
gaid. 3./.) success. q(conj.) and. JRT-^TT^UT 

(V-ltT-it a.) near me. T (interj.) ho. wr (adv.) indeed, 
sj.inw (*IT 2, a.) we go. (33^ 1. a.) may pass, 

zfn (adv.) thus, (*P-^n-Tt a.) thrown away, lost. 

W (adv.) not. 5,n.) the day. 
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15. Tfrr (pro.) this, ^nrr (ht 1./.) woman. t«t(H: 

3. /.) having bound, vr: (pro.) us. (m: 1. m.) 

with her excellencies. qrSfb (ITU-^T 1 . o.) attracts. ^ 
(pro.) who. T^cTD (Hi-cTT-cT p.) drawn, (conj.) and. 

(^: 3./) by this woman, vf ( adv .) not. 5. n.) 

(is) the festival, tn^nr (adv.) so. wr: («*: l. m.) the re- 
port. TP (adv.) to-morrow. Tfn (adv.) thus. irrupt- ETH 
(cf 1. n.) 100 yojanas. frRTT (ffp. 2./.) in measure, 

(*5T 5. m.) way. «P ( pro.) our. 

16. (conj.) therefore, woi (tt 1. /.) speed, ^jht 

( prep.) with. (^n 2. a.) we go. sr-Jnif: (Tiffjst I. c.) 

you can take. (conj.) if. ttt (pro.) me. 

gjUTIir: (*n 1. m.) before the night watch (is). •PT-'srprT- 
JTprt (^tT 1 . f.) the contrivance of N ala's wife. 

(ind. par. with negative prefixed) not thinking of. Tfur 
(conj.) thus. ■3PT (T^ 2. a.) he spoke. (adv.) where ? 

(^ft:-f%r) of bad intellect. (H: 1. m.) (is) 

length, forbearance, prudence. 

17. ( pro.) me. («T:-«TT-*r p.) regarding (as 

a husband). ^ (adv.) to-morrow. ??TTc^ (^r 2. irr.) may 
be. (adv.) indeed, ( pro.) she. cra-TjiirsjWT^-^^: 
(^t-’Srr-’? a.) having horses driven by him. (^sra 
2. irr.) should I be, or ‘ should 1 drive his horses,’ thus 
rendered, the stanza may apply to Nala. tOt («<fo.)thus. 
*Tfw*Tpr (HT^r-TT^t-Hcr «.) thinking. ^T-'W (ind. par.) 
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consoling himself, ft: 1. m.) injustice. TOftfT-lT^ 

(ind. par. with a negative) not dreading. ft-liftJTT?r 
ftpr-*l<ft-*nT a.) transported, changed. TO3 ( adv .) 
quickly, TOJT ( pro.) regarding or concerning her. 

18. TOT ( conj .) then: *ft (ft 1. n.) the chariot. *£TT- 

TO-TOrT ft-^rfftlj;.) vei-y swift-going. Yr^rft fti 1. «.) 
arms, w: ft: I . m.) Nala. ftp-’&T-ft a.) having 

fine horses. ^IK ftf-fti 3. irr.) had. ftftrTt-tl p.) 

carrying, keeping, fo (pro.) he. *nrr*T ft*r_l. irr.) went. 
TO (ft: 2. m.) to the enemy, (’FT: 1. m.) destruc- 
tion. sjtlft (ft: 1 . m.) master. (ind. p.) making 

ascend. ^ (conj.) and. 3r^cm-TOCr«rft:-Tr-ft a.) noisy, 
rattling. «i ( pro.) the (chariot or master). 

19. CWW ft: «.)coveringhis shoul- 
der. (? *r 1. n.) by great speed, in an instant. 

*TJF?IT (ft: 2./) in contact. TOW (ft 1. n.) of or with a 
tree. (ttt 4. m.) the king. w<w (ft 1. n.) his 

garment. TOTOcr (ftl-^, % 10. d.) was astonished. *:yj- 

(ft: 2. /.) of or from the swiftness of the chariot. WT 
(ft: 2./.) in the shaking. TOW ft: I . m.) of the wind. 

20. ft: 1. m.) from counting the fruit, 
ftp 1. m.) of a tree. 3jftcT ftT-fft 3. c.) imparted. 

(adv.) then. ft: (pro.) he. 

a.) skilful driver of horses, cntft ft: 5. n.) in devo- 
tion, austerity, yt (conj.) and. ^ ftl 4. m.) the man, or 
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king, (*5j: 1 . m.) a Daksha. tf-l'thff (ui 1 . «.) great 

delight. ^TST-iw^rni («T 1 . n.) from knowing the 
science. (W- 1. m.) of dice. 

21. «P3-f3rcr-V?-^n®nHri (sp-4t-®t a.) excelling the 

chief god Indr a in strength. f^rr-fVf^nr: (*n 1. m.) 
exchange of science. ^nrqtT ( adv .) at once. (row/.) 
so.^TT^TWI venerable. (^ : 1. m ) in war 

or battle. («T:-sn-*ar a) irresistible, sratfa 

(HT 3. c.) was made, (ind. p.) touching, 

(\5./.) for prosperity. Trft (ft 2. n.) water. WTOt 
( pro.) by the two. 

22. HT5 (adv.) afterwards, (adv.) quickly, 

(^: 1. m.) science of dice. (pro.) from him. ^ft- 

(ind. ]>.) having obtained. («r 1. n.) to con- 
sume, not his (friend,) his foe Kali. (w- 

1. tn.) from his having very great ability. (f%: 

2. 7)i.) Kali, (crr-cTT-cf a.) high. (W 1- ni.) a 

tree. (adv.) then, therefore. W? (adv.) indeed, 
(conj.) thus. JRR (<R-HT-cr p.) gone, qw: (^T: 1. m.) Nala. 
g (conj.) also. «f (adv.) not, no. <T (pro.) him. ^T5 J?rt 
('SRT 1 . d.) had patience, could endure. 

23. xrtHH (tr:-<n-W a.) fallen. (^r:-^TT-^T a.) dis- 

tressed, helpless. ^TcT^TP ( pro.) of this. VR?rr: (tf) 3 ,f) 
Bhaimi. (7 5. f.) into the anger. fVfk (fq^„ 

2. nr.) know. HT ( pro.) me. (h:-ht-h a.) like 
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the fire. cf^lT: (pro.) that. ^nffT-^m-*WcT^T (*r:-cTT-cr a.) 
scorched, having pain giving fire. ^TC-f^rW (<T:-<n-tf p.) 
seeking refuge. (3>TT-T a.) affording refuge. 

(^r: 1. m.) O Nala. (pro.) thou, it (pro.) of me. 
^fcT: (conj.) therefore. Wl ; (^PEf.2. irr.) be. 

24. (f%: 2. m.) Kali. rfh (adv.) thus. vrRT- 

TTW (^rt-'qr ^f a.) very deceitful, mak- 
ing obeisance. (W’q; 6. c.) let go, released, jttt- 

a.) magnanimous, (adv.) indeed, wd 
(pro.) he. («i 1. n.) of fame and wealth, 

-gsrr^f 1. m.) revenue. W- ( pro.) he. (m 3. c.) 

receives. (W 1- c -) belong, attach, ftippr-^r^n: 

(?T: l.*w.) salutations of an enemy, d (pro.) to whom. 

25. conj.) then. «r*r-^Pg: a.) being dri- 

ven, or having his horses driven. cr«T ( pro.) by that. 

(^T 1. a.) departed. *T5JT (sn 5. m.) the king. 
?T^T-'*U4t^T (fRI-W a.) magnanimous one. (adv.) 
to-morrow. ^ (pro.) thine, vr (adv.) not ? WT ( pro.) 
that. ^T*t«TT («TT \ -f-) woman. (^t:-^TT-^T p.) 

consoling himself. wr(^re 2. rr.) be. *ftr (adv.) thus. 
W1 (V*fr -KP-) smiling, fai:Tfvr*rr (iff 5. m.) by his 
enemy, (adv.) quickly, p.) left. 

26. (pro.) this. (vui-vn a .) sinless 

one. ■^TcTcrr (cT 5. m.) of ascetics. T&-. 1 .m.) the friend, 

the desired one. (adv.) thus. ?ror: (^r: 1. m.) Nala. 
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WH {prep.) with, g {conj.) and. ( pro.) him. ^rnr-cTcrr 
(cn-cTT-ci a.) very rich, fa-nft-H a.) bearing, having. 

fV? (w 1. n.) the day. ^r-^rPTcrcrr (WT 1. f) not much 
length. ij?ff (Tft 3./) the city. fsrirar (-5r:--?TT--sf a.) by his 
beloved. ^TTf^jcfr (cT: -cTT- cT a.) taking refuge. 3rw«r («T: 
1. m.) person, friend. (^PT 1. d.) entered. ctT 

( pro.) that (city.) 

27 . Wft ^ 8 . c.) to do, or make. ?rpf (w 1. n.) 

respect. ^ {pro.) of thee. «f {adv.) not. ^Tt: (*r: l.wi.) 
weariness. TfH {adv.) thus, wten (cn-crr-cf p.) taken, con- 
ducted. (^: ‘J.f.) of the land, ^pr {pro.) this. 

^TPPtT (cn-^-fa a.) bowing. TTH («r: 1- vi.) lord, w 
(pro.) own. hptjt (?T 5. n.) place, palace. ^Pi^JT 
(^u^n-^fr) great, endless. $»JDT (h 5. n.) by or with 
affection. (h: 1. m.) by Bhima. fwH-fi-nTpr (^:- 

«H-«i a.) excelling the seat of the gods, ( pro.) that 
(Bhima.) 

28. ^tcT-apTcrr-fl'f^W (cr:-crr-cT a.) noted or revered 

for good men. ^rtT-Tcrc-^Ffi-tj.pq <i i -Ttfipn?? (<T:-crr-ci a.) 
distinguished by the appearance of the people free 
from care, w ( pro.) he. («r 5. m.) of enemies. 

(rr:-crr-cr a.) hated or dreaded, 3cT (adv.) 
quickly. t$W (t 1. «.) of the city. (ft 1. n.) 

from the sight. cfcTTH (fTH 4. a.) was sad. (adv.) 
indeed, cp^T ( pro.) of him or it. 
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29 . srf*nr-cWTCT: (w-FTT-tf a.) most celebrated. FTTFti 

(ftt) 1./.) for beauty. (fep-fen-fi* a.) clean, 

(conj.) then, ^?Frr (f?r: 2 ./.) in the house. w^TrOT-^rnn- 
FTTFfr (?T:-FTT-?f «.) unparalleled in extent. ■MnCffffYFJTW 
(?T:-FTT-FT a.) most charming. ^TT-'siTcr^ 2. a.) did go, 
or ’^RcTTrnrp most charming, and FTT-^RT[Fr did not go.* 
•T^T: ('5T: 1 . m ) Nala. recollecting. fttfet (Ft: 

1. m.) clothes. ^-FtFTTFrr: (^r:-*rr-*f a.) equal to life. 
5TT**t (fit l.f) contrivance. 

30. ft ( pro.) him. w-FrFr-^FTFnFr-Frrf^Fjj-FiFr (Fn-Frr-Ft a.) 
having come according to his method of driving. 

and r? 1, d.) having seen. ^^-Fn»r (?t:-«rr-«f a.) 
driving the chariot, fitftt (f:: 1. n.) with speed. 
^fjgFCFnFr (ft: 1. m.) joys, ( adv.) within, ^rln 

( pro ) she. ^crfVcT (tn 3. c.) received. fttt 5. /.) with 
pleasure. FrgFT-fhFrr (fit 1./’.) the wife of Nala. 
f:fti (Ft:FtT-Ft a.) full of affection. 

31. FiFN^T^t (^t 3./.) her female friend (was) sent. 

( pro.) by what, why r (t£\ 1. a.) it was stood. 

rf% (adv.) thus. (adv.) there. ^-FjF 3 -Frpft^Fr 

a.)the handsome lotus-faced one. fa* ( adv.) how P 
(^:_qfx_^f a,) upright, without deceit. 

* Which of these senses is to be preferred must depend upou 
whether he entered the palace or not : according to the Puranas he 

did not, and the sequel seems to favour their decision. 
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^-^rfFTstT (<n 4 . m ) by her husband. If tT *T 
( *R:-*trr-^ a.) destroying, cutting off hosts of foes. 

32. h (pro.) him. ■*TT3T (*T 5. «.) with kindness. 
(prep.) with. *nTeB (sp. 1. m.) from skill. "tnfNl (ttfr and 

I. d.) trying. «T3aHT (adr.) much, many ways. ?nir- 
^lfVT-'?rr3TT: a.) pleasing in qualities. ^ (adv.) 

not. *Tcp (pro.) than whom. ^T-apr-firct (iff: 5./.) by the 
advice of her companions. TTT-«rsnT: (^-nft-cr a.) in his 
prime. f-W (WT 1 ./.) her friend. ^Ttfcr (fd 2./.) 
the palace, ^rfcr (conj.) indeed, nxt (^-TT-T «.) fine. 
WT-?r?nr (wt 1. c.) brought. 

33. crc^TT (t.- 5. n.) with speed. ^ (conj.) so. ^THT 

(pro.) he. ^TT^r (W^ET 4. a.) threw off. ^fi (w- ^TT-^i a.) 
his own. (1%: 2./.) deformity, ^ri: (ff: 2. m.) 

of the serpent. (vr-^rft-ci p ) putting on. U-TT^rP 

(m- w- a.) well-dressed, (W: 5. n.) garment, ftar;- 

VTTTT a ) content, ^fln (pro.) he. ^TI^T (^T^t 1. a.) 

was. f%«T: a.) kind, pleased. ^ (conj ) and. 

WtlW (*:*? 1. d.) enjoyed (her society.) srtrOr-Tra- 
WRTCP ( *P-*TT-*r a. ) residing in the house of the king. 

34. ^TT-tTOTfH (H 5. n.) in the palace. ?TP^«T (^rB-wTT- 
nT a.) calm, patient, sjcftrq (ind. par. of 

having passed. wft-^Fn 3 W-f*rcrT (^ \. f.) the night in 
the society of B/taimi. W*T ( pro.) with him. fVH'cTi 
(<T 5. ii.) of enemies, ^srfsr U (wp-^frr-whf.) entire 
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destroyer. (?:; I. m.) his father-in-law. 

was seen. fsnr-^Yw-fjrerr^ a.) 

haring taken refuge in the fine palace. 

35. tfcT-arf^nT (ftt-ft a.) confounded. («tt 4. m.) the 

man. T? {adv.) here. ^n^t<T (^RT 2. irr.) was. ^rqipir: 
(w: 1. m.) Rituparna. ^ifitr ( conj .) indeed. (*n- 

■»TT-«f a.) in his being seen. iwf «■) smiling, 

or not smiling, dull, agreeing with Rituparna. 

^rtB'-'^TFT? («T:**T[-*f a.) equal to himself. Wtf Rfcl (TT 
3. a.) left him. ^rfvr-TT'ssr (ind. p.) having paid all due 
respect, v:^ (pro.) to him. 5P5T: (^r: 1. m.) Nala. wfc- 

a.) destroying the proud 

efforts of his enemies. 

36. ^r-^-wr-HTHT (3TT-TT a) enjoying the society or 

reconciliation of one equal to life, i. e. his wife. 
(pro.) he. wd (ind.) himself. (adv.) there, in: 

(^]. n.) in the city. *P5P («n 1. m.)Nala. (pro.) that. 
^ rp E Tm rg (^re 2. irr.) remained. Wfart (wt 3./.) of the 
women. ’STPETT ( pro.) these, (^PET 2. irr.) removed. 

(jt: 1. m.) trouble. ( pro.) by him. **H ify 

( 71 ft 1. r.) was spent. Tj-TTT^-TTra'T (7TP-W a.) hand- 
some moon-faced. *TTO: (W- 1. m.) a month. 

37. *PI (conj.) then. ct (cr-cft-cr a. ) great, 

(^ST 3. irr.) went to. ^ (<T~crT-cf a.) invincible. 

1. n.) his own city. 3. f.) army. tto 
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(*r: 1. m.) Nala. cPTT (adv.) then. urfVd'yi (7T:-crr-B p.) 
adorned. ^-’srOr-jrTT-^rrfsri'srT (cfT 1./.) with abundance 
of swords, spears, &c. (U: 1 . m .) Pushkara, or 

Pushier a. (HT 3. c.) invaded. 

(ctl 1. /.) with great warfare or heroism. 

38. hOt {pro.) on me. a.) deep. ttrtt 

(?T 1. /.) deceit. ^nOf (3jTf 4. a.) was thrown or 
practised. cl^TT {pro.) by thee. (^r: 5. m.) the mind. 
«T (adv.) not. {adv.) whence. HTOr*TT (^ff 5. m.) 

of honorable men. ^nnf*T (^t-ftnft-Or a.) hurt, have 
been hurt. jprc-^’TTWPT (*u 1. m.) preparation for 
war or bending the bow. wOf (^re 2. irr.) thou art. 
WPT (ct: 1. m.) gaming, dice. {hid.) able, if {adv.) 
where or on whichever. (*11 1. /.) your mind. 

^T--snf% (n 2. «.) you fix. 

39. Tfb" {adv.) thus. :?!!?: (if: - iffT-IT a.) addressed, 

(^f 1. n.) of gaming. ?r: ( pro.) he. (iff- 

a.) desirous. ^VTlcT (w 1. a.) was. tjeert;: (^: 
1. m.) Pushkara. sjttpt ( T : 1. m ) in negligence, 

(cT:— cTT-cf a.) falling. #*T ( pro.) by which. TP ( pro.) he 
(Nala.) OrfVrc ifr, TTiJ.d.) was separated. 

^R^TcT: (?f 1. n.) from the government. *TXT (adv.) 
before. ^T«R: (Of: 2./) of his land. (tp 1. m ) 
trouble, ^ftr (conj.) also, (iT-^, 4. d.) ex- 

perienced. 15RT: (»f 1. n.) in the wood. 
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40. (pro.) that. ^ (conj.) and. *TSTT ('STI 5. m.) 

king, (<T:-trr-cr a.) prosperous. ^ (<T: 1. m.) 

in play. (®: 1. m .) for life. fspT: (cn-TTT-ff p.) 

beaten. fV-^rsrntcT («r*r 3. irr.) became. 7PT ( pro.) by 
him ( Nala ). (cL-crr-cf a ) possessed of 

true or not deceitful wealth. (|R:-WT-W o.) left. ^ 

( conj .) and. (JT: 5. n.) in sins, errors, arcr-^rp 

(-snu-sf: a.) humbled, ■gnir ('ScT 1. d.) exerts himself. 
«i ( dv.) not. 

41. ( interj .) oh. (■*{ 1 . «.) in your palace. 

(^T 2. d.) preserve. (*% 3. /.) your land. 

tj^r; (X‘ 1. m ) Pushkara. (T 5./.) pleasure. 

(«p 1. m.) among the people, ( adv .) here. 

1. d.) enjoy. ^Tr-^-^rq- a.) conducting 

our united forces. (t: 1. m.) on terms of 

friendship. TRCT (adv.) before. (conj) as. 

M a.) happy, of unsullied eye. irr.) 

let us two be. 

42. (Tr: 1. m.) Indra, Parana, and 

Yama. ( pro.) of him. cf (^T: 1. m.) from his 

power, (adv.) thus. TpnrcP (♦r-’rft-cl/L) equalling 

a.) displaying, shewing. 

(T ; 1. tn.) kindness. (*p. - p.) going away. 

H-snfjf (fa: 2 . f.) obeisance. ^trrcT (ur 3. c.) made, TjsqR;: 
fa: 1. m.) Pushkara. ^-•r?TTrT«r^i (#r:-»TTfa a.) very polite. 
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43. ’srft-^TT-’rrcr^J (*b 1. m.) destroyer of hostile 

armies, (*r:-«n-^r a.) kind to refugees. ^ 

( pro ) thy, of thee. (^nr_ 2. in.) be. ^cT«TT (*TT 

l.y.) wisdom, sense. ^ ( adv .) not. a.) 

without praise. a.) filling all 

places. '^l-Wl^-'WTfVT: (TT- 5. n.) with great fame, with 
no small fame. ^T-^fr {adv.) ever. «r {adv.) not, never. 
vsr«r-^rr9U (TU-TO-li a) without hope. ^JT. (^r*T2. irr.) 
mayst thou be. 

44. Tffi {adv.) thus. W- { pro ) he. 

1 . a.) bowed. TpjT^J («T: 1 . m.) of Nala. (cH-cTT-er 

p.) prostrate. ^Tft (flf: 2. m.) at the feet. 

A A * 

(^:--5rr--5f a.) having a face like the expanded lotus 
^T-f^BTSTT (tT: 1. m.) of enemies. {w. 1. m.) the 

fire. sr-'JrsrT (err 2. a.) went. '^rri? {prep) with. H«r {pro) 
him. «mr-«T«re?J a.) having or regarding praise 

as a straw ; from «TTfre name and «m a reed ; or «mr«r 
salutation and from *rr to take. 

45. (\ 5./.) pleasure. {pro.) by or with 

him. (W'-WT-eR a.) dismissed or accoutred. snuj 

(^TT¥ 5. a.) getting, enjoying. {adv.) with good 

administration. *r?T-^T??TiTT (WT-W a.) of the nobles. 
3T#* (efi 1 . n.) by the advice. ^cr-»n^T-^T a.) 

wearing many pearls, TCT'sd (*d |. «.) the kingdom fen: 
{adv.) a long time. (*T*T 2. a.) was governed. 
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fVsrfYrr-TTW^ (W-HiT-W o.) free from trouble, lit. free 
from rubs. 

46. (ftn 2. f) the host of foes. (pro.) 

of him. (*r 1. w.) in the woods. of dis- 
tresses.^ 1. ni.) the place. (\5.f.) calamity. 

^fTTTcT (^ETPT 5. a.) found, had. ^r-?TT (JT'.-TTMT a.) without 
glory. ^rxr-^YTT (?r:-;RT-ff 1 1 .) without self control or 
peace. a.) giving pleasure. ^ (conj.) 

am '*T^n ( conj .) as. ^ (conj) even. sf«rni («t: 1. tn.) 
to the people. Tfft: (ft:: 2. m .) Krishna. W-fTTSTcmT?! 
(3T:-Tn-?T a.) very sincere, free from all deceit, cf (pro.) 
him. ^TT?TcT (^PT 1. d.) came to. *TT (W[ 1 ./.) fortune. 

47. ■*riNr («n 1. m.) by Nala. vpct 3./.) city. ^TcTPPT 
(rn^-^r l. d.) was protected. ^twr-^Twr (cn-crr-cr a.) 
very prosperous. WTT (adv.) before. ^ (conj.) as. 
(pro.) the (dtp.) <et^t (adv.) always, (j)ro.) he. ^3cr- 

(tt:-'?: a.) very glorious. TfTT-TfTt ( r T-T[- r W a.) very 
festive, shining, ("ft 3. d.) had, possessed or 

distributed. (\5./.) wealth, prosperity. 
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Sect. Y. — Analysis of the Chapter on Alliteration. 

The introductory part of the chapter having been 

already analized we here commence with the First 

Section of the Alliteration. 

1. T*TR: Having (them). (The: changed to(*)in 

the text has been broken off in printing.) the 

likeness of a black cloud. having on 

bright iron armour (them). (ado.) there (at him). 

bright as gold (the thunder-bolt). 
was discharged, fp by them, ^crrifir: thunder-bolt of 
arrows. 

2. «n?T-W5JTrnnT*T of the letters of the name. Trfsr*n a 

soiling or stain. JTT-lp^let there not be. vph: of your 
master. ^Tcl: from that (order), clearly. took 

away (the arrows). of the bodies of the foe. 

*H*pl the life, the blood. *T not. *mn!IT: the arrows. 

3. f«r-‘ntS'«TTT from the wringing (of wet doth). T? as. 

fain together. <CRRWT the water or juice from the 
elephant’s temples, (juice, misprinted, gems.) ’SRlTcT 
constantly. qrR^ur of the bodies. from the 

pitiless or terrible fall or overthrow. TJTRRT of these 
^fVrcr: all round. ^Rpsiti flowed. 

4. ■5T§r$T'3rTf^Tf^TcT overpowering all the sons of 
courage, from afar a warrior, ^I^t: strength, w arising 



386 


ANALYSIS OF 


from, carried on by, WlfM in the battle, and fsTT con- 
quering. wrsft the warrior, d him. <RTT then. wftfti- 
distressing the most brave, from wfw-tnr ex- 
alted, brave, and wfJHpr hurting. VTTVTT glorious, from 
W a star, and W shining like, exceed- 

ing in terror a fearless elephant, from w*ft fearless. 
elephant. surpassing, vn splendor, and place. 

WIT attacked. wfcthe foe. wfTVfCT': advancing in his 
chariot, from wfTTt chariot, ST motion, and staking. 

5. W he. WTf?P with his sword. WTCJW. with his arrow. 

C\ 

with his bow. TTlirTTTTTTT: with a genius fit fox- 
all warlike operations, from 'in* what can be done by 
chariots, instruments, &c„ wi what can be done 
without them. WIT gain. TT going to, having, WT the 
fortune, and T possessed of. displayed. *f|Ti play, 
prowess, ^twt fine, active, w-wtt: firm, not fickle. 
Wfol-fsnuait: hurting the son of the lord of the moon, 
i. e. Kdrtikej/a, son of Shiva, at at «t jumping, starting up. 

6- WTlfT-WlTt the scatterer of cruel foes. WT; of the 
earth. TW-WTTW: the sole maker. wrfrwi-WTs punisher 
(of the bad). %acw-WTWTT-WT-*ff: having a hand like an 
opening bud. overturning elephants, wrt hard ; 
rough, firm. WW-TW bright as the sun. 

7- 'srrcyfTi full of motion. ferTTTTt ever-destructive. 
(to foes). WW^lTW by his shining vesture or array 
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resplendent. marched about. Ufa*:: impo- 

sing, elegant. finely. ’5TTC: with motions. 

'srsn;: skilled in war. 

8- TTCt this married man. destitute of fear, 

beggaring fear. his wood-like foe. noble. 

impenetrable as a rock. f;?n^at a distance. 
^TT^T^T mild, not fierce. cut in pieces, split. TTTT* 

all-pervading. kind, liberal. wiqrt respectful. 

9. jfli^r (by him who is) dark. ^-WT^-wf^w-fspaffa- 
'3gM'«f-^nf^T«n like bees swarming and fixing on a stem- 
less lotus. sMWT-^rpsrw*! devoted to his wife, or wife- 
subduing. '^psi very, ^fhrx-'ifi'irw fond of play. ^rif%wi 
amorous, loving his friend. 

10. UFT was found, beautiful. ever, ^i-irtn: 

sinless, nft-ircl the all-satisfying one. rt: the excel- 
lent one. tRJ by his enemies. with arrows, ^ftr:: 
many, above, was filled, ’srfq indeed. titti 

before. , snix: by others. 

11. by many. Wlftfw heavy laden, vft^: 

fear -inspiring. heavy as the earth, immense. 

’SEffw^cfirc contended. sounding, roaring 

like trumpets. like clouds. ^vftTifVr: fearless. 

TW with elephants. Wis elephants. 

12. *T5T-XT3ft: rows of kings, VRT5T laid prostrate 

^rrip of battle, in the field. the immortal 
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(one). *rsnh undecaying (one). wrcsp* imperturbed 
(one). ^arrft:-'5|T:-'^T-'5TT‘sf) deriving strength from the 
opposition of powerful foes, TXtaf was triumphant, aj: 
active, quick. not infirm or wearv. 

13. the all-seeing (one), soft-toned, 

sinless one. having hair as black 

as bees. ^rr^T dark. ^sfriri perfect. ^-^rpst: peaceable. 

on a time. acting the play or part 

of t ie boar, i. e. saving the world in that form, ftps 
indeed. 

14. ^CVCT noble. <T without (hole) fault. 

foe-opposing or subduing. ^TfVcT-^: having a 
voice like a (thunder) cloud. overpowered, 

killed. generous, ir the foe. hero. the 
sun, T9T as. bright, resplendent, glorious. 

15. fWTWt majestic. fr»ret glorious. VTT-W bright as 

the stars. fT*TT-WTt splendid. f^-^T riding on a bird, 
fjf-'tft fearless. VTW-^fVwpf! overcoming the world, 
vrre-^rtl preserver of life. not of the world. 

of the world, frw: the lord. 

16. the hero. S kauri. sharp, not 

dull. ^TTCirJt: filling space, moving in it. quickly. 

by multitudes. the avenger. 

Lord of the body of (Shri) fortune. cut off. 

fiRT: the heads of the enemy. with his arrows. 
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17. TTT-TT giving a gift, benevolent. giving 

pain to the giver of pain. TT-TTTT giving purity. 

whose arm gives destruction to the giver of trou- 
ble. ^T^;’ a weapon, what gives pain. he gave, dis- 
charged. to or at the enemy, the giver of trouble. 

who gives to the giver, the liberal ; and 
the no giver, the miser. destroyer of eaters, 

eannibals. 

18. *1 not. »TT a man. defeated by an inferior. 

«rin»r: who degrades an inferior. »TT the man. ^PTC is no 
man. ^rRI^RTO ye many-faced ones, *T«T indeed. 
though overcome is not vanquished. -if-*rfRT whose 
lord is not conquered. ♦rPT»TT not without sin. «r3-^r5rcr 
who injures the conquered or humbled. 

19. happy in having a king, SfaTp subjects. 
-sricTT: become. Ulri you. STRI having obtained. ^Tcqfw 
a good lord or master. ^3?: clever, distinguished. 

in receiving the taxes 
of the earth girdling the four seas. 

20. bright, glorious (king). ^ifai-fr^irin by or 
in the severe sharp battle. may it be conquered, 
(used for^Tctt-) by such. *5^: kings. is tak- 
en, gains, and. ij*r: again, sftr fulness (satisfaction). 

the earth. ^-HTTTT by wealth. 
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21. anrtTT conquering, excelling (face), by 

your face. 'sreRPf us, to or of us. without a word 

or speaking. 1 not. 3pr why. O conqueress ! qppr 
the lotus. adorning the water. ^rf%-*TT 

full of bees. '<fy*|cT full of petals, fspr 0 beloved. 

22. ^ in the wood, for preservation. T*raTT of 

these foresters, of deer. 3TW the way. tra- 
versing. by resounding. arrows. 

produced by, connected with, I wonder, ’sr-Yi the 
unhappiness or terror. ^ *T by what (means). au*i|fd can 
be appeased. 

23. ^r-^rt liquid, of the ponds. leaving, 

cpi the body, surface. WcTT of birds, iprat flying. «|i$WT 
to points of the horizon. '^' 3 !;; many. all. *r-3pr: 

vocal. TTftcf: all round. ^ndrr: pitiful. -jRa: uttered. 
TSf^'tT: cries. XX indeed. ?§ the sky, heaven, fdfdd was 
filled. 

24. «T not. 'X and. *?rr^r what ? 3rr^r-'SP»I-f%f*r pile of 

golden houses. X not ; two negatives for an affirmative, 
^fir: the monkey. by bright, fatten flame. 

approached, vr ^ «i ( nec non) not and not : also. 
■Jf^crr a melting. Mdi advancing, trfacf: all round. 
fSTT-TPr-inTT by the fire, the destroyer of cold. not. 
HcTT made (a melting). 1? ypt where not ? 

25. - fiiOg^rr all (the city). was. x not. 
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suddenly, then. *r-T*TT happy with laughter, by 

the fire, or burning. the city. snr^cTT paging (fire). 
V^cTT that existed or sprung up (fire). by the 

women. f^UTT through the sky, or space. f^RTT fleeing. 

the calamity of Tripura. «urpTcrr reaching to 
the mountains (city). JtfJTcrr was involved in (the city). 

26. wonderful. fer^nr-T^r as a painting. ^rraTHT 
coming to (him). fwfV-3 surprising, tr^f of him. 
mountain. the monkeys. ^T3T?T quickly. 

coming. alarmed, afraid, were astonished, 

again and again. 

having wood-flowers on the 
thick trees. having its air per- 

fumed with the full blown jasmins. 3TWa quality. ^RTfnt- 

•s 

W unseasonable, unnatural. for some time. 

had, obtained. having but few icicles, 

being without them. the cold season. 

28. ’srr-'dp ascending. of pleasure’s mount. 

crystal seat. ^Jtr this. dances.^ this, 
shining beautifully. '3 ^iT s tT: bright as the moon, 
having a crest or eye in the tail, a peacock. 

29 . ^JrtT the elephants. A^inj in the battle. 

^3!i by our destroying hand, or by the hand of death. 

of the enemy. VTT: (were) slain. mOtuR: having 
dust of the earth, covered with dust. having 
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the Wood flowing. vrrf*fT appear. as dark 

clouds about sunset. 

30. the head, of or to bees. like in its 

hair, t of thee or you. provoking to envy 

the lotus, yitsl your face, superior to Brahma, 

from w Brahma, and ’STW of no account, conse- 
quently exalting him whom you chose above Brahma. 
qttlfa you make. c4 thou or you. like Lakshmi. 

among your lovers (infatuated ones). 

31. ^T-fjt O't? - fa # y «i ci t having crossed the very 
high mountain, ^Pt-itcrr entered in the wood. <pr^. 

having in her eyes the beauty of the lotus. 
■snt-JTcTT revered by the people. <^ir was seen, *pnif- 
^TJJT3n the daughter of Janaka. cR-^pno by the trcc- 
deer, i. e. the monkey, lying, reposing 

at the bottom of a tree. 

32. quickly. ipr dissolved. ^rtV-^wunr on fi rP; 
involved in flame, artr gone. ?nff to the ground, 

adorned with gold, or loved by the splendid 
one ( Rdvana ). f%cj wonderful, w level. yrJRTRT on all 
sides. having its gates gone, destroyed, vt the 

citj. try. by the greatest foes. <?itM even, f^T^iTST cr 
invincible, Sfcr was made (level). 

33. far measured (speech), spoke to. ^nrre- 

spectful (speech). m her. Hanumdn.v^n: joyfully. 
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to the chief of Ragha's race, Rama. 'gifa 
I go. gfg O lady. Hgrm openly. <Tg thy, of thee, 
fTEIKi having known the distress (I). 
having seen all the flesh-eaters, Rdksliasas. f^RT glory, 
’^rfsrcr ever, constantly. keeping, glory-keeping, 

glorious, xfo^cf mountain. Mtthjavan ta, or 

flowery. 

34. was lost, destroyed. laughter, u'ftrcf 

joyful, loud, great, with joy. pleasure. 

^f%cf was diminished. ^FRZ-wfFTcf kindled by love, 
w not. ^r-«TTT : joyful. HHTT: the women. ircT-^RKT-* 
having cheerfulness destroyed. the welfare of 

the city. f¥P?ci attended to. ^ not. (though) 

sought or desired. 

35. uttered. ^jq-TT^jRTr of the cuckoos, 
by the cries. H my. ^cf is captivated. H^r: mind, 

by the words, also. W of thee. ^rfer O friend. RrI 
by the winds. ^rfTr also. gfMi: south. 

36. repelling, cutting off. xrf^is: the arrows. 
W: of Shiva. WHT: by weapons, arrows. 
destructive, gRJrg: the son of Panda, Arjuna. irft:- 
^■RT marched about. fsrg«tr with courage, prowess. 

with the teaching of war, determination to 
conquer or die. 

37. of the women, removed. ^ not. 
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perspiration of the body, heat, distress, w- 
having their pure waters not runout 
or gone ; but though not gone, of no use, being heatec 
by the fire. Some throwing away the make it, hav- 
ing the waters evaporated, and others having meltee 
(gold). fs<<iy-'WTTzr: golden tanks. w not. o 

the foes. ^^-Trscj^.Tr^-Tjwn^r having leaves and flow- 
ers removed, destroyed bv fire. wrcfarm of the Nereids, 
was. going near. happiness, relief, 

the trees. 

38. WQ then. ^fijRT-'qcrfa-Jnsr having the birds fly- 
ing about. Tin 1 having its aswwt 

vdna, keshara and tamdla trees broken. TT he. "Wsf the 
wood. TTT^r having various row's (of trees). 

Sitd, ^ to see. ann^r went about, ^sp?r much. 

39. 9fT what woman ? ^psr is able. 3TP5T the seasor 
(rainy). ^T^r^-cnT-frrc^f when the bright stars are 
invisible. Tftpf to see. erm-enr^-^rf^^r when the loud 
thunder roars, wrsf as Yama, death. ^rr^-JTfl-'WW 
having great black clouds. 

40. ttt*t we must go to. being subject 

to three watches of the night (about three hours each). 
^T?nrr of Yama, death-like. ^TTT«f dying, death. Orerjby 
the night, tipf. which, ^PTPT we have past, finn by un- 
derstanding, thought, reflexion, painful. tjtotit 
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continuing. is even still distressed. it, 

(the understanding.) 

41. fqt^rcr-ASfTfrnTT of the Rdkshasas, cannibals. 

in all directions. WHTTT wandering, ^Rf^cti manifesta- 
tion. afJiTTT obtained, xrfx: fr^Hcn the bewilderment. 
^pJTfrr routed (leader) by the person, their leader, 
in many wavs, "uftrr was done, ^rftcf conduct, 
without greatness, mean, unworthy, *TXcTT 
great (leader). 

42. «t not. by monkeys. xrfc-RFTTTi accessible, 

ansf^: great. *fl?T-fVRr«: mighty. «T not, RT or ; together 

nor. by men. Ttfr-^n^t conquered. burnt, 
snnff the city, Riftp the monkey. 

43. rtptJT the woman. *Tf-?TT«TT suffering. gatg dis- 
tress. ^cr-HTrr without ornaments. of or from 

C\ 

Rdma. separated. Rn"ffT (was) beautiful. ?rf - 

JTT»TT and honourable. 

44. he ascended. the sky. ^f-sr-jnFn 

was inaccessible, itt:: to or by his enemies. bright 

(sky). '3'sfbJTcf high (sky.) tr*J v ?l<R'R'chfull of living crea- 
tures (sky). pleasing (body). •rffUTR bowing 

(body). stj-ScTOT strong (body). ^ifcT-fWRt having as- 
sumed T>T: a body. VRT<r fearful. f^TUt of or to the enemy. 

45. TmMTfzuRT skilled in war. in the 

A * - 

city of the foe of Indra. wsi’W a disturbance. the 
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(enemy). *J*MTfTcT: honoured by Rama. TtcTTpr made. 
oWT-TlfiT on fire. TTTHI-JIT the house of Havana. 
and. T^TTcT by or from force. beautifiec 

with fine birds or geese (the house), ’srffcn the enemy. 
1M«IH made, set (on fire). 

46. cr^-jrarr his forces (Shiva’s), TT^: saw', looked on. 

*ft*l the dx-eadful (contest). wonderfully firm. 

TT as. TTTW: mountains, fr^rifw by or with astonish- 
ment. ctSt. of them two. conflict. f%T-TT^U: stand- 
ing as pictures or statues, tt even, ^r-^err: immoveable 

4 7. perishing. TT^ saw. many. ^rftr-Y^sf: 

the king of the monkeys. ’fTCfa?p«rprr of beautifu 
women. the garlands. ^f-^TWr unprotected 

(women). 

48. ^rfJT^-YTWF having fine houses. TtWT splendid. Tit 
in itself, in its body, Ceylon. Jm-r’TO devoted t< 
Shiva. ^TT-^TFrT-TlTn enlightened by, inhabited by. 
the destroyers of the sages. (^Ttff here from to in- 
jure). Tif was burnt. T^f-^ruTcn-Y^T having arbitrary 
or absolute authority. 

49. ■snr deeply, entirely. f^TT^T cutting, splitting. 

all the darts of Arjana. TT-Tnr-TWT strong 
and noisy. of him not having two, i. e 

having three eyes, viz. Shiva. T»r the dense. 
n^n pfrnHnnr ^4*7 ^TTn ^TT Arm up mwl V(hw trpps 
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entered, tilled. 3WT the arrow, weapon. *nr 
of him having two eyes, i. e. Arjitna, 

50. ^pr-fnfVr-^CT^'T^ among a people fierce and for- 
tunate. devoted to war and full of 

(seat of) wrath. ^rso-^fvp^iT removing disgrace. 

in the world, 3fT what < means or experi- 

ment. Tronrfr death, than, beside or except. 

51. chariots. not swift. and 

the horses. 'gg'CJTT: not fleet. the elephants 

of the gods. "31 or. vociferous. tVtTrra: the for- 

ces. ^f%Trtrsn invincible. or. 

52. WT shone. llatuunthi. f^RTcT: distinguish- 
ed. with his signet. was pleased. 

Jndra. defeated (before). ^r-3R: with his mistress 

Mmlra. Wwas angry. having gods with him. 

fVffcf: surpassed. the sea. wht blew. R the 

wind. ff-im: changed. *nr*p joy -inspiring. 

53. space. went into, Rtfcffa-^TJnin: the 

arrows of the lord (Avjuna). fine (motion), 

had. RJnftst-^rnRT: the darts of Shiva, joy. 

found, jf 3T cf^TT-frur uri the demons, destroyers of 
kings. fwnr the sky. TR: mounted. Jtcfl^-TrTjfwi: the 
sages, seekers of the lord of the world. 

54. *r not. jtstt: the elephants. •r-RT: of the moun- 
tains. fine, gfwp spared. fg-JRT the motion of the 
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birds. f^TTcf entire ] y stopped, ^rfacf pleasure. «rfa<i gone, 
destroyed. SOT^T: the women. disconsolate. 

affected, destroyed by sickness. *r?cri of the 
brave. without battle. death. *(*i*Jicicame. 

then, from that time. 

55. sTTfr-^T^T in many a battle. was trium- 

phant, scorning the enemy. T)T that (army). ■3r*T-^TTW-'a^n 
having a vast multitude of men. €iw*n by valour. 

56. «u <.«i -Trvfttrr defended by mountain-like ele- 

phants. tit that (army). TTR-^TiftTT-Tnir-^TTTr resounding 
with the shouts of the very fearless. ^iftcT-^rfri-wr hav- 
ing destroyed many foes, army. irresisti- 
ble. wishing to fight or meet the enemy. 

57. *rsHn 0. Tiwr: severe. strong, tror: terrible, 
spwii: respectful to your master. «r*r indeed. <nr<rrcr- 

kind, generous, eloqeunt. VlfaT: venerable, *n- 
TTt-TT : giving protection, saying ‘ don’t fear.’ alas ! 
^TTJ'cT are you clear ? 

58. ihr-TTPli-fr^ abounding in reeds, grass and trees. 

¥[§ mountains. firm, not trembling in the 

least. where a force can hardly be taken. 

TTT?l are you going, far what ? f^fVsrr those parts, 'iid 
to conquer, gwirr ye lords of the demons, frfw 
in heaven. fTwrf^TT by disgrace. 

59. by the noisy (peacock), not en- 
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chanted, tft the mind. whose. «T not. if mine or by 
me. any woman. ^fifJTcrT is desired. 

subdued, not. ^ and. by love. bold. 

^T-wif^n all-subduing (love). 

GO. ?i him. fst^rr by fortune. w«TT great. 
with splendour undiininished. rtTcRTT prefect. cHlT by 
her (fortune). ^TTcnTT going. cR?tfr with speed. ^nS-^TSTT 
with fine bosom, sinless. ^nfs|«f (him) embrac- 

ed (by fortune). 

61. fsrfrCtT-^lftr-^T having a sharp weapon. 

fearless. trembles. O immortals. by 

splendour, prowess. TErpctl from strength. not. f%- 
KTtft our foe. ^ not. Does he not tremble ? no. ^'-'^nwraT 
glorious. brave, ^cr indeed. trw-Tnz-Wn well 

clothed in mail. Vfrerw fine. moving about, not 

fixed. ^-f%*Tc{-^iWi with high chest. ^TWlfine (chest). 

is playing (the hero), oral in the battle. % who ? 
^ •wttT bold, not afraid. ^f%cr-^rftrf?r loud resounding, 
destroying by sound (the battle). 

62 . «HT-wr that woman. *r not. oRnriTT most beau- 
tiful. ^nr-TW-^rTJTrrvrr having the gait of a mountain 
elephant, ff indeed. who. -stiff go (also). *n*-jr O 
singer of her name. vrriN with prosperity. 

having on her breast her necklace. the wood, ^ttt: 
has gone to or gained. ^TT she, that vroman. 
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which destroyed the attacking bodies of its numerous 
daring foes. 3W-WTTWT delighting in war. TTYWPC-WFf- 
having the sound of its instruments con- 
tending with the loud neighing of its steeds. 

72. the army. 3nr«r-^srrc*H at the beginning of 
the march. with or of spirits. ^rwl^was. ^RTtrcTT 
constantly full. crTC-WTT-^rwt having all its men mak- 
ing a loud noise. JTvt-*fti;-»rT3T?T with its infuriated ele- 
puants. wwwrinn well-conditioned, not sick. 

73. adorned with gan- 
ders, ospreys, geese and deer (the first word misprinted 
Jnfj). ttlt w-^rrew: having its 
winds impregnated with the water evaporated from the 
delicate lotus. 

74. ^TUT Rddha. hearing the words of 

her companion. going joyfully at or by 

appointment. at the appointed time 

of the festival. fwww-^wrcj was dishonoured. *WTthe 
girl, WWI to her lord. being true, ^rfit indeed. 

•sPHTTcT-^m escaped death. ?TWTcprr by her woman- 
hood. Tnw-^ffww-^^-VTCr had a stream of tears 
flowing copiously. 

75. WWW shines. xrffrvnwR: excellent for wisdom. 
<WT-W?n distinguished for taste. TW-^rfwr having 
gloom banished. wfww-^TtSRT high-spirited. W excel- 
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lent. at a word or repartee. T^r-^rraT divine. ?cr 
indeed, w your. ^TWT assembly. 

76. ^tt«rTcT : am come. cR thy. fame. 

'great, having heard, g and I. by the hear- 
ing of the ear. HT-’STW I do not ask. irsf-wrfV^T ele- 
phants and horses. «T nor. TT^rW silver. «I nor. gold. 
TTojoR O preserver. %*nf^cTof any. »rff nor. the pain. 

C) excellent man. your welfare. may it 
be. trtnrft ill the verse. Trcrrsj my desire. ^ and.fHT^urcTT 
you may understand . cf^ and by the feet.^re^i^Ffb 

at the beginning and the end of the verses. =inf O poet. 

77- by Indra, Rama, Ganesha, 

and SJiica. *ETreTt;-Tr?Tn with the violence of a heavy 
shower, in powerful strains. TETTC-^TCaj-^T much ador- 
ed, f^rd continually. able to take away 

their pain. STTcTT the mother. *TcTT«rf of the pious. *fsrf: 
the concentration, fsnri of glories. srifhcT-'fWTT the re- 
mover of fear. JTIJ5J1 venerated, indeed. Ttfar the 
glory. TTflWT of women. tt welfare. H my. f^^Tct com- 
mand. : 3"HT (may) Urn a. ^rrf^-Hi the first mother. 

78. *T«iTr always, the giver of all. rrm Baryd. 

*H3-fVg-TT:T the remover of all hindrances. the 
great, excellent. make, grant, welfare, ili^r 
tremendous. from or by works, W thy. g indeed, 

unattainable. 



404 


ANALYSIS. 


79. *1 1 having come to 

the brink of the river of the gods. YTfT-«iTFr-y Win absolv- 
ed in the name of Rama. HcTT by death. ■?TTct-'^r^cTT 
becoming immortal. who. W^/fT-^TTTJT the feet, or 
essence of Vishnu. Ulf=fir«V entered. fr® know. feTW in 
your mind. W not. *tut *CWT of these. at the end 

or after November. fTW-WW-7ra»r like the coming of 
cold. urq'-^'I'-yxr’g into this sinful state. ^TlTTr hope. 
^nn-f^rerRT-T^ as the horizon bright, opposed to 
darkness. liberation from the world. 

obtains, w not. wfb'-y-fWcT returns. 

SO. RT to the service of God. WTT always. 

f*tfr?r-WTWW of devoted heart. honourable. 
and venerable, Sir. ^T^nf salvation. be (yours) 

'faiftn’T indeed, truly. 


FINIS. 






